


bnarogapum Bu BG

Bbnaropapum By, ye sakynmxrte npoaykt Candy.

Monqa, mpoyeTeTe BHWMATEsIHO Te3W WHCTPYKUMW, Mpeau Aa W3Mnoa3BaTe ypeaa.
VIHCTpYKUMMTE ChabpyKaT BaXkKHa MHQOPMaLMA, KOATO LLie BU MOMOrHe [a Ce Bb3Mo13BaTe
MaKCUMa/IHO OT ypeJa CW 1 LLie OCurypu 6€30nacHO 1 MpaBUIHO MOHTMPaHe, 13Mno13BaHe
N NOAAPBIKKA.

CbxpaHaBanTe TOBa PbKOBOACTBO Ha YAOOHO MACTO, 3@ Aa MOXeTe BMHark Aa ce
obpblLLaTe KbM Hero 3a besonacHa v npaswiHa yrnoTpeba Ha ypeaa.

AKO MpodafeTe, NoAapyTe UM OCTaBUTE ypeaa, Korato ce MecTUTe, yBepeTe Ce, Ye CbLLO
Taka NpeaaBaTe TOBa PbKOBOACTBO, Taka Ye HOBUAT COOCTBEHVIK ia Ce 3arO3Hae C ypeaa
v NpeaynpexkaeHyaTa 3a 6e30MnacHOCT.

JlereHpa

[peaynpexaeHre — BaxxHa

MHGOPMaUVs 3a 6e30MacHOCT
@ Obuwla nHdopMaLms 1 CbBeTH
@ IHdOpMaLmaA 3a OKOIHaTa cpea

3ABEJIEXXKA: CAMO 3A OBEAMHEHOTO KPAJICTBO

[Npy Noy4aBaHe Ha ypeda ro nmpoBepeTe BHYMaTE/HO 3a noBpeav. Bcsaka oTkpuTa
@ noepeda TpaAbBa Oa Obae CcboblleHa He3abaBHO Ha LWIOGbOpa Ha AOCTaBKaTa.

B npoTtuBeH cnydan OTKpuTaTa noBpeda TpAabea Aa ObAe CbobLLeHa Ha TbproBeLa

B paMKMTE Ha 2 AHV OT MOJIy4aBaHETO.

YcnoBua Ha OKo/IHaTa cpeaa

To3nypez e MapK1paH B CbOTBETCTBUE C EBponencKkaTa AMpeK-
TmBa 2012/19/EC OTHOCHO OThagbuMTe OT e/IEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO obopyasarHe (OEEO).

OEEO cbabpyka KakKTo 3aMbpcaBalLM BeLlecTBa (KOMTO MoraT Aa NpUuumHAaT

oTpuLaTeHW NoceanM 3a OKOIHaTa cpeaa), Taka M OCHOBHK KOMMOHEHTU

(konTO ™MoraT ga 6baaT M3MNoA3BaHW OTHOBO). BaxHo e OEEO ana 6baat

noA/IOXKeHU Ha crneundryHa obpaboTKa, 3a Aa ce OTCTpaHAT 1 obe3BpeaaT

MPaBW/IHO BCUYKM 3aMbPCUTEN, KaKTO M Aa Ce Bb3CTAHOBAT U peLmKaMpaT

BCUUYKKM MaTeprany. QusmyeckmTe Amua MoraT Aa UrpaaT BaykHa pons, 3a Aa

rapaHTuvpaT, ye OEEO HAMa aa ce mpeBbpHaT B eKO0ryeH Npob1emM; BaXKHO

e a ce CNasBaT HAKOU OCHOBHY MpaBUia:

e OEEO He Tpabea aa ce TpeTmpaT KaTo b1TOBM OTNaAbLM;

* OEEOTpsbeanacenpedaBaT B CbOTBETHUTE MYHKTOBE 3a CbbOUpaHe, ynpaB-
NSBaHK OT OBLLIMHaTa UK OT perncTpripaH Apy>kecTsa. B MHOro ctpaHu 3a
ronemu konmdectea OEEO mMoxe aa ce npunara CbbrpaHe no JOMOBETE.

B MHOrO CTpaHu, KoraTto KynyBaTe HOB ype/, CTapuaT MOxe Aa Obe BbpHAT Ha

Tbproeeua, KouTo Tpabea Aa ro npubepe 6e3nnaTHO Ha NpUHUMME ,e4HO KbM

eHO", MpU yCoBKe Ye ypeabT € OT EKBUBANIEHTEH TUM U UMa CbLUMTE QYHKUMM

KaToO 4OCTaBEHWA.

& NPEAYMPEXAEHME!

OnacHoOCT OT HapaHsABaHe uau 3agyLuaBaHe!

3kntoueTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa mMpexka. OTperkeTe 3axpaHBals kaben v ro
n3xBbprete. OTcTpaHeTe dUKcaTopa Ha BpaTaTa, 3a a NpeAoTBpaTHTe 3aTBapsHETO Ha
Aela 1 AoMaLLIHKW NrobuMum B ypeaa.
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1-VIHPopMaLma 3a 6e30MacHOCT BG

MNpeav aa BKAOUMTE ypeaa 3a nbpBU MbT, MpoYeTeTe C/IeAHUTE YKasaHus
3a 6e3onacHocT!

& NPEAYMPEXAEHME!

E)xeaHeBHa ynoTpeba

» To3mypen e npeaHasHadeH 3a 13Mnoa3BaHe B JOMaAKMHCTBOTO W MOAOOHM
MPUNOXKEHUA, KaTO HaNpPUMep:
- B KyxHeHCKr BOKCOBE 3a CY>KUTEe M B MarasyviHy, OducK 1 Apyrn

PaboTHU MPOCTPaHCTBS,

- 3eMeaesiCKM CTOMNaHCTBa;
- OTroctuTe Ha xoTenu, MoTeNV U APYri Crpaav OT KUULLEH TUMT;
- Bcrpaau 3a HacTaHaBaHe TUM ,HOLLIYYBKa U 3aKyCKa'.
3abpaHeHo e 1M3MNoN3BaHETO Ha ypeda 3a APYrv e/ OCBEH B JOMaLLHW
YCNIOBUA UM B TUMMYHA AOMAaKMHCKa cpefa, HarpyMep 3a TbproBCKa
yrnoTpeba OT eKcrnepTu Wan obydeHy noTpedbuTeny AopW 3a ropeo-
MUCaHVTE MPUIOXKEHMA. AKO ypeabT Ce MU3MOo13Ba MO HauvH, HECHB-
MEeCTVM C TOBAa, MOXKe [1a Ce HaMa/1M EKCTI0aTaUVIOHHUAT MY XXMBOT 1 Aa
ce OTMeHW rapaHumaTa Ha npomssoanTens. [ Ipon3BOANTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT A0 MbJiHaTa CTEMEH, AOMNYCTMMa OT 3aKOHAa, 33 KakBaTo
M aa noBpeaa Ha ypeda Uan Apyra nospena Wav 3aryba, Bb3HWKBALLN
BCNEACTBME Ha ynoTpeba Ha ypeda, KOATO He € B AOMaKMHCKM Un
AOMaLLHW ycnoBus (Qopy 1 ypeabT Aa € MOHTMPpaH B JOMaKMHCKa UK
AoMalllHa cpena).

> To3mypen MOXe fa ce 1M3MoJI3Ba OT Aella Had 8-roAullHa Bb3pacT M OT
NMLa C HamaneH UsmyecKn, CETUBHU MM YMCTBEHW CMOCOOHOCTU MU
JINMCa Ha OMUT M MO3HaHKA, ako ce HabrdaBaT UM Ca UHCTPYKTUPaHU
3a M3MNOJ/I3BAHETO Ha ypeda rno 6e30mnaceH HaurH 1 pa3bupaT CBbp3a-
HMUTE C TOBA OMaCHOCTMU.
[euaTa He BMBa Aa U3Non3eaT ypeda 3a urpa. louncTBaHeTo 1 noTpe-
buTenckaTa NoaApPbXKKa Ha ypeda He brBa [a Ce U3BbpLLUBa OT Aella 6e3
HaA30p.

» [leuaTa TpsAbBa Aa ca Mo HaA30p, 3a Aa Ce rapaHTuvpa, Ye He urpaar
c ypeaa.

» /lella Ha Bb3pacT noA 3 roavHy TpabBa Aa ce AbpyKaT HacTpaHa, OCBEH
aKO He Ca Mo HenpeKbCcHaT Haa30p.

> AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NnoBpeaeH, ToM TpsabBa Aa Ce 3aMeEHU CbC
crieumaneH kaben nam crnobka, KomMTo ce npeasiarat OT MPovi3BOANTENA
VNIV OT HEFOBMA CEPBK3EH areHT.



BG 1-VIHdopMaLma 3a 6e30MacHOCT

» [/I3non3BaniTe caMo KOMMIEKTUTE MapKyyu, MpeoCTaBEHW C ypeaa 3a
CBbp3BaHe KbM BOAOCHabAABaHe (He 13Mo/3BanTe CTapu KOMMIEKTHU
MapKy4m).

» HanaraHeTo Ha BoAaTa Tpabea da e mexay 0,03 MPan 1 MPa.

» [poBepeTe Aanu HAMa KUAVMU UKW MbTEKM, KOUTO [a Bb3NpenaTcTBaT
OCHOBAaTa WM HAKOW OT BEHTWAALMOHHUTE OTBOPW.

» Cnea MOHTWpaHe ypeabT Tpabea Aa Cce MOoCTaBW Taka, Ye Ja umate
AOCTbM A0 KOHTaKTa.

» MakCUMaHMAT KanaumMTeT Ha 3apexkJaHe Ha Cyxu APexy 3aBuUCU OT
N3M0A3BaHNA MoAeN (BUKTE KOHTPOIHSA MaHen).

» 3a [Ja ce 3amo3HaeTe C TexHu4yecKaTa cneumdpukauma Ha NpOayKTa,
noceTeTe yebcanTa Ha NpOn3BOANTENA.

EneKkTpnyeckn Bpb3KM 1 yKasaHUA 3a 6€30nacHoOCT

> TexHuyecKkmTe AeTanu (3axpaHBaLLIO HanpeXxeHre 1 3axpaHBalll TOK)
Ca MOCOYeHW Ha TabenaTa C JaHHW Ha NPOAYKTa.

» EexkTpuyeckata cuctemMa TpAbBa [a e 3a3eMeHa, Ja CbOTBETCTBA Ha
MNPUNIOYKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, a (ENeKTPUYECKMAT) KOHTaKT TpsabBa
[a € CbBMECTWM C LLerncena Ha ypea. B mpoTuBeH cnyyvan noTbpceTe
KBaIMbuLpaHa npodecoHasiHa MOMOLL,

» CuHO ce npenopbyBa Aa ce 13barea ynoTpebaTta Ha NpeobpasyBaTeny,
MHOMECTBO KOHTaKTU UV YOABIIKUTENN.

» [Ipean noYncTBaHe UM NOAAPBKKA Ha MepasiHaTa MaluvHa, U3KIrYeTe
ypena OT e/leKTpu1yecKaTa Mpexa 1 3aTBOpeTe KpaHa 3a BOAa.

» He abprnanTe 3axpaHBaLLma kaben Ha ypeda, 3a Aa ro U3BaauTe.

» YBepeTe ce, Ye B bapabaHa HAMa BOAa, Mpean Aa OTBOPUTE BpaTaTa.

& MPEAYMNPEXAEHUE!

Mo BpeMe Ha LMKb/1a Ha NpaHe BoAaTa MOXKe Aia AOCTUIrHEe MHOrro
BUCOKM TeMnepaTypu.

» He nznaramte nepasHaTa MalUMHa Ha AbXKA, NMPsKa C/TbHYeBa CBET/IMHA
N APYT Y aTMOCHEPHW BIIUAHUA. 3aLLMTETE OT EBEHTYA/IHO 3aMPb3BaHe.

» [lpy mMpemMecTBaHe He MoBAWranTe mepasiHaTa MallkHa 3a KonyeTtaTa
NI HeKMeHKETO 3a NepusiHKW npenapaTu. [1o Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe
HMKOra He MOCTaBAWTE BpaTaTa BbpXy KO/IMYKaTA.,
[penopbyBame ABaMa AyLUW Ja BAUMHAT MepasiHaTa MaLuvHa.

» B cnyvam Ha noBpeda w/wvam HEM3NpPaBHOCT W3K/KOYETe nepasHaTa
MaLLKMHa, 3aTBOPETE KpaHa 3a BoAa U He N3BbPLUBANTE HUKAKBW MHTED -
BEHLIMM BbPXY ypeaa.



1-MHpopmauma 3a 6e30mnacHOCT BG

HesabaBHO ce CBbpyKeTe C LEeHTbpa 3a OOCAY)KBaHE Ha KAVMEeHTU
1 M3MO3BaNTe CaMo OPUIMHasIHK pe3epBHM YacTu. HecnassaHeTo Ha
Te3U MHCTPYKLMM 3acTpalliaBa 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa.

NpepHa3HavyeHa ynoTpeba

To3n ypea e npefHasHadeH caMo 3a MpaHe, KOeTo MOxKe [a ce nepe
B nepanHsa. BuHaru cnegBante MHCTPYKUMWTE, AadeHM Ha eTUKETa Ha BCAKa
apexa. lpeaHasHaveH e M3K/IIYMTENHO 3a AOoMalllHa yrnoTpeba BbTpe
B KblLLlaTa. He e npeaHa3HaYeH 3a TbproBCKa WY MpoMULLIeHa ynoTpeba.
He ca paspelueHn MnpoMeHu uam moamndrkaumym Ha YCTPOWCTBOTO.
HenpeaHamepeHaTa ynoTpeba Moxe Aa AoBeae A0 OnacHOCTU 1 3aryba
Ha BCUYKIM MCKOBE 3a rapaHLMa M OTFOBOPHOCT.



BG

2.1 NMoparortoBka

YBepeTe ce, Ye HAMa MoBPean OT TPaHCMopTUPaHe.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM TPaHCMOPTHY BOTOBE Ca CBas1eHMW.

PaboTeTe c ypena BMHar1 C nNoHe ABamMa AyLUn, Tbi KaTO TOW € TEXbK.

l13BapeTe ypena OT OnakoBKaTa.

OTCTpaHeTe Lenra OMakoBbYEH MaTepuas, BKIKOYMTENHO 3aLLUMTHOTO GONNO BbPXY
KOpryca, OCHOBaTa OT MOJIMCTMPO/, Ma3eTe r1 daned oT Aeua. [py oTBapsHe Ha
OMaxKoBKaTa MoraT Aia ce BUAAT Karky BOAa BbPXy HaW/I0OHOBa TOPOUYKa 1 ItoKa. T oBa
HOPMaJIHO ABJIeHMeE € pe3yTaT OT BOAHW TECTOBE BbB pabprKaTa.

vVvVvyyvyy

@ 3abenexka: M3axBbpasHe Ha onakoBKaTa

CbXpaHﬂBaVITe BCNYKWM OrNaKOBbYHW MaTepra/ii Ha MeCTa, HEAOCTbINHWM 3a AELla
nrn l/|3XBpr'IS:|l7ITe Mo Ha4MH, LLadALL OKOJ1IHaTa cpe/a.

2.2 MO U3BOP: MoHTUpanTe NOANOXKKMU

3a HaMa/J/iABaHe Ha LWyMa

1. MNpu oTBapsHe Ha CBKBALLIATa Ce OMaKoBKa LLe Ha-
MepUTE YeTVPK MOANOXKKM 3@ HaMaisBaHe Ha LyMma.
Te ce n3Mon3BaT 3a HamansaBaHe Ha Lwyma (Our. 2-1).

2. [NocTaBeTe nepanHATa HacTpaHW, SIFOKbT Aa COYM
Harope, o/IHaTa CTpaHa KbM onepaTtopa.

3. VI3BageTe MOANOXKMTE 3a HaMa/sBaHe Ha LuyMa
M OTCTpaHeTe ABYCTPaAHHOTO 3a/1emnBaLlo 3aLMTHO
doNMo; MacTa OKOI0 AbHOTO; MOASIOKKMTE 33 Ha-
MansBaHe Ha LlyMa MoA Kopryca Ha nepanHaTa
MallMHa, KaKTO e MoKasaHo Ha durypa 3 (aBe no-
OBbArY NOANOMKKA B mo3muma 1 1 3, ABe Mo-KbCu
NOANOXKKM B nosuuva 2 v 4). Hakpas OTHOBO
nocTaBeTe MallMHaTa B M3MPaBeHO NMOOXKEHME.

2X —

2X ——

2-1

2.3 [leMOHTMpaHe Ha TpaHCNOpPTHUTE 601TOBE

TpaHcnopTHaTa 3aWMTa OT 3aJHaTa CTpaHa e npea-
HasHa4YeHa 3a 3axBalllaHe Ha aHTVBNOPALMOHHM KOM-
MOHEHTW BbTPE B ypeaa Mo Bpeme Ha TpaHCropTypaHe,
3a [a ce npeaoTBPaTAT BbTPELLHW noBpean. Bcuukum
eneMeHTU (T1, T2, T3T4,T5 T6unT7, dur. 2-2) Tpsabea
Aa 6baat oTCTpaHeHy Npeay yroTpeba.

1. OTcTpaHeTe TpuTe onakoBbYHK MpbTa (T1, T6, T7)
N YeTUpUTe onakoBbYHM BonTa (T2-T5) (pur. 2-3)
2. 3anbiHeTe OTBOPUTE C Tarm.

o ©

1. MNpemaxBaHe Ha TPUTE OMNaKOBbYHM 2.3ambnHeTe
npbTa U YeTUPUTE OMaKOBbYHM GONTa. | OTBOPUTE C Tamnu.




2-MoHTaxXx BG

@ 3abenexka: CbxpaHaBauTe Ha 6€30nacHO MACTO

CobxpaHaBanTe BCUYKM YaCTW 3@ TpaHCMNOopTHaTa 3aLlyTa Ha CUrypHO MACTO 3a
nocneaBalla ynotpeba. Bceku mbT, KOorato ypeabT Tpsabsa Aa ObAe NnpeMecTeH,
MbPBO MOHTVPANTE OTHOBO 3aLLIMTHUTE YaCTW.

2.4 NpemecTBaHe Ha ypeaa

AKO MalLnHaTa Tpabea Aa 6bae NpeMecTeHa Ha Ja/1IeyHO MACTO, BbPHETE TPaHCMOPTHUTE
OONTOBE, OTCTPAHEHM Npean MOHTaXa, 3a Aa NpeaoTBpaTnTe noBpeda: CrinobaBaHeTo ce
M3BbPLUBA B OOpaTeH pea.

2.5 MNoapaBHABaHe Ha ypeaa

PerynvpanTe BCUYKKM KpadeTa (dur.2-4), 3a Aaa
MOCTUrHETE HaMb/IHO XOPUM3OHTaNHa NO3ULKA. TOBa
e cBede A0 MUHKMYM BMOpaLMKTE 1 CbOTBETHO
LLIyMa Mo BpeMe Ha ynoTpeba. OcBeH TOBa LLE HaMau

M3HOCBaHeTO. [IpenopbYBamMe Aa M3MoI3BaTe HYBENVP
3a peryavpare. [oabT TpsbBa Aa € Bb3MOXKHO Hall-
CTabuneH v paBeH.
O / 1. PasxnabeTteramkata (1) c moMoLLTa Ha rae4yeH
\H KJTHOM.
2. PerynupainTe BMCOYMHaTa Ypes 3aBbpTaHe Ha
KpadeTaTa (2).
- ; 3. 3aTerHeTe 3akarouBaLLmAa enieMeHT (1) kbM
CF//@ Kopryca.

2.6 Bpb3ka 3anstouBaHe Ha BoAa

[prKpeneTe NpaBMIHO MapKy4a 3a U3TOYBaHE Ha BoAaTa KbM Tpbbonposoaa. MapKyybT
TpAbea Aa AOCTUra B eHa To4ka BucoumHa Mexay 80 1 100 cm Haa Ao/ HaTa /IMHUA Ha
ypeaa! AKO e Bb3MOXXHO, BUHAr ApPbXKTe MapKy4a 3a U3TOYBaHe GUKCHpaH KbM CKObBaTa Ha
rbpba Ha ypeda.

2-4

@

& NPEAYNPEXAEHME!

13nonsBanTe camo NpegoCTaBeHVIa KOMMIEKT MapKy4l 3a CBbp3BaHe.
Hyikora He 13non3BarTe NoOBTOPHO CTapy KOMMIEKTM MapKy4u!
CBbpyKeTe ce camMo CbC CTyAeHa BoAa.

Mpeay cBbp3BaHe NpoBepeTe Aasiv BOAaTa € YiCTa 1 Npo3padHa.

vVvyywvyy



BG

Bb3MOXXHM Ca CneHuUTE BPb3KM: 2-5
2.6.1 [lpeHa)keH MapKy4 KbM MMBKaTa

» 3akadeTe aApeHaxHWA Mapkyd ¢ U-o6pasHa
CTOMKa 3a pbba Ha MMBKa C MOAXOAALL pa3Mep '
(bur. 2-5).

» 3aumTeTe gocTaTbyHO U-06pas3HaTa CcToMKa
CpeLLy Npunb3BaHe.

"
"IIIIIIIIIIIIII__':

2.6.2 [lpeHa)keH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a

oTnaab4yHa BoAa

» BbTpeluHuart AnameTbp Ha TpbbaTa Ha CToMKaTa
C BEHTUMAUMOHEH OTBOp TpsAbBa nOa Obae
MUHUMYM 40 MM.

» [locTaBeTe ApeHaXkHWA MapKyd C  Ab/DKMHA
80—100 MM B TpbbaTa 3a oTNaaHv BOA.

» [lpukpeneTte U-obpasHaTa CTOMKa 1 A 3akpeneTe
AOCTaTb4HO (ur. 2-6).

2.6.3 Bpb3ka Ha ApeHa)KHMA MapKy4 KbM MMBKaTa 2.7

» CobeanHeHveTo TpabBa Aa ce Hamypa Haa cudoHa.

» Bpb3kaTaHakpaH OBUKHOBEHO Ce 3aTBaps C NO4-
noxkka (A). Ta Tpabea Aa ce OTCTpaHuW, 3a Aa ce A
NpeaoTBpaTU KakBaTO M [Aa € HEeU3NpaBHOCT
(dur. 2-7).

> 3akpeneTe ApeHarkHWA MapKyd CbC CKoba.

& BHUMAHME!

MapKy4bT 3a M3TOYBaHe He TpAbea Aa ce NoTans BbB BOAa M TpAGBa Aa € 34PaBo
3aKpeneH 1 Aa He NPOorycka. AKO APEHaKHVAT MapKyd € MOCTaBEH Ha 3eMATa W/IM aKo
TpbbaTa € Ha BMCO4YMHa no-mMasika oT 80 CM, NepasHaTa MallyHa Le Cce M3TO4YBa
HenpeKbCHATO, AOKATO Ce Mb/HM (CaMocKdOoHMPa).

> [IpeHaxHVAT MapKy4 He TpAbBa Aa ce yAb/KaBa. AKO € HEOBXOAMMO, CBbPXKeTE ce
C OoTAenNa 3a creanponaxkbeHo obCcyKBaHe.

» He ceananTte ckobaTa Ha ApeHaxkHaTa Tpbba.

2.7 Bpb3kKa 3anpscHaBoaa 2-8 2-9
YBepeTe Ce, 4e yNIbTHeHVATa Ca MOCTaBEHMU.
1. CBbprkeTe MapKy4a 3a NoJaBaHe Ha BOAa
: 0N
C BrNOBWA Kpar kKbM ypeaa (dur. 2-8).

3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAnHEHME C pbKa.
2. [pyrvaT Kpaw ce CBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa
Cc pe3ba 3/4" (pur.2-9).




10

BG

2-10 (——) 2.8 EnekTpuyecka Bpb3Ka

>

>

& NPEAYMPEXAEHME!

[Mpean Bcsiko cBbp3BaHe NpoBepeTe Aasu:

3aXpPaHBaHEeTO, KOHTaKTbT 1 NpeanasuTennTe
OTroBapaT Ha TabenaTta C AaHHW.

3aXPaHBALLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH U He Cce 13Mo/13Ba
afanTep C MHOro rHesaa UM yabmkmTen.
LLIencenbT U KOHTAKTbT Ca B CTPOro
CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMATA.

Camo 3a O6eamHeHOTO KpancTtBo: LllencennT
3a ObeNHEHOTO Kpa/sCTBO OTroBapst Ha CTaH-

napta BS1363A. [ocTaBeTe wlencena B KOHTaKTa
(dur. 2-10).

» BuHaru ce yBepsBanTe, Ye BCUYKM BPBb3KM (3axpaHBaHe, ApeHark 1 MapKy 3a NpsAcHa
BOAa) ca 34paBu, Cyxu 1 6e3 Teyose!
» BHuMaBawTe Tesn YacTu HKOora Aa He 6bAaT CMadvKaHu, MperbHaTh UK YCYKaHW.

» AKO 3axpaHBalLLMAT Kaben e noBpeaeH, Tow Tpsabea Aa 6bae 3aMeHeH OT CeEpPBU3EH
areHT (B/yKTe rapaHLoHHaTa KapTa), 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.



BG 3-[IpaKkTnyecKn HaCOKM

3.1 CvBeTHn 3a 3apexaaHe

KoraTo copTmpaTe npaHeTo, Ce YBEPETE, Ye:

- CTernpeMaxHaam MeTasiHnTe npemMeTi, KaTo HariprnMmep LWWMKKM 3a KoCa, Nrjin, MOHeTH,
OT MPaHeTo:

- CTe 3aKorn4asm Kaﬂb(bKI/ITe Ha Bb3r/1aBHNUNTE, 3aTBOPWJIN LIMMOBETE, 3aBbpP3a/1N
xNabaBuTe KONaHU U Ob/ITrTE NaHAde 1K Ha OPpEXUTE,

- CTernpeMaxHalinm ponxknTe, KYKUHYKUTE N LLNMKUTE OT 3aBECUTE,

- CTernpode/ M BHMMaTe/IHO ETUKETNTE 3a MNpaHe Ha APEXNTE,

- CcTrenpemMmaxHasinm BCUHYKM yCTOI;ILII/IBl/I NneTHa C NoMOLLTa Ha criedraiHn nepu/iHn rnpernapati.

» KoraTo nepete KUIUMK, MOKPYBKM 3a /1erna Uav ApYriA TEXKKMU Apexu, MpernopbyBame BY
Aa 136areaTe UMKbIa Ha LeHTpodyrmpaHe.

» 3ananepeTeBb/Ha, yBEPETE Ce, Ye apTUKYIbT MOXE [a ce nepe B nepanHs. [posepeTe
eTVKeTa Ha nnaTa.

» OcTaBeTe BpaTaTa Ha ypeZla OTKpexHaTa, 3a la MpeloTBpaT1Te eBEHTYaIHa NosiBa Ha
MUPU3MUM B MaLLMHaTa.

3.2 NoneseH cbBET, C KOUTO Aa necTuTte

CbBeTu Kak fa cnecTnTe cpeacTBa, 6e3 Aa HaBpeauTe Ha OKO/IHaTa cpeaa, Korato

M3Mos3BaTe BalLMA ypea.

> 3apexaanTe MallvHaTa C NpeanioyKEeHVS KanauyTeT, MoKasaH B TabnvuaTa C Mporpamu
3a BCAKa eHa mMporpama — TOBa LLie BM MO3BOIM Aa CMECTUTE EHEPra 1 BOAA.

» LLIyMbT 1 OCTaTbYHaTa BMlara 3aBUCAT OT CKOPOCTTa Ha BbpTEHE: MO-ObpP30TO BbpTEHE
e CBbP3aHO C MO-CUJMIEH LLIYM W MO-MaJIKO OCTaTb4YHa B/1ara B NpaHeTo.

» Han-edbeKTrBHWTE NporpaMm Mo OTHOLLEHME Ha KOMBKUHKPaHO M3MNOa3BaHe Ha BOAa
1 eHeprma 0OMKHOBEHO Ca MO-AbJITM MPOrpaMm Ha Mo-H1CKa TeMnepaTtypa.

» CkaHuvpante QR KoAa Ha eHeprumHna eTUKeT 3a MHPOPMaUKMS 3a KOHCyMaumsaTa Ha
eHeprud. [lencteutenHata KOHCyMaUVa Ha eHePriga Moxke [a Ce pas/iMyaBa OT AeKa-
pripaHaTa crope MeCcTHUTE YyC/10BUA.

YBenuyeTte MakcMManHoO pa3Mepa Ha ToBapa

» |/13non3earite Mo Han-400pusa HauH EHepraTa, BoAaTa, MepuiHUA npenapaT v BDEMETO,
KaTO U3MON3BaTE MpernopbyYaHmMa MakCUMasieH pa3Mep Ha 3apexkaaHe.
CnecteTte Ao 50% eHeprus, KaTto mM3nepeTte eaHO Mb/IHO 3apekJaHe BMeCTO [Ba
MOJIOBVH TOBapa.

Heo6xoanmo nu e aa nssbpLuBaTe NpeanpaHe?

» CaMo 3a CUIHO 3aMbpCceHo NpaHel
CnecTeTe nepwneH npenapar, BPeMe, BOAa M KOHCyMaUUSa Ha eHeprus, KaTo He
n3brpaTte PyHKUMATa NpearpaHe 3a J1EKO 1 HOPMaIHO 3aMbpPCEHO MpaHe.

MN3nckBa nm ce ropeLyo nsnupaHe?

» [lpeaBapuUTenHO TpeTrpanTe NeTHaTa C npenapart 3a NpemMaxBaHe Ha MeTHa U HaKnC -
HEeTEe N3CbXHaIUTE MeTHa BbB BOAA NPeau rnpaHe, 3a 4a HaMmanmTe HeobxoaMmMoCTTa OT
nporpama 3a ropeLlo msnmpaHe. [lectete eHeprna, KaTo M3Moa3BaTe mMporpamMa 3a
npaHe C HMCKa TeMnepaTypa.

3.3 [losupaHe Ha npenapara
|_|O-,E,Oﬂy Le HaMepnTe KPpaTKO PbKOBOACTBO C MPErnopbKn M CbBETUM OTHOCHO MN3MoJ13Ba-
HEeTO Ha npenapaT
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» I3no3BaniTe caMo NepunHy NpenapaTy, MOAXOAALLM 33 NepasiHa MaLLHa.
» 136epeTe nepunHWSA Npenapat crnopes BMAaa Ha TbKaHTa (MamyK, Ae/IMKaTHW TbKaHu,

CUHTETUKA, BbJ/IHa, KOMpuWHa 1 Ap.), UBETa, TUMa 1 CTeneHTa Ha 3aMbpCcaBaHe 1 nMporpa-
MypaHaTa TemMrnepaTtypa Ha rnpaHe.

BuHaru cnegeante TOYHO MHCTPYKUMWTE Ha MPOU3BOANTENA OTHOCHO KOJIMYECTBOTO
npenapaT, OMeKOTUTeN WA Apyra AoOaBKa: MpaBMIHOTO M3MO3BaHe Ha ypeda C npa-
BW/IHaTa 403a BW MO3BOJIABA Aa M3berHeTe reHeprpaHe Ha oTrnaabK M Aa HamanamTe
Bb34ENCTBMETO BbPXY OKOIHaTa cpea.

@ KoraTo nepeTe CUHO 3aMbpCeH 6e ThKaHy, MpernopbyBaMe Aa 13rnon3sarte

nporpamm 3a Namyk ¢ Temnepatypa 60°C 1Ay No-B1UCOKa M HOPMaeH Mpax 3a
npaHe (heavy duty), KOMTO Cbabprka M3BeNBaLLM areHTW, KOUTO Npu cpeaHn/
BMCOKM TEMMNEPaTYpu OCUIypPABaT OTAMYHU pe3ynTaTtu. [pu mpane mexxay 40°C
1 60°C BUABT Ha U3MON3BaHWA NepuieH npenapaT TpAbea Aa € NoAXOAALL 33
BMAA Ha TbKaHTa U CTeneHTa Ha 3ambpcaBaHe. OBVKHOBEHUTE MpaxoBe Ca
noAaxoAawm 3a ,6enm” nnn UBETHU TbhKaHW CbC CUIHO 3aMbpCABaHe, AOKATO
TEYHUTE MEPWNHM MpenapaTy UaKM NpaxoBeTe 3a ,3alyMTa Ha LiBeToBeTe" ca
MNOAXOAALLIM 33 LIBETHU ThKaHK CbC C1abo 3aMbpCsABaHe.

3a npaHe npu Temnepatypu nod 40°C npenopbYBaMe U3MOA3BAHETO Ha TEYHM
nepunIHY NpenapaT My npenapaTt, CreumaHo 0603HauYeH KaTO MOAXOAALLM
3a MpaHe Npy HUCKK TeEMNepaTypw.

3a mMpaHe Ha BbJIHa WM KOMpWHAa M3MOA3BanTe CaMO MEPWUIHU MpenapaTu,
crieumaniHo paspaboTEeHN 3a Te3U TbKaHM.

> I_IpeKaﬂeHo Fo1AMO KOJTMHECTBO NMepuieH riperiapatT BOAW O NpeKoOMePHa NnAaHa, KoOeTo

Bb3MpernATCTBa NnpaBU/IHOTO NMPOTUHaHeE Ha LIMKb/1a. Moyke Aa MoBIMSAe Ha Ka4eCcTBOTO
Ha N3rinpaHe 1 n3rsiakBaHe.

13moN3BaHETO Ha eKOJIOrMYHK MepuIHK npenapaTt 6e3 ¢ocdaT MOXKe Aa AoBede A0
cneHnTe epexTu:

no-MbTHa BOAA 3a M3NJakBaHe: [03M edPeKT € CBbp3aH CbC CyCneHaAMpaHuTe
3€0/IMTU, KOUTO He OKasBaT OTpULaTENIHO BB3AENCTBME BbpXy ePeKTVBHOCTTa Ha
MN3M1aKBaHeTO.

Ban npax (3eonnTtH) no npaHeTo B KpadA Ha NpPaHeTOo: TOBa € HOPMasIHO, MPaxbT He ce
abcopbrpa OT TbKaHTa M He MPOMeHSs LIBETA W.

3a4a OTCTpaHuTe 3e0/MTUTE, M3bepeTe NporpamMa 3a 1anaakeaHe. B 6baelle obmuc-
neTe M3MNoA3BaHeTO Ha NO-Masiko MepW/IeH npenapar.

MaHa BbLB BOAaTta npu NOCNEAHOTO U3MNNAKBaHE: He e 33b/DKMTEe/IHO TOoBa Aa
O3Ha4aBa J/1I0LLIO 13Mn1akBaHe. [ loMmucneTe Aanu Aa He 13Mo13BaTe Mo-MasIKo NepuieH
npenapaT Npwv ceaBallimMTe mpaHeTa.

O6MJTHO KOZIMYECTBO MNAHA: [ OBa YeCTO Ce OAb/IKM Ha aHUOHHNTE MOBBbPXHOCTHOAKTMBHY
BeLLeCTBa, CbAbpyKalllK Ce B NepuIHUTE npenapaTu, KOUTO TPYAHO Ce OTCTpaHABaT OT
npaHeTo.

B TO3M cnydam He m3rnsiakBawTe MOBTOPHO, 3a Aa OTCTpaHuTe Te3n edekTun. ToBa
e NnorpeLLUHo.

[Tpennarame B Aa M3BbPLUMTE NPOPUNAKTNHHO M3MMBaHE C NMOMOLLITa Ha MaTEHTOBaH
MoYMCTBaLL Npenapar.

AKO MpobaeMbT NpoAb/KaBa WK ako MoAo3MpaTe HEeMU3MNPaBHOCT, He3abaBHO ce
CBbpXKeTe C OTOPU3MPaH LIeHTbP 3a OOCYXKBaAHE Ha KITMEHTU.



BG 4-OnuncaHne Ha NPOaYKTa

@ 3abenexka:

[Mopaay TEXHUYECKM MPOMEHW 11 PA3/INYH MOAE U UMKOCTPaLMKTE B ceaBaLmTe
rNaBy MOXe [a Ce pa3nyaBaT OT BalLLa MoAes.

4.1 CHuMKa Ha ypeaa

MpepgHa cTtpaHa (dur. 4-1): 3aaHa cTpaHa (¢wur. 4-2):
4-1 4-2
1 234 5
[ [
BmO; OEH
C
(@
®
T1
T2 T3

T4
T6
5
hd T
1 Yekmemke 3anepuneH 5 BpataHa 1 TpaHcnopTHW 6onToBe (T2-T5)
npenapaT/oMeKkoTUTEeN dUNTHBPA 2 TpaHcnopTHU NpbTK (T1,T6,T7)
2 PaboteHnnot 6 Perynvpyemu 3 3axpaHBaLl kaben
3 [laHen KpadeTa 4 MapKy4 3a U3TO4BaHe
4 BpaTaHanepanHATa 5 BeHTWN 33 NogaBaHe Ha BOAA

4.2 AKcecoapu

ﬂpoeepeTe aKCeCoapuUTe nnedaTHTe MaTepasi B CbOTBETCTBME C TO3M CMNCDHK (cbmr. 4-3):

4-3
—
+ 2x [ ] T -|- T ]- —
OO 2x 1 _
MapkyH 3a 7 Tanm Ckobaza [Mognoxkwm [apaH- 10rogmHn  [lpocTo ObLum Erep- uvaHTa3a
noaaBaHe- OpeHaxeH  3aHamMa-  UMOHHa  rapaHums ob6sacHeHWe npaBwia  rveH npaHe
crnobka MapKyH nsaABaHe KapTa 3a4acT  HapaboTa 3abe3onac- eTukeT

Ha LyMa HOCT

13



5-IaHen 3a ynpaBneHue BG

® Auncnnen ® lNporpamun 6yToHn ® byToH Ctapt/llaysa @ byToH [ opeH n goneH bapabar”
@ QyHkumoHanHn @ byToH ,3akntouBaHe ® byToH ,3axpaHBaHe”
OYTOHM 3aeua”

@ 3abenexka: 3ByKOB CUrHan

3BYKOBVAT CUMHaM MOXKe Aa Obae U3bpaH v OTMEHEH, aKO € HEOBXOAMMO; BUKTE
EXEAHEBHA YTTOTPEBA
(BMkTEe P258.12)

5-2 5.1 byTOH 3a 3axpaHBaHe
BkntoveTe/n3kntodeTe MalliMHaTa Ypes TO3u Oy TOH
3a 3axpaHBaHe (pur. 5-2).

5-3 5.2 lNporpama

136epeTe Nporpama Ypes HaTUCKaHe, LLie ce MoKax<aT
HerHMUTe HaCTPOMKKM No noapasbrpare (dur. 5-3).

5-4 5.3 Avucnnen

Ha ancnneq (bur. 5-4) ce nokasBa ceaHaTa
MHPOpMaUm:
» Bpeme 3ampaHe

14

» KoaoBe 3a rpeLukn 1 cepBrisHa MHGOpMaLMS
» [NpenynpexzaeHye 3a oTBapsaHe Ha BpaTaTa
» OTnoxeH Kpan

» 3akaroYBaHe 3a Jela

» 3ak/KoYBaHe Ha BpaTaTa



BG 5-I"aHen 3a ynpaBneHwe

5.4 YekMeake 3a nepuneH npenapat/oMekoTuTen

OTBOpeTe YekMeKeTO Ha 403aTopa, MOraT Aa ce BUAAT
cneaHyTe KOMMOHEHTW (dur. 5-5):

1: OTaeneHue 3a Te4eH NnepwaeH npenapat

2: OTAeneHve 3a oMeKoTUTEN. l/‘\\ i [ }x\iﬂ, /
3: OTAeneHve 3a AOMbHUTENEH NepuieH Npenapar. | e s .
[MpenopbKaTa 3a T1na NepuiH1 NpenapaT € NOAXOAALLa *

3@ pasnnMyHUTE TemnepaTypu Ha npaHe, MOAS, BUXKTE

PBKOBOACTBOTO Ha NepuNHMA Npenapat (BukTe P17). 2 3

5.5 OyHKUMOHaNHUN 6YTOHMU

QyHKUMOHaNHWTe  OyToHM  (dur.5-6) nossonaeBaT
AOMBbAHUTENHM OnuMmM B M3bpaHaTa nporpama npeam
CTapTUPAHETO Ha mporpamMaTa. [1oka3BaT ce CbOTBET-
HUTE MHAVKATOPMW.

[Npy M3KMOYBaHE Ha ypeda WM 3ajaBaHe Ha HOBa
nporpama ce rnoKaseaT BCUYKK OMLMM.

AKO faZieH BYTOH MMa HAKOJIKO OMUMK, XXeslaHaTa onuus
MOXe Aa 6bae 13bpaHa Ypes3 nocefoBaTeIHO HaTUC-
KaHe Ha byToHa.

Korato e Ha cnaba cBeT/IMHa, C AOKOCBAHE Ha DYTOHUTE,
dYyHKUMATa He e M3bpaHa, a KoraTo e Ha ApKa CBET/IMHa —
dyHKUMATa e n3bpaHa.

@ 3abenexka: PabpruHM HACTPOMKMU

5-5

5-6

3a Aa nonyyuTe Han-gobpw pe3ynTaTu BbB BCAKa mporpamMa, Candy nma aeduHmpaHmu
crneundryHM HaCTPOWKIM MO NoApasbupaHe. AKO HAMa crneumanHo M3MCKBaHE,

ce npenopbyBaT HACTPOWKKMTE MO NoapasbupaHe.

'
S~ u

5.5.1 OyHKUNOHaNEH 6YTOH ,,

® /lokocHeTe TO3W 6yTOoH (dur.5-7), 3a ga cTapTupaTe nporpaMaTa C

OT/IOXeH CTapT. 3abaBAHETO Ha KPAaMHOTO BpeMe MOXe [a Ce yBe/ M4 Ha
CTbMKM OT 30 MUHYTK OT 0-24 Yaca (KpaHOTO BpeMme e 6bAe No-AbAro oT
NbpBOHAYa/IHOTO BpeMe Ha nporpamMaTa). Hanpumep 1skatodeH ancrnnen B
6:30 03Ha4aBa, Ye KpaaT Ha MporpaMHUA LKbII LLe O6bae cnen 6 Yaca n 30
MUHYTW. HaTucHeTe 6yToHa ,CTtapT/llay3a”, 3a Aa aKTMBMpaTe BpeMeTo 3a
OT/IOXKEH CTapT. Tasn QyHKUMA HE € Ha/IMYHa MPU HAKOW MPOorpamMu.

5.5.2 PyHKuUNoHaneH 6yToH ,, gy -

® /lokocHeTe To3u 6yTOoH (dur. 5-8), 3a Aa M3NNaKkHeTe NpaHeTo MNo-NHTEH-
3MBHO C MPACHa BoAa. TOBa Ce MpenopbyBa 3a Xopa C YyBCTBUTE/IHA KOXKa.
Ypes3 AoKOCBaHe Ha ByTOHa HAKOIKO MbTW MOraT Aa 6bAaT M3bpaHu OT Hy1a
[0 TPW AOMBbAHUTENHW LWKbNa. Te ce noasaBaT Ha aucnniea c P--0/P--1/P-
-2/P--3.bpoaT Ha n3bmpaemnTe 13MnIakBaHMA Bapyipa Npu BCAKa Nporpama
1 Tasm GYHKUMA He € Ha4YHa NPyt HAKOM OT TAX.

5.5.3 OyHKUMOHaNeH 6yTOH e

® /lokocHeTe To3u OyToH (dur. 5-9), 3a Aa ce NoKayke cboTBeTHaTa Temne-
paTypa. AKo e n3bpaHo ,-- °C", BogaTa HsMa ia ce 3arpsiBa.

5-8

5-9
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5-10

5-11

5-15

fr

5-16
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BG

5.5.4 ®yHKUNOHANEH 6YTOH ,,[)"

® /lokocHeTe To3u 6yToH (dur. 5-10), 3a Aa Ae3nHdeKUMpaTe ApexmTe No
BpeMe Ha rmpoLieca Ha rnpaHe B 1eBud bapabaH. Tasn QyHKUMA He e HaTnYHa
NPV HAKOU MPOrpamMm.

5.5.5 dyHKuMoOHaneH 6yToH ,,©)"

® /lokocHeTe TO3M OYyTOH (pwr.5-11), 3a Aa MPOMEHUTE UK OTMEeHUTe
1n36opa Ha 0BOPOTU Ha LIeHTpOodyraTa Ha nporpaMaTa B [O/1HMA BapabaH.
AKO HE CBETUM NaMnnuKa v Ha AUCHen ce noKassa .o, ypeabT HAMa Aa
ueHTpodyrmpa. MakcrManHaTa mn3brpaemMa CKOPOCT Bapypa Mpu BCAKa
Nporpama v Tasm GyHKUMA He € HaslnYHa Npuvt HAKOM OT THX.

5.5.6 OyHKUMOHaneH 6yToH,, "

® /lokocHeTe TOo3u OyTOH (dur.5-12), 3a ga perynvpaTte Npoab/HKUTEN-
HOCTTa Ha MpaHe Ha TeKyllaTa nporpama B neBma bapabaH. PasnnyHmnTe
NporpamMy MMaT pPas/sinyYHU peryampyeMm AnanasoHn 1 Tasm QyHKUMA He
e Ha/IM4YHa NpW HAKOW MPOrpaMMu.

5.5.7 ®yHKUMOHaNeH 6yToH ,,~ 2"

® /lokocHeTe To3u OyToH (dur. 5-13), 3a Aa CbKpaTUTE BPEMETO 3a npaHe,
acnef TOBa ro HaTWCHeTe OTHOBO, 3a Aa OTMeHuTe byHKUMATa. Tasu
bYHKUMA He e HanWYHa NpW HAKOW MPorpamu.

5.5.8 dyHKUMOHaNEH 6yTOH ,, | "

® /lokocHeTe To3M 6yTOoH (dur. 5-14), 3a Aa n3bepeTe pa3/IMYHY MPOrpamMm 3a
npemMaxBaHe Ha MeTHa Bb3 OCHOBa Ha BWAa Ha MeTHOTO BbpXYy APEXUTE.
Tasu GyHKUMA He e HaYHa MPU HAKOW MPOrpamMul.
&

5.5.9 OyHKUMOHaneH 6yToH LI

® /lokocHeTe OyToHa npoab/HKUTENHO (dur.5-15), CbOTHOLLUEHVEeTO Ha
AO3VIpaHe LLe Ce MOoKaxke Ha ekpaHa. KoMKoTo Mo-rongamMo e CbOoTHOLUe-
HMEeTO Ha AO3UpaHe, TOJIKOBa Mo-roniamMa e fosata. [lo nogpasbupaHe,
CbOTHOLLEHMETO Ha Ao3npaHe e 100%. Korato npenapaTtbT € KOHLEHT-
pUPaH UK C BUCOKO CbhAbprKaHMe Ha MdaHa, TpAbBa fa ce n3bepe Mo-HUCKO
CbOTHOLUEeHMe. VIMa pa3nyHy BUAOBETE MepUIHK npenapaTty, npeana-
raHW 3a pasIMYHUTE NPOrpamMu.
QyHKUMMTE 33 aBTOMATUYHO AO3MpaHe Ha nepuneH npenapat U AoMb/-
HUTENHO NepuIeH NpenapaT He MoraT Aa 6bae 13bpaHu eJHOBPEMEHHO.
Bcekn MbT, KOrato mM3nosseate GyHKUMATa 3@ aBTOMATUYHO LO3MpaHe,
yBepeTe ce, 4ye e u3bpaH HeobXoAVMUAT BMA MNepuseH rnpenapart.
CboTBeTHaTa VMKOHa Ha AVCnies CBeTBa, 3a Aa Mokaxe n3bopa. KoraTto
ce nokaxe OFF" n nkoHata nsdesHe, ToBa 03Havasa, Ye GyHKUUATA He
e n3bpaHa; KoraTo MKOHaTa MUra, ToBa O3Ha4aBa, Ye OCTaBaLLOTO KO-
4eCTBO e HeJOCTaTb4YHO.

5.5.10 ®yHKUMOHaNEeH 6yTOH OR

® [1poab/KUTENHOTO AOKOCBaHE Ha ByToHa ,3aktouBaHe 3a Aela” (dur. 5-16)
3@ aKTMBMpaHe Ha pexrMa 3a 3ak/ltouBaHe 3a Aeula. Cnea ctapTuvpaHe
Ha mporpamMaTta, PYHKUMOHANHUAT BYTOH 1 OYTOHBT 3a NnporpamaTta ca
3aK/IFOYEHV HO BYTOHBT 3a 3axpaHBaHe e BKOYEH. [1poaAb/HKUTENHOTO
MOBTOPHO HaTVCKaHe Ha BYTOHa 3a 3aK/IFoYBaHeE 3a Aela MOXXe [ja OTMEHN
dyHKUMATA.
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Omeﬂe»—me 3a nepuiHn
° ﬂa SEICN npenapaTy 3a: \/ Moxe na ce n3bupa,
AL ==V DN HO He e no noapa3sbupaHe
O Mo M360p — @ ePvneHNpenapar X He moxe fga ce usbupa
/ He Do 3 Omexotuten — no noapasbupaHe
D ) ® [donbnHutenHo
l \ \ KOMIMYEeCTBO MpenapaT
g o ) \ 2 '
© 5 O I
= |s8| & [5ogl 2 l \ 3¢ 8 o
Mporpama 8 |EE| 3 |553]|338 ¢ 138 g 5 g
¢ |3z| 5 [E88]3¢ B [58| |8 ]| e|e]8]gt
s_ (25| g [S3E(s5 2 (23|85l |E|E)]¢|83
22|CE]| £ |2sy| =Y | 12| F < T C O Ia E
0 ol —]—lololol NI~V V]| V]| V] X X
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¥ ofajJol—=—]—=Joflo]Jo| N]| V]| ~N] V] N]V]Xx] X
& 10j4 40— —]Jololo| V]IV VI V]V]|V] X X
6};:'):_ © 10| / Il —=1—=11 / I | x| x| x| x| x| x| x X
6aH @ 0l —|—lo]lolo | V]| VI]IV]|V]V]x]|]x]| x
& LWojJafeo| —|—]JoJo]Jo | N V]|V x| V] x| x] x
07 1013 ]l4]—]—]lo]|l o]l o Vx| V| x v ] x| x X
& 10l2ol40|—|l—]lo]lo]o N N v | x v ] x| x X
L 104060l —]—]o0o]| o]l O N N v | x v ] x| x X
iy 10| 7/ ;=1 =1/ o} / X | x| x| x| x| x| x X
& /oo loo | —|—1| 1 / / x| x| V]| x| x| x| x X
W) ol4soleo|—|—|ololo| V] VI]IV]x]|x|WV]x]| W
o) 10l || —|l—]|o]lo]o N N v | x| % v | x X
% 1040l —]—]lo|lo| o]V VIV x| x| | x V*
Hecen[™ g wolso]eo] —]—loJolol v]IVv]Iv]x]x]x]x]|«
H6apa-
6o yy 10l30]l]60|—]—]Jololo ]| V| V]V]x]|x]| V] x \
© 10| / / — | — / / / X X X X X X X X
& 10 / ;=1 =17 o} / X | x| x| x| x| x| x X
& /ool —1—1 1/ / / x| x| V| x| x| x| x X
e 10,0| 40 | 60 |1000f1000] o | o | O | VIV x| x| ] Y \*
) 303030801400l o oo | V]IV V]I x| x| V]V X
by 100| 30 | 60 J1000j1400} O f o O | N | V| V| x| x| V]|V \
© 100| 7/ /|1000|1400]| / / / X | x| x| x| x| x] X
Honen o 10,0| 40 | 90 1400|1400 o | o | o | VN x| x| V] \
H6apa-
6o ) 10,0] 40 | 90 |1400]1400f O J ol O | N | V]| V| x| x| ]|V \
70| 30 | 60 |1000f1000] o | o | o | VIV x| x| x|V N
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-- BopaTa He ce Harpsea.
1) 36epeTe TemMnepaTypa Ha NpaHe 90°C camo 3a crieunaiHmM XMrMeHHM M3CKBaHNS.

2) HamaneTte Kom4ecTBOTO nepnneH npenapar, Tb KaTO ApOoab/IHKMNTE/THOCTTAa Ha NporpamMaTa € KpaTKa.

|_|pl/l MpaHe Ha roJ1IAMO KOJIMHeCTBO nepa’/iHATa MOXXe [ia Bl/l6pl/lpa CUJTHO 11 Aa Cce OBWMXKK, aKO ApexnTe

ca yBUTU.

LAn3anHbT 1 cneundrkaummTe NnoasaexaT Ha NpoMaHa 6e3 npeaynpexaeHre ¢ Len nogodpsasaHe Ha

Ka4yecCTBOTO.

3)V* nokasga, Ye n36opbT € Bb3MOXEH Criefl peryvipaHe Ha TeMrnepaTtypaTa.
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6-ITporpamu BG

OnucaHue Ha nporpamuTe

3a Aa ce NoYnCTaT pasnyHUTe BUAOBE ThKaHW U MPU PasnyYHU HMBA Ha 3aMbpCeHOCT,
nepasiHaTa MallMHa UMa crneumduyHy Nporpamu, 3a Aa OTrOBOPK Ha BCUYKM HY>KAM Ha
npaHeTo (BVKTe TabnumuaTa Ha nporpaMmTe).

136epeTe nporpamaTa Cbr/1aCHO MHCTPYKUMWTE Ha ETUKETUTE Ha MPaHeTo,
OCOBEHO MO OTHOLLIEHME Ha MaKCMMa/iHaTa MpenopbYMTEIHa TeMNepaTypa.

& NPEAYMNPEXOEHME!

BAXXEH CbBET 3A EOEKTUBHOCT HATIPAHETO.

» HoBuTe LBeTHW Apexu TPpAbBa Aa ce nepaT OTAe/HO MoHe 3a 5 1an 6 npaHeTa.

» Hakow ronemMm TbMHWM Apexu, KaTo AbHKOBW MaHTa/IOHV 1 XaBAMEHW Kbprn, TPSA6Ba
BMHArK Ja ce nepat OTAE/HO.

» Hukora He cMecBalTe TbkaHu, komTto HE CA C TPAVIH LIBETOBE.

» He gokocBamTe CTbKIOTO Ha Npo3opeLia 3a HabiraeHus, Korato paboTy Nporpa-
MaTa 3a MpaHe Ha BMCOKa TeMMnepaTtypa.

Smart Wash _&

HosaTa TexHonorva Power care, Ypes naeaiHOTO C CMeCBaHe Ha BOAa VI MepUIeH npenapat
rapaHTVpa MakcuMasiHa rpvka 3a gpexmTe B Npu TemnepaTtypa 40°C ¢ naeanHaTta edpek-
TUBHOCT Ha MpaHeTo. Ta3u nHoBaTMBHa NporpamMa e CnocobHa aBTOMaTUYHO Aa peryampa
MOYMCTBAHETO Criopea KanaunTeTa 1 B1aa Ha NpaHeTo 3a Han-400pw pesyntaTy, 6e3 aa
By npuymHaBa HeyaoOCTBO. Tasw nporpama Moxe Aa nepe /1EKO 3aMbpCeHO CMeCceHO
npaHe OT MaMyK 1 CUHTETIKA.

Bbp3a nporpama =2

Ta3y mporpama ce 1M3Mno3Ba 3a NOJlydaBaHe Ha OTIMYHY PE3YNTaTU, KaTO ChLLIEBPEMEHHO
ce MecTV BOAa, eHeprusa, nepuneH npenapaT v Bpeme. Tasm onumsa rnepe npu cpeaHa
TemnepaTypa, MoAXOoAsLLa 3a JIeKO 3aMbpCeHO CMEeCeHO MpaHe OT MaMyK U CUHTeTKKaA.
[MpenopbyBa Cce 3a MaiKM 3apexkaaHna 1 IEKO 3aMbpPCeHO MpaHe.

Kbprin 5

Ta3n nporpama e NoaxoAsLLa 3a Kbpri, XaB/um 3a 6aHsa 1 Ap., TOAXOAALLM 33 MaLLVHHO NpaHe.
LiseTHO 5

Tasu nporpama e 3a TbMHW Apexu, NOAXOAALLM 3a MaLLUMHHO NpaHe.

Fpurka 3a 6e6eTo ¥

Tasy nporpama e 3a NamyydHy 6ebeLLKM Apexm, MOAXOAALLM 3a MaLLIMHHO NpaHe.

Pusn &

Tasunporpama e NoaxoAsLLa 3a py3n nam 61y3m, U3paboTeHU OT YUCT MaMyK, 1eH, CUHTE -
TUYHK BNaKHa U TeXHU cMecu. Moyke ePEeKTUBHO a MOUUCT M MEeTHA MO AKUTE U MaHLLIETUTE,
[a NpenoTBpaTu M HaMaIv FbHKUTE MO pU3aTa W Aa Y/1eCHW NpoLeca Ha rnageHe.
LeHTpodyra_ @

Tasu nporpama caMo oTuexaa v LeHTpodyrmpa apexmTe.

benu TbkaHn =

Tasu nporpama e NnoaxoasLLa 3a NpaHe Ha 06eMHK Apexm, KOUTO He ca TBbpae
3aMbpCeHM, KOETO MOXKE 1a MOMOrHe C 3MMPaHeTO Ha MO-TONIAMO KOJIMYECTBO ApexMm.
Yopanu &

Tasu nporpama e 3a Yopanu, MOAXOAALLIM 33 MALLMHHO MpaHe.
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BG 6-I1porpamm

AdenvkaTtHu TbKaHn Y7

Tasu nporpama e 3a A4e/IMKATHO MpaHe Ha KOMpriHa, XMMWYeCKM B/1aKHa W ApYr TbKaHK,
NOAXOAALLM 38 MaLLIMHHO NpaHe.

CnopTHo o6siekno &7

Tasu nporpama e NoAxoAsLla 3a NpaHe Ha CMOopTHU APexK, KOMTO MoraT Aa ce nepart
B mepaJ/iHa MaLumHa.

benbo &

Tasu nporpama e 3a NaMy4Ho 6e1b0, MOAXOAALLIO 3@ MaLLUMHHO NpaHe.

MN3nnakBaHe &

Tasn nporpama U3BbpLLBa 2 M3M/1aKBaHWSA C MexanHHa LeHTpodyra (KosTo Moxke Aa ce
HaMa IV UM U3KIKOYY C MOMOLLITa Ha CbOTBETHUS OYTOH). 13mon3Ba ce 3a U3rniakeaHe Ha
BCAKaKbB BMA TbhKaHW, HaNpuMep c/1e npaHe Ha pbKa.

MouncTBaHe Ha 6apabaHa &

Tasm nporpamMa MOXKe Aa M3BbPLUBa CaMOMoYMcTBaHe Ha MnepasHaTa MaluvHa. [lpe-
nopb4YyBaMe CaMoMounCcTBaHe Ha bapabaHa cnen 50 MbTW M3NON3BaHeE Ha MnepasHaTa
MalUMHa. KoraTo 13moai3BaTe Tasw Nporpama, He 13Mnon3BanTe npenapat 3a Apexy Uav
NOYMCTBALLM MpenapaTy 3a MaLLVHW.

OdomaliHu nrobumum &

Tasu nporpama e 3a Apexm 3a AoMalUHW K0OUMUKM, MOAXOAALLM 38 MALLMHHO MpaHe.
Be6elukn 06yBKUN &

Tasn nporpama e 3a 6ebellKn 0BYBKM, MOAXOAALLM 3@ MALLIVMHHO MpaHe.

CMeceHM TbKaHn &

Tasu nporpama e NoAxoAsLLa 3a JIEKO 3aMbPCEHO CMEeCEeHO NpaHe OT MaMyK 1 CUHTETUKa.
Eco40-60 <&

[NMporpamaTta Eco 40-60 MOXe Aa MOYMCTBa HOPMA/IHO 3aMbpPCEHO MaMy4HO MpaHe, 3a
KOETO e MOCOoYeHO, Ye Moxke Aa ce nepe oT 40°C go 60°C, 3ae4HO B CbLUMA LUMKBI. Ta3w
Nporpama ce M3Moa3Ba 3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3akoHOAaTeCcTBOTO Ha EC
OTHOCHO Ecodesign (MpoekTrpaHe Ha eKONOrYHW MPOAYKTU).

Mamyk ©_

Tasw nporpamMa e NoAxoAslla 3a mpaHe Ha uBeTHU namyyHu apexuv npu 40°C unm 3a
oCcUrypsiBaHe Ha Hal-BMCOKa CTEMNeH Ha YMCTOTa MpW MpaHe Ha Mamy4YHO YCTOMHBO MpaHe
npy 90°C. [NocnegHOTO UEHTPOdYyrmpaHe € C MakCuMMasiHa CKOPOCT, KOETO OCUrypsiBa
OT/IMYEH ePeKT Ha AexmapaTmpaHe.

CnanHo 6enbo

Tasu nporpama e 3a AOMaLLHW TEKCTUIHW U34eNMA, MOAXOAALLM 38 MALLIMHHO MpaHe.
BbnHa @

Ta3y nporpama e 3a NaMy4Hu Bb/IHEHW Apexu, MOAXOAALLM 3a MaLLUMHHO MpaHe.

3abenexxka: lNpoueaypa 3a npoBepKa Ha 6pos LIMKAN,

KOUTO € U3nboJ/iHUJ1a MalLUlMHATaA.
Mpoueaypa: noa nporpamata , © " Ha gecHna 6apabaH, JOKOCHETe eAHOBPEMEHHO
6yToruTe , & "1, 9¥" v cnes ToBa AOKOCHeTe 6yToHa ,U", Lie ce mokaxke 6posT Ha
N3Mb/IHABAHWTE UMK 3@ 2 CEKYHAM W Clel TOBa LLe Ce BbPHe KbM nporpamMaTa Q
KyMynaTtmBHUAT 6port paboTHW UMKAU LLie Ce YBEeMYM CAed Kpas Ha nporpamMaTta.

PaboTHWTe UMKAM Le 6baaT NoKasaHW B LUECTHaZeCeTVYeH GopMaT. ako ca Hag 9999.
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/-I'loTpebneHne e

CkaHuparte QR KoAa Ha eHePrMHUS eTVKET 3a MHPOPMaLIMS 3a KOHCYMaLATa
Ha eHeprus.

[encTBrTenHaTa KOHCYMaLWa Ha eHepria Moxe [a ce pa3/iMdaBa OT AeKNa-
pvipaHaTa cnope MecTHUTE YCOBUS.

@ 3abenexxka: ABTOMaTUYHO Ters1o

Ypenvt e obopyadBaH C GyHKUMA 3a pas3rno3HaBaHe Ha 3apexzaaHeTo. [Ipy HuMcko
3apeXkaaHe eHepruaTa, BoAaTa 1 BpemMeTOo 3a NpaHe Le 6baaT HaMaleHM aBTOMaTUYHO
B HAKOW MporpamMu. BpemeTo no nogpasbupaHe Ha AUCHeR MOXKE Aa Bapyipa B 3aBUCH -

ECO

“\ 1
MOCT OT TEr/I0TO Ha 3apEXAaHETO, BK/IIOYBALLIO MporpamMmTe , sa_ & & & 4 "

NhankaTtneHa Hpopmaumsa (cbrnacHo PernamenT (EC) 2019/2023 Ha

Komucusara):
M- " Makcu-
E:neH Mporpama %‘ @ ENERGY ?\% MakcvmanHa MasiHa ?
kana- TeMnepaTtypa | CKOpOCT OcTtatbyHa
HaTer (kg) | (44:MM) |(kWh/umkbn)| (L/unkbA) (°C) (06./MUYH) Bnara (%)
ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0
10 |Mamyk 20°C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0
Kr | Mamyk 60°C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0
Jlen 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0
?;fga nporpamMa 4| 0:14 | 0,380 | 40,0 30 800 65,0

CTOMHOCTUTE, AaaeHn 3a nporpamu, pasnmndHn ot ECO 40-60, ca camo
OPVEHTUPOBBYHN.
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BG 3-bExxeaHeBHa ynoTpeba

8.1 3axpaHBaHe 8-1 8-2

CebpyeTe nepasHaTa MallMHa KbM 3axpPaHBaHeTO
(220V po 240V~/50 Hz; dur. 8-1). Mons, BUYKTE CbLLIO
Taka pa3gen MOHTUPAHE (BukTe P10).

8.2 Bpb3ka3aBopaa

» [lpean cBbp3BaHe NMpoBepeTe YucToTaTa U Mpo-
3paYHOCTTa Ha BXOAa 3a BOAa.
» OTtBopeTe KpaHa (Pur. 8-2).

@ 3ab6enexka: CrerHaTocCT

|_|pe,£l,l/l yHOTpe6a rnpoBepeTe 3a TedoBe B CbeAVMHEHNATA MeXXAY KpaHa M MapKy4a 3a
rnodaBaHe Ha BOAa, KaTo rNyCcHeTe KpaHa.

8.3 NoaroToBKa Ha NpaHeTo

» CopTvpanTe ApexuTe crnopen MaTepusaTa (namyk, 8-3
CUHTETWKA, Bb/IHa MM KOMpPWHA U T.H.) 1 TOBa KOJIKO
ca 3ambpceHu (Our. 8-3). ObbpHeTe BHUMaHUE Ha
0003Ha4YeHATa 3a rpyiXka Ha eTUKETUTE 3a NpaHe.

» Pasgenete 6enute gpexu oT uBeTHUTE. VI3nepeTe
LUBETHMTE TbKaHW MbpBO Ha pbka, 3a 4a NpoBepUTe
Aanu n3benasaT WUav ce pa3Tuvyar.

» 3npasHeTe gkoboBeTe (knro4oBe, MOHETU U Ap.)
VM OTCTpaHeTe Mo-TBbPANTE AEKOPATUBHU MpeaMETH
(Hanp. 6poLLKK).

» [pexn 6e3 noArbBW, AeIMKATHU TbKaHW U GUHK
TbKaHW KaTO GUHM 3aBecK TpabBa Aa ce MOCTaBAT
B TOpOa 3a NpaHe, KOATO Aa NpeAna3Ba ToBa A€/ -
KaTHO MpaHe (PDbYHO WAN XVIMUYECKO YMCTeHe 6u
6uno no-aobpe).

> 3aTBOpETE LMMOBETE, BEKPO 3aKOMYANKNATE N KYKINY -
K/TE, yBepeTe Ce, Ye Kon4yeTaTa Ca 3aLlUTK 34paBo.

» [locTaBeTe 4yBCTBUTENHW MpeAMeTU KaTo MnpaHe
6e3 TBbpA MNOArbLB, AenrKaTHO 6enbo (Dessous)
W MasKy MpeaMeTyt KaTo Yopanil, KOMaHW, CyTUeHU
n Ap. B Topba 3a npaHe.

» Pa3rbHeTe ronemy apTrkyam naaT KaTto YapLuadu,
MOKPWBKW 3a 1erna v ap.

» OO6bpHETE AbHKUTE U TEKCTUIHUTE U3AE/IUA C LLIaMMK,
AeKopaLum M LIBETOBE OTBbTPE HaBbH; MepeTe M
OTAENHO, KOJIKOTO Ce MOXKe MNoBeye.

& BHUMAHME!

HeTeKCTUAHN, KakTO 1 ManKu, x1abaBu rnpeameTun nnam rpeaMeTin C OCTPU pb6OBe MOrat
Aa NMPNHNHAT HENI3MPaBHOCT M MOBpeda Ha ApeXUTe N ypeada.
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Ta6nuua 3a rpuxm

MNpaHe

Moyke oa ce nepe npwu
Temnepatypa 95°C npu
HOpMa/iHa 0bpaboTKa
Moke a ce nepe npm
Temnepatypa 40°C npu
HOpMasiHa 0bpaboTKa
Moxxe fa ce nepe rnpm
TemnepaTtypa 30°C npu
HOopMa/iHa 0bpaboTKa

MpaHe Ha pbKa Npu Makc.

Temnepatypa 40°C

N36enBaHe

A

Pa3pelLueHo e BCAKakBO
n3bensaHe

CyweHe

N
O
[

Bb3MOXHO e cyLeHe
B CYLUWJIHSA MpW
HOpMaJ/iHa TeMmepaTypa

CylueHe Ha AMH1S

MnapeHe

=
=

["nafeHe Npyi MakcK-
Ma/iHa TeMnepaTypa
no 200°C

He rnapete

=
/)

N
)

I

NpodecroHanHa rpmxa 3a TekcTuNa

®
@

XNMNYECKO YnCcTeHe
B TeTpax/lopeTeH

[podecroHaIHO MOKPO
noyncTBaHe

8.4 3apexpaHe Ha ypepaa

>
>

®
21

Moyke fa ce mepe npwu
TemnepaTtypa 60°C npu
HopMa/iHa 0bpaboTKa
Moke Aa ce nepe npm
Temnepatypa 40°C npu
MeKa 0bpaboTKa
Moxke fa ce nepe rnpm
TemnepaTtypa 30°C npu
MeKa 0bpaboTka

He ce nepe

Camo kncnopoa/
6e3 xnop

Bb3MOXHO e cyleHe
B CYLUWJ/IHA MNPV MO~
HKCKa TeMmepaTypa

[1NoCKOo cyLleHe

["napeHe npu cpeaHa

Temnepatypa Ao 150°C El

XUMMNYECKO YUCTEHE
BbB BbIr1€B0A0POAM

He n3sbpLuBanTe
npodecmoHaIHO
MOKPO MOYMCTBaHe

CroykeTe NpaHeTo Napye no napye.

XX

BG

Moyke aa ce nepe npwu
TemnepaTtypa 60°C npu
Meka 0bpaboTKa

Moxke aa ce nepe Npw
Temnepatypa 40°C npu
MHOIrO Meka 0bpaboTKa
Moxke Aa ce nepe npw
TemnepaTtypa 30°C npu
MHOIrO Meka 06paboTka

He ce n3benea

He cyweTtec
LeHTpodyra

["nageTe NMpu HUCKa
Temnepatypa Ao 110°C;
6e3napa (rnageHeTo C
napa Moxke Z1a MpUYnHU
HeobpaTVMM LLIETI)

bes xmMm4yecko
ymycTeHe

He npetoBapBanTe ypena. Ob6bpHeTe BHUMaHWE Ha pPasMYHOTO MaKCKHManHoO
HaTOBapBaHe cnope Nporpammte!l OCHOBHO MPaBM/10 3@ MakCKMa/IHO HaTOBapBaHE:
[oaabprkanTe WeCT MHYa Mexkay ToOBapa M ropHaTa YacT Ha bapabaHa.

3aTBOpETE BHMMATE/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa MPULLIMMaHN Apexi.
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3-bExxeaHeBHa ynoTpeba

8.5 N360p Ha nepuneH npenapat
» EDeKTVBHOCTTa OT MpaHeTo 3aBMCK OT Ka4eCTBOTO Ha 13MO/13BaHMA Mpenapar.

» |13non3BanTe camo NepuiHM mpenapaTh, 04006peHM 3a MaLLIMHHO NpaHe.

» AKO ce Hanara, U3non3BanTe creumanHy NepuaHn NpenapaT, HanpuMep 3a CUHTe-
TUYHW 1 BbJIHEHW TbKaHW.
» He n3nonsBanTe NnpenapaTy 3a XMMNYeCKO NoYMCTBaHE KaTo TPUXI0peTUIEeH
VN MNOAOOHW MPOAYKTU.

N36epeTe Han-ao6pua nepuaeH npenapatr

lMporpama
O
)
=
is
AvE
J1sa8 %
H6apa-
H6aH e
e
N7
At
-
&
&
)
HeceH %
H6apa- E
HaH —=
©
&
&
)
o
©
Honex
6apa- o
Y
@

@

YHuBepcaneH
v
v

o< < | | I |

<

<<

<<

LiBeTHU

o<

<

(I S

<

CE N N R

Bua nepuneH npenapart
[AenukaTtHu TbKaHu

CneunanHum

<< |

<

< <

OmMekoTuTen

SR R NS

<l

<<

LR S

L=renoobpaseH/Te4yeH nepuneH npenapaTt P=npaxoobpaseH nepurieH npenapat
V=lNpenopbuBa ce -= He ce npenopbysa O=He

[MpenopbyBamMe Aa 13non3BaTe:

» [lepurneH npenapaT 3a useTHU Apexm: 20°C ao 60°C (Ham-gobpa ynoTtpeba: 30 —60°C)
» [leprneH npenapat 3a BbaHa/aennkaTHy Thkanu: 20°C ao 30°C (Ha-aobpa ynotpeba: 20— 30°C)

*136unpanTe TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C camo 3a crneumanHu XMrMeHHM N3rcKBaHus.
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3-ExxeaHeBHa ynoTpeba BG

8-4 8.6 [lo6aBsHe Ha nepuneH npenapaTt

1. HatnucHeTe OBeTe CTpaHM Ha ApbXKKaTa, 3@ Aa OTBoOpuUTe
YeKMe»KeTO Ha Jo3aTopa.

2. locTaBeTe HeOOXoaAMMA MepuieH NPOAYKT B CbOTBETHUTE
oTaeneHvs (bur. 8.4). BkntoyeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, npeam
na gobaeute nepunHua npenapat. CnpeTe A06aBAHETO Ha
TEeYHOCTTa BeAHara LLoM YyeTe 3BYKOB CUIMHas 1 He MpeBMLLIA-
BanTe NnHMaTa MAX. Moxe aa ce aobaBu NepuieH npenapaTt

[0 1,5 n, omexkoTtuten 4o 1 1 v gonbaHUTENEH NepuaeH npe-
napat 4o 0,5 n.
3. BbpHeTe BHMMaTENHO Ha3ad YEKMEDKETO.

@ 3abenexka:

» Mons, cneaBaniTe MHCTPYKLUMUTE Ha OMNaKoBKaTa Ha NpenapaTa.

» He npekanaarTe c ynotpebaTa Ha NepuieH npenapaT U OMeKoTUTEN, NyXeHuTe
APEXV 1 APEXMTE 3a AENHOCTM Ha OTKPUTO He TPAOBa 1a TPeTUPAT C OMEKOTUTEN.

» [MpenopbunTenHO € Aa U3nos3BaTe npenapaT 6e3 MmexypyeTa Wan C HUCKO CbAbp-
YKaHue Ha nsaHa 1 nosede npenapat. Korato nepeTte Bb/IHEHW ThKaHW, MyXeHu aKeTa
W APYT ApexXu, MOJS, M3Mo3BarTe cneumaaeH nepuieH npenapart.

» [MpenopbynTenHo e Aa U3MNon3BaTe No-paabk oMeKkoTuTes. [MpU rbCTV OMEKOTUTENM
3a TbKaHW, MOJIS, MbPBO W paspefeTe B CboTHOLLeHMEe 1:1, npean Aa ru nscuneTe
B OTAE/1EHNETO 338 OMEKOTUTEN.

» Ctporo e 3abpaHeHO fa ce NocTaBaAT rnpax, res uny TabneTkn 3a NpaHe B OTBOPa 3a
TeYeH NepuieH Npenapar, 3a Aa ce n3berHe noBpeaa Ha nepaaHaTa.

8.7 N36epeTe nporpama

3a Oa nonydute Ham-gobpy pesynTtaTy OT MpaHeTo,
n3bepeTe Nporpama, KoATO OTroBaps Ha CTerneHTa Ha
3aMbpcsaBaHe 1 BMaa Ha NpaHeTo. JJokocHeTe nporpam-
HUTEe OYTOHW, 3a Aa mn3bepeTe npaBuHaTa MNporpama
(dur. 8.5). NokasBaT ce HaCTPOWKMTE MO Noapa3dbupaHe.

@ 3abenexka: [NpeMaxBaHe Ha MUPU3MHU

+
[Tpeau mbpBaTa ynotpeba npenopbyBame Aa CTapTvpaTe nporpamMaTta ., ] ", 3ana

OTCTpaHVTE eBEHTYa/IHW BpeaHV OCTaTbLW. Moss, He MOCTaBANTE H1UKaKbB NepuieH
npenapaT UK crneumaneH MoYmMcTBaLL, MpenapaT 3a MalluHKW B OTAE/IEHVETO 3a
nepwaeH npenapar (2).

8.8 [lo6aBsaHe Ha tHAMBMAYAJIHUN CeNeKLunmn

l136epeTe HeoOXoAMMUTE OMLIN U HACTPOWKM (dur. 8-6):
BUYKTE MaHe 1a 3a yrpaB/eHue.
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BG 3-bExxeaHeBHa ynoTpeba

8.9 CrapTupaHe Ha nporpamMara 3a npaHe

HokocHeTe 6yToHa ,CTapT/lNay3a” (dur. 8-7), 3a Aa 3aMoyvHeTe.
YpeabT paboTy cnope TeKyLLUMTE HAaCTPOVKK. [IpoMeHM ca
BBH3MOYKHW CaMo Ype3 OTMsIHa Ha MporpamaTa.

8.10 NpeKkbcHeTe/OTMEHeTE NporpamaTa 3a npaHe

3a da npekbCHeTe aKTvBHaTa nporpama, HatucHete ,CtapT/llay3a”, cBeTtoanoabT Hald
OyTOHa Mura. HaTucHeTe ro OTHOBO, 3a Z1a Bb30OHOBUTE paboTaTa.

3a 4a OTMeHUTe TeKyLla Nporpama 1 BCUYKU HeVHU MHAMBUAYaHU HACTPOMKIA:

1. [lokocHeTte byToHa ,CTapT/lay3a”, 3a 4a MpeKbCcHeTe TekylLaTa nporpama.

2. V13bepeTte, @ "33 M3TOYBaHE Ha BoOAaTa.
3. Cnenkato 3aTBOpWUTE MpOrpamaTa, 3a Aa pectapTvpaTte ypeaa, n3bepeTe HOBa
nporpama v g ctapTmpanTe.

8.11 Cnep npaHe

@ 3abenexka: 3ak/itouBaHe Ha BpaTaTa

» OT cbobparkeHna 3a 6e30MacHOCT BpaTaTa € YaCTUYHO 3aKk/TKOYEHa MO BPEME Ha
LIKb/1a Ha MpaHe. Bb3MOXXHO e a OTBOpUTE BpaTaTa CaMo B Kpas Ha Mporpamata vm
c/leq KaTo NporpamMaTa e bu1a OTMeHeHa NPaBWIHO (BVYKTE OMMCaHMEeTO No-rope).

» [lpy BMCOKO HMBO Ha BOAaTa, BMCOKa TemmepaTypa Ha BoAaTa UM Mo BpeMe Ha
LleHTpodyra He MOXKe Aa Ce OTBOPM BpaTaTa; MOKa3Ba ce ,3aKto4eHO”.

B nporpamHua UMKb/ ce nokasea . nd".

YpeabT ce 3KIKYBa aBTOMaTUYHO.

13BageTe ro BHMMaTe IHO, 3a a NMpeaoTBpaTUTE MoBeYe HaMauKBaHe.

VI3kntoueTe BoAaTa CBOEBPEMEHHO.

13ktodeTe 3axpaHBalLLma Kaber.

OTBOpeTe BpaTaTa, 3a 4a NpeaoTBpaTuTe 06bpalyBaHeTO Ha Biara v Mrmpuamimn. OcTaBeTe
A OTBOPEHAa, JOKATO He Ce 13MO/13Ba.

7. MankuTe Apexy MoraT IeCHO [a 3a/1eMHaT 3a CTeHaTa cie[] BUCOKOCKOPOCTHO CYLLIEHE,
MOJIA, ornefanTe 4obpe, KoraTo OTBapATE BpaTaTa, 3a [a B3eMeTe ApexuTe.

3abenexka: Pe)xuM Ha roTOBHOCT/peXXnM Ha NecTeHe

Ha eHeprus
BktoueHVsT ypea e MpeMuHe B PEXMM Ha FOTOBHOCT, ako He ObJe aKkTMBMpaH A0
2 MUHYTW Npean CTapTvpaHe Ha NporpamMaTa UM B Kpas Ha nNporpamata. JucrnnesT ce
M3KOYBA. [10 TO3M HauMH ce MecTu eHepriis.

8.12 AKTUBMpaHe U fleaKTUBMPaAHEe Ha 3BYKOBUSA CUrHa

3BYKOBUAT CUrHaI MOXKe Aa 6be OTMEHEH, ako € HEOOXOAMMO:

1. B pexuM Ha roTOBHOCT, MpW KOATO 1 Aa € Mporpama, JOKOCHeTe eHOBPEMEHHO
6yToruTe, & + 8 "3a 3 cekyHaM, 3BYKOBUAT CUrHas LLie Ce aKTUBMPa, Ha EKpaHa
LLie ce nokaxe 0"

[lokocHeTe Te3un ABa ByTOHa e AHOBPEMEHHO OTHOBO 3a 3 CEeKYH/AM, 3a Aa U3K/TKOUNTE
3BYKOBMSA CUMHasl, eKPaHbT Lie nokaxe ,OFF".

Ok NN =
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9- pvyka 1 moYncTBaHe

9.1 NouncrBaHe Ha MaLLIMHATA

» VI3knroveTe MallvHaTa OT KOHTaKTa Mo BpemMe
Ha NMOYMCTBaHE 1 MOALAPBIKKA.

» 1/13non3BanTe MeKa Kbpra C TeYeH caryH, 3a 4a
MoYNCTUTE KOpryca Ha MaLlmHaTa (dur. 9-1)
VN TYMEHNTE KOMMOHEHTMW.

» He n3nonseanTe opraHnYHM XUMUKaW Un
KOPO3UBHM Pa3TBOPUTESIN.

9.2 BeHTnn 3a nopaBaHe Ha Boga  GUNTHP

Ha BEHTW/1a 3a noAaBaHe

3a nanpenoTepatuTe 6/10KMpaHe Ha MoAaBaHETO Ha

BOJa OT TBbpAM BELLIECTBA KaTO BapOBWIK, MOYMCTBaNTe

penoBHO GUATbPa Ha BEHTMNa 3a NoAaBaHe.

P VI3kntoveTe 3axpaHBaLLma kabes 1 n3KIYeTe
noZlaBaHeTo Ha BoAa.

» Pa3BurTe Mapkyda 3a MoJaBaHe Ha BoAa 0T334
(bur. 9-2) Ha ypeaa, KaKTo 1 OT KpaHa.

» [MpomuinTe dunTpuTe C BoAa 1 YeTKa (dur. 9-3).

» [NocTtaBeTe GUNTbpa I MOHTVPANTE MapKyya
3a NoJaBaHe.

> 3aBpreTe KpaHa, 3a da BMAunTe da/ i Tede.

9.3 NouncrBaHe Ha 6apabaHa

» OTCcTpaHeTe CyYarHO W3MpaHUTe npeameTy,
OCOBEHO METasHW HYacTW KaTo Kapduum, MOHETM
M Ap. oT GapabaHa (dur. 9-4), 3aL0TO NPUYMHABAT
neTHa OT pbykaa U LLeTW.

» |13non3BariTe NovncTBall npenapat 6e3 xaopua
3a nNpemMaxBaHe Ha meTHa oT pwaa. CnasBanTe
npeayrnpexxaeHuaTa Ha mpov3BOANTENA Ha MOYNCT -
BaLLMA mpenapar.

» He v3nonseanite HUKaKBY TBBPAW MPeaMETV UMK
CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a NOYMCTBaHE.

BG
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O-1 pvrka 1 nouncTBaHe

BG
9-5 9-6
9-7 9-8

9.4 1bnrn nepnoam Ha Hen3nonsBaHe

AKO ypeabT OCTaHe HeaKTVBeH 3a Mo-Ab/1br NepUos

OT BpeMe:

1. VisgbpnanTe enexkTpuyeckms Liencen (our. 9-5).

2. VskntoueTe nogaBaHeTo Ha BoAda (dur. 9-6).

3. OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTnTe
obpasyBaHeTo Ha BNara u mmpmammn. OcTtaBeTe
BpaTaTa OTBOPEHa, KOraTo He s 13ron3eaTe.

[Mpeaun cnegealla ynotpeba mpoBepeTe BHMATENHO

3axpaHBaLLMa kaben, NoJaBaHeTO Ha BOAa 1 MapKy4a

3a M3TOYBaHe. YBepeTe Ce, Ye BCMYKO € MPaBW/IHO

MOHTUpPaHO 1 6e3 TeY4OoBe.

9.5 ®uaTbLp HAa NOMNaTa

[TouncTBanTe GUATbpa BEAHDBXK MECEYHO M MPOBEPS -
BaMTE GUATbPa Ha MOMMaTa, HarnprMep ako ypeabT:
» He msTouBa BOAA.

» He ueHTpodyrmpa.

» [IpryrHABa HeObMYaeH LLYyM Mo Bpeme Ha paboTa.

/!\ NPEYMNPEXAEHME!

9-11

Puck ot narapsHe! BogaTta BbB GuaTbpa Ha noMnaTa
MOyKe fla e MHOoro ropetua!l [lpeam kakBOTO 1 Aa € Aen-
CTBVE, MOJIA, YBEPETE Ce, Ye BOAaTa € M3CTUHaNa.

1. VisknroueTe M uM3BageTe Liencena Ha MallHaTa
(bur.9-7).

2. HatucHeTe noTBOpETE BpaTaTa Ha GpUNTbPA
(pwnr.9-8).

3. OcurypeTte NaoChbK CbA 3a CbOvpaHe Ha Mpe/MBa-
LiaTa BoAa (@ur. 9-9). Bb3aMoOyKHO e Aa UMa ronemu
KONMYecTBa.

4. V3pgbpnanTe ApeHaykHUSA MapKyd 1 3aApbyXKTe Kpas
My Ha[ KoHTenHepa (dur. 9-9).

5. VI3BageTe ynnbTHUTENHATa Tama OT APEHaXKHMA
MapKyd. (bur. 9-9).

6. CnennpukntoyBaHe Ha 3TOYBAHETO 3aTBOpETE
APEHAXKHVA MapKyy U ro BKapanTe 06paTHO B MaLLIM -
HaTa (dur. 9-10).

7. PasBuinTe n otcTpaHeTe GUaTbPa Ha MOMMaTa,
KaTo 3aBbpTITE OOPATHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpeJIKa
(bur.9-11).

8. OTcTpaHeTe 3aMbpcUTENNTE U MPBCOTVATA
(dur.9-12).
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9- pmyka 1 noYncTBaHe

9. T[louncTeTe BHUMATENHO GUATbpa Ha MoOMMaTa,
HanpuMep ¢ Tevallla Boaa (dur. 9-13).

10. QukcurpainTe ro BHMMaTeNnHo (dur. 9-14).

11. 3aTBOpETE BpataTa Ha GuaTbpa. 6‘

9-13 9-14

I
[

1|v
||
|
ol 1 o]l
[ 1l
G

/1\ BHYMAHME!

» YNAbTHEHMETO Ha GuaTbpa Ha MomraTa TpabBa Aa € YUCTO U HeroBpeadeHo.
AKO KamaKbT He € HaMb/IHO 3aTerHaT, MOXe Aa 13Teye BoAa.

» OuNTbpbT TPAOBaA Aa € Ha MACTOTO CU UMV MOKe Aa AoBeAe A0 V3TUYaHe.



BG 10-OTCcTpaHaBaHe Ha HEM3MPABHOCTU

MHOrO Bb3HVIKHa M MpobieMy MoraT Aa ObAaT peLleHy CaMmn 6e3 creunpryHm MO3HaHKA.
B cnyvan Ha mpobneM, Mosis, NMpoBepeTe BCUYKM MOKa3aHM Bb3MOXXHOCTU U CeBanTe
NHCTPYKUMNTE MO-A0/1Y, Mpean [4a Ce CBbpyKeTe C OTAe 1a 3a CNeAnpoaark6eHO 0OCy»KBaHe.
Bukte OBCJTY XBAHE HA KJTMEHTW.

/A MPELYMPEXAEHVE!

» [lpeav nogapbrKka AeakTuBMpanTe ypeda v U3BaAEeTeE LLernceia OT KOHTaKTa.

» EnekTpuyeckoTo obopyaBaHe TpsabBa Aa ce O6CyXBa CaMO OT KBa/WPUUMPaHM
eNeKTPOTEXHVLW, T KaTO HEMPaBUTHUTE PEMOHTU MOraT Aa NPUYUHAT 3HAYUTE THY
nocreaBaLLy LLEeTU.

» [loBpeaeH 3axpaHBalll kaben TpsbBa Aa Ce 3aMeHV eAVHCTBEHO OT MPOU3BOAMTENS,
OT HErOB CEPBU3 WAV APYro KBaMPULUMpaHo nrue, 3a Aa ce n3berHaTt 3/710MOyKM.

10.1 "upopMaumMOHHM KOAOBE

CneaHuTe KOZOBE Ce MOKa3BaT CaMo 3a MHGOPMaLIMA, OTHacsLLa ce 0 LYKb/a Ha MpaHe.
He TpsabBa Aa ce npeanprieMaT HKaKBY MepKU.

Koa CbobLueHne

25 OCTaBaLLOTO BpeMe 3a LMKb/1 Ha npaHe Le 6bae 14ac v 25 MUHYTU.
b0 OcTaBalLoTO BpeMe 3a 3abaBsHe Lie 6bae 6 Yaca 1 30 MUHYTU.
cLoF AKTVBMPaHa € GyHKLUMATE 3a 3aK/THo4BaHe 3a eLla.

Frd LIMKbBT Ha MpaHe e 3aBbpLueH. YpedbT Ce U3K/IHOYBa aBTOMATUYHO.

BpaTaTa e 3aTBOpEHa Mopaam BUCOKO HMBO Ha BOAaTa, BUCOKa TeMrnepaTypa Ha BoaaTa

|
Lock VN LUMKB Ha LEHTpOodyrpaHe.

10.2 OTcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU C KOA Ha Aucniesn

Mpo6nem MpuunHa PeweHue

CLRFLTR » [pellKa npu n3TouBaHe, BoaaTa He » [louncTeTte dUNTbpa Ha NMOMMNaTa
Ce e 13TOouMNa HaMb/IHO B PaMKUTE * BmkTe MOHTMpaHeTO Ha MapKy4a 3a
Ha 6 MUHYTW. N3TOYBaHE.

E2  [pellKa Npy 3aK/HOUBaHe. » 3aTBOpeTe BpaTaTa npaBuIHO.

E4 * HUBOTO Ha BOAaTa He € AOCTUrHATO, ¢ YBepeTe Ce, Ye KPaHbT € Harnb/IHO OTBOPEH
MapKy4YbT 3@ M3TOYBaHE ce W HaNsAraHeTo Ha BoAaTa e HOpMaJslHoO.
CaMoCKdOHMpPa. » [IpoBepeTe MOHTaXKa Ha MapKy4a 3a

noJaBaHe.

E8 * [pellKa Ha HMBOTO Ha 3aLLlmTa OT + CBbpKeTe ce cOTAENa 33

BOAA. cneanponaxkKbeHo obCy>KBaHe.
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10-OTCcTpaHaBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU

30

Mpo6nem
F3

F4
F7

FA
FCO,FC1
mnnFC2
E5

Eb

MpuunHa
 [peluKa B ceH30pa 3a TeMnepaTypa.

* [ peluKa npu HarpsBaHe.
* [ pellkaHaMoTOpa.

 [peLlKa Ha ceH30pa 3a H1BO Ha
BOAaTa.

e HetunmuHa FPeLLKa B KOMYHUKaLMATA.

* [ peluKa npu n3ToYBaHeE.

o AnapMa 3d 3aK/iellBaHe Ha ApeXi.

PeweHne

» CBbpyeTe ce coTaeNnasa
cneanpoaarkbeHo 0bCy>KBaHe.

» CBbpyeTe cecoTaeNnasa
cneanpoaakKbeHo 0bCy>KBaHe.

+ CBbpKeTe ce coTAeNa 3a
cneanponarkbeHo obCy>KBaHe.

+ CBbpykeTe ce coTAeNa3a
cneanponaxxbeHo 0bCnyKBaHe.

+ CBbpykeTe ce coTAeNa3a
cneanponaxxbeHo 0bCnyKBaHe.

» BopaaTa He e M3To4eHa Hamb/IHO 3a
3a4a4eHOTO BpeMeE.

» [IpeycTaHoBeTe paboTaTa, OTBOpETE

BpaTaTa n nocCTaBeTe ApexXmTe OTHOBO,

npeau Aa cTapTypaTe NoBTOPHO.

10.3 OTcTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU 6e€3 Ko A Ha aucnies

MNpo6nem

[NlepanHaTa He paboTu. *

[NepanHATaHAMa Jace ©

MpuumnHa

* BpataTa He e 406pe 3aTBOpEHa.
* MalumHaTa He e BK/ItoYeHa.
* [IpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeToO.

e 3ak/toYBaHETO 33 Aella e aAKTMBMPAHO. L

Hama Boaa.

MporpamaTa BCe OLLIe He e CTapTWpaHa.  ®

PewieHve

[MpoBepeTe nporpamMaTa
VA cTapTupanTe.

* 3aTBOpEeTE BpaTtaTa Aobpe.
* BrstoveTe MaLLvHaTa.
[NpoBepeTe 3axpaHBaHETO.

BG

L ,ﬂeaKTl/IBl/Ipal;lTe 3aKJ/IFOHYBaAHETO 3a A€Lla.

* [poBepeTe KpaHa 3a BoAa.

HarmnbJ1HW C BOAa.

MallnHaTa ce nsTouYBa, ©

AOKaTO Ce MbJIHW.

[NoBpenaHa ApeHaxka.  ®

CunHa Bubpaums npyu — ®

LeHTpodyra.

PabotaTa cnvpa mpean  ©
3aBbpLLIBaHe Ha LIKba

MapKy4bT 3a NoZlaBaHe e NperbHar.
OUNTHPBT Ha MapKy4a 3a NoaaBaHe
e 3anyLueH.

BoaHOTO HansiraHe e Mo-Masko oT
0,03 MPa.

BpaTaTa He e o6pe 3aTBOpEHa.
Mospena Ha BOAOCHabAsBaHETO.

BucoumHaTa Ha ApeHayKHNA MapKyX

e noa 80 cm.

KpaaT Ha ApeHaXKHMA MapKyy MOXe Aa
[JOCTUrHE BbB BOAaTa.

LpeHaxkHVAT MapKyy e 3anyLLeH.
PuUNTHLPBLT Ha NMoMraTa e 6IoKMPaH.
KpasaT Ha ApeHaKHMA MapKy4 € MO-BNCOK
oT 100 cM Hag HMBOTO Ha MoAa.

He BcuYKM TpaHChopTHW 6ONTOBE
ca cBasleH.

YpeabT HAMa CTabuiHa MO3uLMS.
3apexaaHeTo Ha MalLnHaTa

He e NpaBU/IHO.

BoaHa nnn €JIeKTphYeCKa rnospea.

Ha nNpaHe.
PaboTata cnupa 3a * YpeabT NoKasea Ko 3a rpeLuka.
onpeaeneH nepuroa * [Ipobnem nopaau MoAeN Ha HaToBapBaHe.
OT BpeMe. * [IporpamaTa M3mb/HABA LIMKb/]

Ha HaKMCBaHe.

[NpoBepeTe MapKy4a 3a MoZaBaHe.
OTbnoKMpanTe GUnTbpa Ha MapKy4a
3a noJaBaHe.

[MpoBepeTe HanAaraHeTo Ha BoAaTa.
3aTBOpETE BpaTaTa A06pe.
Ocurypete BoaocHabasBaHETO.

YBepeTe ce, Ye ApeHaKHVAT MapKyX
€ NpaBW/IHO MOHTUPaH.

YBepeTe ce, Ye ApeHaKHVAT MapKyX
He e BbB BOAa.

OTnyLueTe ApeHaxHWsA MapKy..
MouncTeTe dunTbpa Ha MoMNaTa.
YBepeTe ce, Ye APEHAKHNAT MapKy
€ NpaBW/IHO MOHTUPaH.

OTCTpaHeTe BCUYKM TPaHCMOPTHM
6onToBe.

OcurypeTe TBbpAa MOBBPXHOCT

1 M3paBHEHa MO3MLNS.
[poBepeTe Ter/10To 1 HGanaHca
Ha ToBapa.

[poBepeTe 3axpaHBaHETO

1 BOOOCHaOAABAHETO.

BuykTe kofoBeTe Ha aucnnes.
HamaneTe unu perynvpante
HaTOBapBaHEeTO.

OTMeHeTe nporpamMaTa

1 pecTtapTupanTe.



BG 10-OTCcTpaHaBaHe Ha HEM3MPABHOCTU

Mpo6nem MpuumnHa PeweHne
[NpexkoMepHaTa NaHa * [lpenapaTbT He e TOAXOAALLL. * [lpoBepeTe MpenopbKMUTe 3a MEPUIHN
1n3nayBa B bapabaHa * [IpekomepHa ynoTpeba Ha nepuneH npenapatu.
/NN YEKMEPKETO 33 npenapar. * HamaneTte Ko/m4ecTBOTO MepUIEH
nepwaeH Npenapart. npenapar.
ABTOMATUYHO * [poAb/KNTENHOCTTa Ha MpOrpamMaTa * TOBa e HOPMaJIHO 1 He 3acara
peryaMpaHe Ha 3a MpaHe Le 6bAe KopurmpaHa. ®YHKLMOHAIHOCTTa.
BPEMETO 3a MpaHe.
LleHTpodyrata ce * HapyLueH 6anaHC Ha MpaHeTo. * [IpoBepeTe 3apexaaHeTo Ha
npoBans. MalLMHaTa v MpaHeTo U cTapT1panTe
OTHOBO Mporpama 3a LeHTpodyra.
HeszagoBonunteneH » CTemeHTa Ha 3aMbpcsBaHe He CbOoTBET- ¢ 136epeTe Apyra nporpama.
pe3yaTaT OT MPaHeTo. CTBa Ha n3bpaHaTa Nporpama * 136epeTe nepnaHMa NpenapaT Cbrl.
* Ko/m4yecTBOTO MepuaeH npenapat CTeneHTa Ha 3aMbpcsABaHe 1 cnopes
He e B1No AOCTaTbYHO. MPOU3BOACTBOTO
* MakcuManHOTO HaTOBapBaHe * HamaneTte HaToBapBaHETO.
€ HaJBMLLIEHO. * OcBoboaeTe MpaHeTo.
* [IpaHeTO € HepaBHOMEPHO pa3npeaeeHO
B bapabaHa.
o NMpaHeTO MMa * Hepa3TBOpUMWUTE YaCcTULM OT MepuaHMa  * 3BbpLUeTe AOMBAHUTENHO
OCTaTbLM OT Mpax npenapaTt MoraT Aa OCTaHaT KaTo 6eu M3M1aKBaHe.
3a MpaHe. neTHa Mo NpaHeTo. e OnuTanTe Ce Aa U34eTKaTe TOUKUTE

OT CYyXOTO MpaHe.
* VI3bepeTe Apyr NepuaeH npenapar.

[paHeTO MMa C1BM * [IpnyMHABa Ce OT Ma3HMHU KaTo Mac/a, * [IlpeaBapuTENIHO TPETUPANTE MPAHETO

neTHa. KPEMOBE M/ MEXIEMMU. CbC CreLmaneH MoYMCTBALL Mpenapar.

@ 3abenexxka: O6pasyBaHe Ha nsHa

AKO ce 3abenexkn TBbpAe MHOro MaHa Mo BpeMe Ha LKb/a Ha LeHTpodyrmpaHe,
MOTOPbBT CMKpa 1 MoMnaTa 3a U3TouBaHeE LLie ce akTMBMpa 3a 90 ceKyHAaM. AKO OTCTpaHs -
BaHETO Ha NaHaTa ce MPoBaIv A0 3 MbTW, MPOrpaMaTa NpUKAtoYBa 6e3 LeHTpodyrpaHe.

AKO CbObLLIEHMATA 3a FPELLKa Ce MOABAT OTHOBO I CAeA NpeanpueTmuTe MepKu, U3KIoYeTe
ypena, MpeKbCHETE 3axpaHBaHETO 1 Ce CBbpXKeTE C OTAeNa 3a OOC/1y»KBaHE Ha KITMEHTU.

10.4 B cnyyan Ha npeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

TeKyllaTa nporpama v HEMHNUTE HaCTPOWKM LLie 6bAaT 3ana- [———
3eHu. KoraTo 3axpaHBaHeTo 6b/e Bb3CTaHOBEHO, paboTaTa D
Le 6bae NogHOBEHa.

AKO Mpu MPeKbCBaHE Ha ENeKTPO3axpPaHBaHETO Ce MPeKbCHe
paboTellla Nporpama 3a npaHe, OTBapsHETO Ha BpaTaTa ce
ONOKVpa MexaHU4HO. 3a Aa M3BaanTe MpaHeTo, HMBOTO Ha
BOJaTa He TpsabBa Aa ce BWKAA B CTbKAEHWA JIHOK Ha
BpaTaTa. ONacHOCT OT U3rapsaHe! HMBOTO Ha BoAaTa TpabBa
a Ce MOHMXKM, KaKTo e onrcaHo BbB , OraTbp Ha nomMnaTa’.
EnBa cnea ToBa ApbnHeTe NocTa (A) oA cepBr3HUS Kanak,
AOKaTo [Oo/HaTa BpaTa Ce OTKAYM C JIEKO LLpaKBaHe.
l13non3BanTe WMHCTPYMEHT, 3a Aa OTBOPUTE KamauuTe Ha
NeBUSA W AecHWa CcTpaHudeH oTeop (B) Ha kopnyca Ha
MalLvHaTa. VI3gbprnanTe CbOTBETHWA LLIHYP Ha BpaTaTa Ha
MalLvHaTa Haaoay, AoKaTo vyeTe nek 3Byk. Cnef ToBa MOXe
[a ce OTBOPW BpaTaTa Ha ropHusa naB HGapabaH WMAM Ha
ropHus geceH bapabaH. (pur. 10-1)

@ KoraTo nepanHsta e B 6€30MacHO CbCTOAHWE (Mo HVMBOTO Ha BoAaTa Mo mpo3opela

)
0

[

Ha orpefeneHo pascToaHve, TemrnepaTypa Ha ueBTa nof 55°C, BbTpeluHaTa LeB He ce
€ 3aBbpTs/1a), MOXeE [la OTK/IHoUMTE BpaTUTE Ha MalUuHaTa.
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11-TexHn4yeckn daHHU BG

11.1 JlonbAHUTETHU TEXHUYECKUN AaHHU

MQD 410CBLS-S

HanpexkeHue BbB V 220-240V~/50Hz
TokBA 10

Makc. MmoLHOCT BbB W 2050

BoaHo HanaraHe B MPa 0,03<P <1
HeTHO Terno B Kr 112

11.2 PasMepu Ha npoAyKTa

) A A A
D5 D1
H D2 _ D4 _
\i
—0 | ‘,
~ W 3
N3 JIEQ OTTIPE CTEHA N3ITJIEL OTIOPE

PASMEPN HATIPOAYKTA MQD 410CBL9S-S
H O6Lua BMCOYMHa Ha MPOoAyKTa B MM 1070
W O6LLa LWvpyHa Ha MpoAyKTa B MM 600

D5 O6Lua Abnbo4ymMHa Ha MpoayKTa
(KbM pasmepa Ha rnaBHaTa 574
KOHTPO/IHa niaTKa) MM

D1 O6Lua AbnboyMHa Ha MpoayKTa B MM 595

D2 §§g6quHa Ha OTBapAHe Ha BpaTaTa 1087

D4 MuHUMaHO pasCToAHME Mexay
BpaTaTa 1 CbCeaHaTa CTeHa B MM

@ 3abenexka:

To4HaTa BMCOYMHA Ha BalLLlaTa rnepasiHA 3aBM1CK OT TOBa KOJIKO Aasiey Ca U3MbHAaTU Kpa-
YeTaTa OT OCHOBAaTa Ha MaLUMHaTa. [1pOCTPaHCTBOTO, KbAETO MOHTVPATE MepaHATa,
TpsAbBa da e noHe 40 MM MO-LWMPOKO 1 20 MM MO-AbNOOKO OT HEVHUTE pasMepu.

81

11.3 CtaHpapTV u AUPEKTUBKU C €

To3K NpOAYKT OTroBapsA Ha U3MCKBaHUATa Ha MPUIOXKMMUTE AMPeKTMBK Ha EK cbc cboT-
BETHUTE XapMOHW3MpaHK CTaHAapTW, KOUTO NpeaBMKaaT MapkmpoBka CE.
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BG 12-O6cnykBaHe Ha KNIMEeHTU

[MpenopbyBaMe HaweTo 0bCyKBaHe Ha KNeHTu Ha Candy 1 M3MON3BaHETO Ha OPUri-
Ha/THW PE3EePBHM HaCTW.

AKO MMaTe NpobieM C Balmsa ypea, Moas, MbpBO nNposepeTe pa3aen 10 — OTcTpaHaBaHe
Ha HEM3MPaBHOCTMW.

AKO He MOXKeTe [la HaMepuTe peLLeHre TaM, MOJIA CBbPyKeTe Ce C!
» BaLLVA MECTEH ANBP.

» 3oHaTa 3a obcnyxBaHe Ha yebcanTa Ha Candy, KbAeTO MOXeTe ia HaMepuTe MHPOP-
MaLWs 3a rapaHUMmMTe, akCecoapuTe 1 PE3epPBHUTE HYacTK, KaKTO 1 HOMepPa 3a KOHTAaKT.

3apace CBbpXKeTe C HallkA OTAe 1 3a O6C}'Iy>+<BaHe, yBepeTe Ce, 4e pa3drosiarate CbC
cnegHnTe gaHHN.

Bcekn npoayKT ce uaeHTrndULpa Ypes YHUKaNEeH KO, HapuyaH oLle ,cepueH Homep",
oTneYaTaH BbpXy CTVKEp. ToM ce Hamupa B OTBOPa Ha BpaTaTa.

Mopen CeprieH HoMeD.

[MpoBepeTe U rapaHLUMOHHaTa KapTa, NpeAoCTaBeHa C MPOAYKTa, B CIy4ai Ye 1Ma rapaHLyis.

[MpenopbyBa ce BMHarv Aa 13noa3Bate OpUrMHa IHK pe3epBHU HYacTy, KOUTO ce mpeanarat
B HaLLIMTE OTOPV3UpPaHM LIEHTPOBE 3a OOCY»KBaHE Ha KITUEHT.

MNapaHuus

[pOAYKTBT € rapaHTMpaH mpw YyCNOBUATE, MOCOYEHN B CEPTUOMKATAE, MPUIOXKEH KbM
npoaykTa. CepTudukaTbT TPAOBa Aa Ce CbXxpaHaBa Taka, Ye Aa MOxe Aa Obae NMoKasaH Ha
oTOoPpN3NpaHMA LIeHTbp 34 o6cny>+<BaHe Ha KJIMEHTWN B cnyqam Ha Hy>Xda. MoykeTe CbLLO
TaKa fda rposepuTte rapaHuMoHH1TE YCNO0BKA Ha HalLLINA ye6ca|7|T. 3a Aa rnoJiyqnTe rnoMoLL,
MnorbJ/iHETE cbopMyﬂﬂpa OHMNanH Knnn ce CBbpXeTe C HaC Ha HOMepa, MNMOCOYYeH Ha
CTpaHhuUaTa 3a NogapbXKKa Ha HallA ye6cal?|T.

CTaHp,apTHaTa rapaHuuAa Ha npousBoaunTesnIa NoKpuea noBpean, NpUYNHEHU OT
€/1IeKTPpU4YeCKn nam MmexXxaHn4Hum Aeq)eKTVI B NpOAYKTa, Ab/1XKaLln Ce Ha AeﬁCTBMe nnn
AponycK OT CTpaHa Ha nponsBoaAuUTeNA. AKo ce YCTaHOBU, 4e noBpeaaTa € npyudnHeHa
oT q)aKTOpM M3BDH AOCTaBeHUNA NPOAYKT, OT HEMpPpaBWUJ/IHA yn0Tpe6a nnn B pe3ynTaTt Ha
Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUUNTE 3a yn0Tpe6a, MOXXe Aa 6bae HauMc/1IeHa TaKca.

[Mpom3BOANTENAT HE MOEeMa HKKakBa OTFOBOPHOCT 3a MeYaTHW rpeluky B BGpoluypaTa,
BK/IKOHMEHa B TO3W MpoAyKT. CbLo Taka Cv 3amna3Ba NpaBOTO Ha MPOMEHU, KOWUTO CYMTa 3a
HeobxoAVMK BbB Bpb3Ka C MPOAYKTUTE Cu1, 63 Aa MPOMEHS OCHOBHUTE MM XapaKTEPUCTUKN.

*MoykeTe Aa HamepuTe nosede nHdopMaLmna Ha www.haier-europe.com
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Dekujeme vam cs

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Candy.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuji dilezité informace,
které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebiC a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlednout
ohledne bezpecného a spravnéeho pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebic prodavate, venujete nebo nechavate ve starem dome, predejte spolecne
s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy vlastnik seznamit se spotrebicem a precisti si
bezpelnostnivarovani.

Legenda

Varovani—dUlezité bezpecnostniinformace
VSeobecné informace a tipy

Informace tykajici se zivotniho prostredi

(€8] (=)

POZNAMKA: POUZE PRO SPOJENE KRALOVSTVI

Po prevzeti pozorné zkontrolujte spotrebi¢, zda neni posSkozeny. Kazde zjisténé
poskozeni je nutné ihned ohlasit fidi¢i dodavkove sluzby. Jinak je nutné oznamit
poskozeni prodejci do dvou dni od prevzeti.

Podminky prostredi
Tento spotfebic je oznacen podle evropskeé smérnice 2012/19/EU
|

o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ se tyka jak znecistujicich latek (které mohou mit skodlivy vliv na Zivotni
prostredi), tak zakladnich soucasti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné postu-
povat podle OEEZ, aby se radne zlikvidovaly vSechny znecistujicilatky a recyklovaly
vSechny materialy. Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli priochranné zivotniho
prostredl pfed OEEZ; je nezbytné dodrZzovat nekolik zakladnich pravidel:
S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi nakladat jako
s domovnim odpadem.

* Odpadni elektricka a elektronicka zafrizeni musi byt odevzdavana do prislus-
neho sberného dvora spravovanéeho mistni samospravou nebo registro-
vanou spolecnosti. V. mnoha zemich se organizuje odbér velkych elektrickych
a elektronickych zarizeni zdomacnosti.

V mnoha zemich plati, Ze kdyz koupite novy spotrebi¢, mizete stary odevzdat

obchodnikovi, ktery musibezplatné prijmoutjeden stary spotrebic zajeden novy

prodany spotrebi¢, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnym urcenim, jake
ma novy zakoupeny spotrebic.

& VAROVANI!

Nebezpeci poranéni nebo uduseni!

Odpoijte spotrebic od sitoveho napajeni. Odstrinnete sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante
zapadku dvirek, aby se zamezilo uzavreni deti a domacich zvirat uvnitr spotrebice.
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1- Bezpecnostniinformace cs

Prfed prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady tykajici se
bezpecnosti!

& VAROVANI!

Kazdodenni pouzivani

» Tento spotrebic je urcen k pouziti v . domacnostech a podobnych
oblastech, napriklad:

- v kuchynkach pro personal v obchodech, kancelarich a na dalsich
pracovistich;

- nachalupach;

- zakazniky v hotelech, motelech a dalsich obytnych objektech;

- v ubytovacich zarizenich typu penzionu se snidani.

Pouzivani tohoto spotrebice jinde nez v domacnostech nebo k jinym

Ucelim, nez je vedeni domacnosti, napriklad komeréni pouzivani odborniky

nebo skolenymi uzivateli, je vylouceno, a toive vyse uvedenych oblastech.

Pokud se spotrebi¢ pouziva zplsobem, ktery se s tim neslucuje, mize

dojit ke zkraceni jeho zivotnosti a zneplatnéni zaruky poskytovane

vyrobcem. Vyrobce nebude akceptovat zadné poskozeni spotrebice

nebo jiné skody ¢i ztraty vzniklé v dUsledku pouZiti neslucitelného

spouzitim v domacnosti (i kdyz se spotfebi¢ nachazi v prostredi

domacnosti) v rozsahu, v jakém to povoluji pravni predpisy.

» Tento spotrebic mohou pouzivat deti starSi osmi let aosoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo
osoby nezkusene aneznale za predpokladu, ze maji zajisteny dohled
nebo byly pouceny obezpeCnem pouzivani spotrebice achapou
souvisejicirizika.

Deti si se spotrfebicem nesmi hrat. Deti nesmi provadet Ccisténi
a uzivatelskou udrzbu bez dohledu.

» Deti musi mit dohled, aby sinemohly hrat se spotrebicem.

» Deti mladsi tri let se nesmi priblizovat ke spotrebici, pokud nejsou pod
nepretrzitym dohledem.

» Pokud se poskodinapajeci kabel, musi se vymenit za specialni kabel nebo
sestavu dostupnou od vyrobce nebo servisniho zastupce.
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» K pripojeni privodu vody pouzivejte pouze sady hadic dodane se
spotfebi¢em (nepouzivejte znovu staré sady hadic).

» Tlak vody musibyt mezi 0,03 MPaa 1 MPa.

» Ujistete se, ze koberce nebo predlozky nezakryvaji zakladnu ani zadné
vetraciotvory.

» Poinstalaci musi byt spotrebic umistén tak, aby mél pristupnou zastrcku.

» Maximalni naplf suchého pradla zavisi na pouzitém modelu (viz oviadaci
panel).

» Chcete-li se seznamit s technickymi specifikacemi vyrobku, navstivte
webove stranky vyrobce.

Elektrické zapojeni a bezpeénostni pokyny

» Technické Udaje (napajeci napéti a prikon) jsou uvedeny na typovém
Stitku vyrobku.

> Ujistete se, ze elektricky system je uzemnény, vyhovuje vsem platnym
zakonUm a Ze je (elektricka) zasuvka kompatibilni se zastr¢kou spotrebice.
Jinak vyhledejte pomoc kvalifikovaného odbornika.

» Dlrazné se nedoporucuje pouzivat ménice, rozdvojky nebo prodluzovaci
kabely.

» Pred cistéenim nebo udrzbou odpojte pracku od napajeni a zavrete
vodovodni kohoutek.

» Priodpojovani spotrebice od napajeni netahejte za napajeci kabel.

» Pred otevrenim dvirek se ujistete, ze v bubnu neni voda.

&VAROVANI'!

Béhem cyklu prani mize voda dosahovat velmi vysokych teplot.

» Nevystavujte pracku plusobeni desté, primého slune¢niho svétla nebo
jinych povétrnostnich viivd. Chrante spotrebic pred pripadnym zmrznutim.

» Pri premistovani nezdvihejte pracku za ovladace ani zasuvku na praci
prostredek; beéhem prepravy nikdy neopirejte dvirka o vozik.
Doporucujeme zdvihat pracku ve dvou osobach.

» V pripadé zavady a/nebo poruchy vypnéte pracku, zaviete vodovodni
kohoutek a nemanipulujte neodborné se spotrebicem.
Ihned kontaktujte servisni stredisko pro zakazniky a pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. Nedodrzeni téchto pokynl by mohlo ohrozit
bezpecnost spotrebice.
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Uréené pouziti

Tento spotrebic je urCen pouze pro pradlo, které |ze prat v pracce. Vzdy
seridte pokyny uvedenymi na Stitku kazdého kusu odévu. Spotrebic je
urcen vyhradne k domacimu pouziti uvnitf domu. Neni urcen k pouzivani
v komerénim nebo prdmyslovém prostredi.

Nenidovoleno provadet zmeény nebo upravy na zarizeni. Pouzivanikjinemu
nez urcenému ucelu mdze predstavovat nebezpecdia vést ke ztraté veskerée
odpovednosti a platnosti zaruky.
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2.1 Priprava

Ujistéte se, ze pri preprave nedoslo k zadnéemu poskozeni.

Ujistéte se, ze byly odstraneny vSechny prepravni srouby.

Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze je tézky.
Vyjméte spotrebic z obalu.

Odstrante vsechny obalove materialy véetné ochranné folie na skfini a polystyrenove
zakladny a uchovavejte je mimo dosah déti. Pri otvirani obalu mohou byt na plastovem
pytli a plnicim otvoru patrné vodni kapky. Jedna se o normalni jev v ddsledku vodnich
zkouSek ve vyrobnim zavode.

@ Poznamka: Likvidace obalu

Uchovavejte vSechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je zplisobem
setrnym k zivotnimu prostredi.

2.2 VOLITELNE: Nainstalujte podlozky

snizujici hluénost

1. Pootevrenismrstovaciho obalu naleznete Ctyripod- ) °
lozky snizujici hlu¢nost. Slouzi ke snizeni hlu¢nosti §
(obr.2-1). °

2. Polozte pracku na bocni stranu plnicim otvorem
nahoru a boc¢ni stranou smérem k uzivateli.

3. Vyndejte podlozky snizujici hlucnost a odstrante
ochrannou folii z oboustranného lepidla na spodni
strané; umistéte podlozky snizujici hlu¢nost pod skfin
pracky, jak je znazornéno na obrazku 3 (dvé delsi

podlozky do poloh 1 a 3, dvé kratsi do poloh 2 a 4).
Nakonec postavte pracku zpet do vzprimene polohy.

vvyVvyVvyy

2X e—

2.3 Odmontujte prepravni Srouby

Ochranné prvky na zadni strané slouzi k upnuti proti-
vibracnich soucasti uvnitr skrfine beéhem prepravy, aby
se predeslo poskozeni vnitrku. Pred pouzitim je nutneé
odstranit vsechny prvky (T1, T2, T3, T4, T5, T6 a T7,
obr. 2-2).

1. Odstrante vSechny tfi prepravni tyce (T1, T6, T7)
a Ctyfi prepravni srouby (T2—-T5) (obr. 2-3).
2. Zaplnte otvory zaslepkami.

2-3
1. Odstrante 3 prepravni tyce 2. Zaplnte otvory
a 4 pfepravni Srouby. zaslepkami.
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@ Poznamka: Uschovejte na bezpe€ném misté

Uschovejte vsechny soucasti na ochranu pfipreprave na bezpecnéem miste pro pozdejsi
pouziti. Kdykoli je nutné spotrebic premistit, vzdy nejprve nainstalujte ochranné soucasti
zpét na misto.

2.4 Premistovani spotrebice
Jestlize je nutne premistit spotrebic na vzdalené misto, vratte prepravni Srouby odstranéne
pred instalaci, aby se predeslo poskozeni: Montaz se provadi v opacnem poradi.

2.5 Vyrovnani spotrebice
Nastavte vsechny nohy (obr. 2-4), abyste dosahli

uplneé vodorovne polohy. Tim se minimalizuji vibrace
Q a tudiz i hlu¢nost béhem pouzivani. Take se tim omezi

opotrebeni. Pfi nastavovani doporucujeme pouzit
vodovahu. Podlaha by méla byt pokud mozno stabilni
arovna.

3 1. Klic¢em povolte pojistnou matici (1).
—o

2-4

@

2. Otacenim noh nastavte vysku (2).

3. Utdhnéte pojistnou matici (1) proti skrini.
=
GF_Z[F@

2.6 Pripojeni vypoustéci hadice
Spravné pripevnete vypousteci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé dosahovat

vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice! Pokud mozno nechavejte vypousteci
hadici vzdy upevnéenou ve svorce na zadni strane spotrebice.

& VAROVANI!

Pro pripojeni pouzijte pouze dodanou hadicovou sadu.
Nikdy znovu nepouzivejte stare hadicove sady!
Pripojujte pouze k privodu studené vody.

Pred pripojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a Cira.

>
>
>
>
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V Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pripojeni: 2-5

2.6.1 Vypoustéci hadice k umyvadlu

» Zaveste vypoustéci hadici s drzakem ve tvaru U
pres okraj umyvadla odpovidajici velikosti (obr. 2-5).

» Zajistéte dostatecnou ochranu drzaku ve tvaru U
pred klouzanim.

"
"llIIIIIIIIIIII__':'_}.._‘_

2.6.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

» Odpadni trubka s prdduchem musi mit prdmeér
nejmene 40 mm.

» Zasunte vypoustéci hadici do odtokove trubky
v délce 80—100 mm.

» Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte
(obr.2-6).

2.6.3 Vypoustéci hadice k pripojce umyvadila 2.7

» Pripojka se musinachazet nad sifonem.

» Trubkova pripojka je obvykle uzavrena ucpavkou
(A). Tu je nutné odstranit, aby se predeslo poruse
funkc¢nosti (obr. 2-7).

» Zgjistete vypousteci hadici svorkou.

& POZOR!

» Vypoustéci hadice by nemela byt ponorena ve vode a méla by byt pevné pripevnena
a bez netésnosti. Jestlize je vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka
vevysce mensi nez 80cm, pracka se bude béhem plnéni neustale vypoustéet
(samovolné vypousténi).

» Vypoustéci hadice se nesmiprodluzovat. V pripade potreby se obratte na
poprodejni servis.

» Neodstranujte svorku vypousteci hadice.

2.7 Pripojeni pitné vody 2-8 29
Ujistéte se, ze jsou vlozena tésnéni.
1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke -

spotiebici (obr. 2-8). Ru¢né utahnéte droubovy spoj. ©

2. Druhy konec se pripojuje k vodovodnimu kohoutku
s 3/4" zavitem (obr. 2-9).




10

2- Instalace CS

2-10 ( 3

—

& VAROVANI!

2.8 Elektrické zapojeni
Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:

>

>

v

zda napajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajim na
typovem stitku;

zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se
rozbocCovaci adaptér ani prodluzovaci kabel;

zda zastrCka presne zapadne do zasuvky.

Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastrcka
vyhovuje normée BS1363A. Zasunte zastrcku do
zasuvky (obr. 2-10).

Zajistéte, aby byly vsechny pfipojky (napajeni, vypoustéci a privodni hadice) vzdy
pevne utazeneg, suché a bez netesnostil

» Dejte pozor, aby tyto soucasti nebyly zmacknute, zauzlene nebo zkroucene.
» Pokud se poskodinapajeci kabel, vyménu musi provést servisni zastupce (viz zarucni

list), aby se vyloucilo riziko.
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3.1 Tipy pro pInéni

Pri tridéni pradla se ujistete:

- zejste z pradla odstranilikovove predmety, napriklad sponky, Spendliky, mince;

- zejste zapnuli knofliky na povlacich na polStare, zipy a zavazali volné feminky a dlouhé
stuhy;

- Zejste ze zavésu odstranili valecky, hacky nebo spony;

- zejste sipozorné precetli stitky pro prani na odevech;

- zejste specialnimiprostredky odstranili vSechny odolne skvrny.

» Pri prani predlozek, prehozd nebo jiného tézkého pradla doporucujeme vynechat
odstredovaci cyklus.

» Pripraniviny se ujistéte, ze prislusny kus Ize prat v pracce. Zkontrolujte stitek na pradle.

» Mezipranim nechavejte dvirka pootevrena, aby se zabranilo pripadnému vzniku zapachu
uvnitr spotrebice.

3.2 Uzite€énérady pro usporu

Tipy pro usporu penez a ochranu zivotniho prostredi pfi pouzivani spotrebice:

» Naplnte spotrebic na doporucenou kapacitu uvedenou u prislusneho programu v tabulce
programu — pak budete moci Setfit energii a vodou.

» Hlucnost a zbytkova vihkost pradla jsou ovliviiovany otackami odstredovani; rychlejsi
odstredovani znamena vetsi hlucnost a nizsi zbytkovou vihkost pradla.

» /hlediska kombinovane spotreby vody a energie jsou obvykle nejusporngjsi ty programy,
ktere trvaji déle a pracuji s nizsi teplotou.

» Chcete-li informace o spotfebé energie, naskenujte kod QR na energetickem stitku.
V zavislosti na mistnich podminkach se mize aktualni spotreba energie lisit od udavané
spotreby.

Maximalizujte velikost napiné

» Dodrzujte doporucenou maximalni velikost naplne, abyste co nejlepe vyuzivali energii,
vodu, myci prostredek a Cas.
Pri myti plne naplné misto dvou polovic¢nich naplni usetrite az 50 % energie.

Potrebujete predeprani?

» Pouze pro silne znecistené pradlo!
Nevybirejte predeprani pro mirne az bézné znecdisténe pradlo, abyste usetrili praci
prostredek, ¢as, vodu a energii.

Je nutné prat v horké vodé?

» Skvrny predem oSetfete odstranovacem skvrn nebo namocte zaschlé skvrny pred
pranim, abyste nemuseli pouzivat program prani v horke vodé. Pouzijte program prani
prinizke teplote, abyste usetrili energii.

3.3 Davkovani pracich prostredku
Nasleduje stru¢ny navod s tipy a radami k pouzivani pracich prostredku.
» Pouzivejte pouze praciprostredky vhodne pro pracku.

» Vybirejte praci prostfedek podle typu tkaniny (bavina, jemné pradlo, syntetika a barevné,
vina, hedvabi atd.), barvy, typu a miry znecisténi a naprogramované teploty prani.

11
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» Pokazde peclive dodrzujte pokyny vyrobce, abyste pouzili spravné mnozstvi praciho
prostredku, avivaze nebo jinych aditiv; spravné pouzivani spotrebice se spravnou davkou
vam umozni predejit plytvani a omezit dopad na zivotni prostredi.

(i)

Pri prani silne znecisténeho bilého pradla doporucujeme pouzivat programy pro
bavinu s teplotou nejméné 60 °C a normalini praci prasek (s vysokou uc¢innosti)
obsahujici bélici Cinidla, ktery pfinasi vynikajici vysledky pri strednich nebo
vysokych teplotach. Pro prani pfi teplotach mezi 40 °C a 60 °C je tfeba pouzivat
takovy typ praciho prostredku, ktery je vhodny pro dany typ tkaniny a miru
znecisteni. Normalni praskove praci prostredky jsou vhodneé pro silne znecistene
.bile" nebo stalobarevne tkaniny, zatimco tekute praci prostredky nebo prostredky
.chranicibarvy” jsou vhodne pro lehce znecistene barevne tkaniny.

Pro prani pri teplotach pod 40 °C doporucCujeme tekuté praci prostredky nebo
takove prostredky, na nichz je vyslovne uvedeno, ze jsou vhodné pro prani pri
nizkych teplotach.

Pro prani viny nebo hedvabi pouzivejte pouze praci prostredky se specialnim
slozenim pro tyto tkaniny.

» Prilis mnoho praciho prostredku vede k nadmeérnemu peneni, coz zabranuje spravnemu
provedeni cyklu. Také to mize ovlivnit kvalitu prani a machani.

Pouzivani ekologickych pracich prostredkl bez fosfatl mdze mit nasledujici Ucinky:

- Kalnégjsivypousténa voda po machani: Tentojev souvisis rozptylenymizeolity anema
nepriznivy vliv na ucinnost machani.

- Bily prasek (zeolity) na pradle na konci prani: Jedna se o normaini jev; prasek neni
absorbovan tkaninou a nemenijeji barvu.
Chcete-liodstranit zeolity, vyberte program s machanim. Priste zkuste pouzit ponékud
mene praciho prostredku.

- Péna ve vodé pri poslednim machani: Nemusi nutné znamenat nedostatecné
machani. Pri pristim prani zkuste pouzit méné praciho prostredku.

- Nadmérné pénéni: Casto byva zplsobeno aniontovymi povrchové aktivnimi latkami,
které se nachazeji v pracich prostredcich a tézko se odstranuiji z pradla.
V takovem pripade neopakujte machani, abyste vyloudili tyto Ucinky. Je to neucinne.
Doporucujeme provest oSetrovaci prani s pouzitim vhodného cisticino prostredku.
Pokud problem pretrvava nebo mate podezrenina zavadu, ihned se obratte na
autorizovane servisni stredisko pro zakazniky.
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cs 4- Popis vyrobku

@ Poznamka:

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi ilustrace v nasledujicich
kapitolach presne znazornovat vas model.

4.1 Obrazek spotrebice

Predni strana (obr. 4-1): Zadni strana (obr. 4-2):
4-1 4-2
1 234 5
- .

C
@

T2

Vypousteéci hadice
Ventil privodu vody

T4
T6
5
T ¥
1 Zasuvka na praci 5 Dvirka filtru 1 Prepravnisrouby (T2-T5)
prostredek/avivaz 6 Nastavitelne nohy | 2 Prepravnityce(T1,T6,T7)
2 Pracovniviko 3 Napajecikabel
3 Panel 4
5

4 Dvirka pracky

4.2 Prislusenstvi
Zkontrolujte prislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu (obr. 4-3):

4-3

S

Sestava 7 zaslepek Drzak Podlozky  Zaru¢ni  Desetiletda Jednoduché VSeobecna Energe- Praci
privodni vypoustéci  snizujici list zaruka vysvetleni  bezpec- ticky pytel
hadice hadice hlu¢nost na dily ¢innosti nostni Stitek

pravidla
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5- Ovladaci panel cs

@ Displej ® Tlacitka programu ® Tlacitko ,Start/Pauza” @ Tlacitko ,Hornia dolni buben”
@ Tlacitka funkci @ Tlacitko Detsky zamek ® Tlacitko ,Napajeni”

@ Poznamka: Zvukovy signal

V pfipadé potieby Ize vybrat nebo zrusit zvukovou signalizaci; viz KAZDODENN(/
POUZIVANI
(viz str. 25,8.12).

5-2 5.1 Tlacitko napajeni
Timto tlacitkem napajeni se zapina/vypina spotrebic
(obr.5-2).

5-3 5.2 Program

Stisknutim vyberte program, zobrazi se jeho vychozi
nastaveni (obr. 5-3).

5-4 5.3 Displej

B 5 & x Na displeji (obr. 5-4) se zobrazuji nasledujiciinformace:
Délka prani
Chybové kddy ainformace o servisu

Upozornénina otevrena dvirka
Prodleva doby ukonceni
Detsky zamek

Zamknuti dvirek

vvVvyvyyVwyy



cs 5- Ovladaci panel

5.4 Zasuvka na praci prostredek/avivaz

Otevrete zasuvku na praci prostredek a uvidite 5-5
nasledujici soucasti (obr. 5-5).

1: Zasobnik na tekuty praci prostredek
2: Zasobnik na avivaz Tl/_\\ =, |
3. Zasobnik na pridavny prostredek m——
Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro ktere
teploty prani, najdete na etiketach pracich prostredk( 1 2 3
(viz str. 17).

5.5 Tladitka funkci

Tlacitka funkci (obr. 5-6) aktivuji dalsi moZnosti vybraného 5-6
programu pred jeho spustéenim. Zobrazi se prislusne
indikatory.

Po vypnuti spotrebice nebo nastaveni noveho programu
se zobrazivsechny moznosti.

Jestlize ma ngjake tlacitko vice moznosti, pozadovanou
moznost Ize vybrat jeho opakovanym stisknutim.

Po klepnuti na slabé svitici tlacitko se zrusi vybér funkce;
kdyz sviti jasn&, funkce je vybrana.

i
x

e
g

i3

:,I/‘E;‘_gl

—_|

R

@ Poznamka: Nastaveni z vyroby

Spole¢nost Candy ma vhodné stanovena vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se
dosahlo nejlepsich vysledkd. Pokud nemate zvlastni pozadavky, doporucuje se vychozi
nastaveni.

5.5.1 Tlacitko funkce ,, S

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-7) spustte program s prodlevou. Prodlevu 5-7
doby ukoné&eni Ize zvysSovat v krocich po 30 minutach od O do 24 h (doba @
ukoncenibude delsi nez pavodni délka programu). Napriklad zobrazeny udaj
6:30 znamena, ze cyklus programu skonéi za 6 hodin a 30 minut. Casovou
prodlevu aktivujte stisknutim tlacitka ,Start/Pauza”. V nekterych programech
neni tato funkce k dispozici.

5.5.2 Tladitko funkce ,, £+ *

® Po klepnuti na toto tlacitko (obr. 5-8) se bude pradlo machat intenzivnéji 5.8
v Cerstve vode. Doporucuje se pro osoby s citlivou pokozkou.
Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tri dalsi cykly. Na displeji =4
se budou zobrazovat jako P--0/P--1/P--2/P--3. Pocet volitelnych machani
se u rlznych programi lisi a v nékterych programech neni tato funkce
k dispozici.

5.5.3 Tla&itko funkce ,, 4" @ 5.9

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-9) zobrazte odpovidajici teplotu.
Pokud je vybrana moznost ,-- °C", voda se nebude ohrivat.
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5- Ovladaci panel

5-10

©

5-11

©

5-12

(0

5-13

b

/
3

5-14

5-16

16

CS

5.5.4 Tlacitko funkce ,,v"

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-10) zapnéte dezinfikovani pradla béhem
pranivlevéem bubnu. V nékterych programech neni tato funkce k dispozici.

5.5.5 Tlagitko funkce ,,©)"

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-11) zménte rychlost odstfedovani
v programu pro dolni buben nebo jej zruste. Pokud nesviti zadna kontrolka
ana displeji se zobrazuje 0 spotrebi¢ nebude odstredovat. Maximalni
volitelné otacky se u rdznych programu lisi a v nékterych programech neni
tato funkce k dispozici.

5.5.6 Tlacditko funkce ,, "

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-12) upravte dobu prani aktualnino programu
pro levy buben. RGzné programy mohou mit rlzné nastavitelné rozsahy
a v nékterych programech nenitato funkce k dispozici.

5.5.7 Tlacitko funkce ,,=2"

® Klepnutim na toto tlacitko (obr. 5-13) zkratte dobu prani a dalsim stisknutim
zruste tuto funkci. V nékterych programech nenitato funkce k dispozici.

5.5.8 Tla&itko funkce ,, 2"

® Klepnutim natoto tlacitko (obr. 5-14) vyberte jiny program pro odstranovani
skvrn podle typu skvrn na obleceni. V nekterych programech nenitato funkce
k dispozici.

&

5.5.9 Tlagitko funkce ,” 5 “

® Pfipodrzenitlacitka (obr. 5-15) se na obrazovce zobrazi davkovaci pomér.
Cim vétsije davkovaci pomér, tim vétsi je davkované mnozstvi. Standardni
davkovaci pomeér je 100 %. V pripade koncentrovaného praciho prostredku
nebo velkeho mnozstvi pény by se mel zvolit nizsi pomer. Typy dostupnych
pracich prostredku pro rizné programy se lisi.
Soucasne nelze vybrat funkci automatickeho davkovani praciho prostredku
a pridavneho prostredku.
Pfi kazdem pouZziti funkce automatického davkovani se ujistéte, ze byl vybran
pozadovany typ praciho prostredku. Vybér je signalizovan rozsvicenim
odpovidajici ikony na displeji. Kdyz se zobrazuje LFF" a ikona nesviti,
znamena to, ze prostredek neni vybran; kdyz ikona blika, znamena to,
ze zbyvajicimnozstvi je nedostatecne.

5.5.10 Tlagitko funkce 2"

® Dlouhym stisknutim tlacitka ,Détsky zamek” (obr- 5-16) aktivujte rezim
détského zamku po spusteni programu; nebudou reagovat zadna tlacitka
funkci a programd kromé tlacitka napdjeni. Dalsim dlouhym stisknutim
tlacitka détskeho zamku tuto funkci zrusite.



cs 6- Programy

® Ano Zasobnikna: \/Lze vybrat, ale neni vychozi
] , @ Praciprostredek X Nelze vybrat
O Volitelné o — vychozi
- @ Avivaz
/" Ne (]D Qi @\ ® Pridavny prostfedek
—_ ] S = —
% E % S :g l \ o |o= % - E
Program ‘_g} E & ﬁ E 3 |S ._,:% % Slo| 2 9 ;
i Es| 3|8 22| |8 B8|s|2|5|2]28]8
= o] = a = a |a €| I L |l n x (-2
) 10l4a]leo|—]—]ololo ]| N~V NN V]W] X X
) o]30f30]—]—]Jo]Jo]Jo|~N] V] V]|x]|N]V]|XxX] X
a8 olole0o|l—]—]Jo|lo|lo| V] V]IV]x]| V] x]X X
arl o] -]l —]—]JolJo]Jo | N]| V]| V]x]| V] x]|]Xx] X
ava o4l —]—]J]o]J]o]Jo | NN AN AN]AN]V] x| x
& 10l —]—]J]o]J]o]Jo | N]| NN AN]N]V]| x| x
Levy O 10| / Il —=1—1 1 / / X | x| X | x| x| x| X X
buben & 10l0|l60|—|—|ololo | N V]|AV]|V V| x| x X
B tol40]l]e0| ——]Jolo|lo| NNV x| V] x]|] x| x
7 o|ls0f4o0]——]JoJo]Jo | N]|x]|N]x]| V] x| x] x
kel wl2o 4ol ——lololo| V] V]|V x]| V] x| x| x
S 10400 ——]Jolo]l]o| V]V Vx| V] x]|] x| x
8y 10| 7/ Il —1—1 /7 lo| /7| x| x| x| x| x]|x]| x| x
= S loolo| = =177/ I xIx[ I x| x|x][|x]| x
& 1w0la o] ——=lololol vIVIv]x|x]|v]x]| v
D o]0 —]—]Jo]JoJo|~N] AN V]| XxX|[Xx] V] Xx] X
% tol4]l]wo|—]—]Jololo| V] V]V ]|x]|x]|V]x] ¥
Pravy & 10l —]—]lololo| V] V] V]IXx]|x]|x]Xx \
buben by, ol —|—|ololo| V] V]IV]x]|x]| V] x \
O 10] / Il —=1—=1 7 / I x| x| x| x| x| x| x| x
i 10] / =1 =17 lo| /| x| x| x| x| x]|x]| x| x
& /o ool —|— 1|/ / I x| x| V] x| x| x| x X
) 100] 40 | 60 |1000j1000f o | OO | N | V| V| x| x| W] V] W™
) 3030 | 30800400 o f oo | NN V]| x]x|[~V] V] X
4 |100] 30 | 60 J1000J1400) O | O f O | N | N | N x| x| V]| V
© 100 / /|1000f1400| / / I x| x| x| x| x| x| X
Dolni = 100 40 | 90 J1400]1400f o f o o | N | V| V| x| x| V| \
buben ) 100| 40 | 90 |1400J1400f O f o O | N | V| V| x| x| V|V l
70| 30 | 60 |1oo0j1000l o | oo | N N V] x| x| x|V \
[} 25130 |30 |88l olo]lo | Vx| V] x]|x]|x]V X
iy 100| 7/ / Jwooojooof s o | /x| x| x| x| x| x|V X
&y /ool |l —|—1 1/ / I x| x| V] x| x| x| x X

--Voda se neohriva.

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pripadé zvlastnich hygienickych pozadavkd.

2) Snizte mnoZstvi praciho prostredku, protoZe program ma kratkou délku.

Pri prani velkych naplni mize pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.
Za ucelem zlepseni kvality se provedeni a specifikace mohou bez oznameni zmenit.

3)V* znamena, ze vybér je dostupny po nastaveni teploty.
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6- Programy €

Popis programu
Pro prani rGznych typC pradla s rznym stupném znecisténi je pracka vybavena rdznymi
programy, které plni veskeré potreby prani (viz tabulka programa).

Zvolte program podle pokyn{ na stitcich pradla, vénujte pozornost zejména
maximalni doporucene teplote.

& VAROVANI!

DULEZITA RADA PRO DOKONALE PRANI.

» Nove barevné pradlo je nutné prat samostatne alespon 5 az 6 prvnich prani.

» Neéktere velké kusy tmaveho pradla, jako jsou dziny a rucniky, by se mély vzdy prat
samostatné.

» Nikdy nemichejte NESTALOBAREVNE pradilo.

» Zabéhuprogramu s vysokou teplotou se nedotykejte pozorovaciho okéenka.

Smart Wash &

Nova technologie Power care zaru¢uje maximalni setrnost k vasim odévim diky doko-
nalému smichani vody a praciho prostredku pri teploté 40 °C a dokonalé praci Ucinnosti.
Tento inovativni program je schopen automaticky prizplsobovat uc¢innost prani objemu
atypu naplné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledkd. Timto programem lze prat
mirne znecistenou smes bavineneho a syntetickeho pradia.

Rychly =2

Tento novy program slouzi k dosazeni vynikajicich vysledkd pri souc¢asné Uspore vody,
energie, praciho prostredku a Casu. Pere pfi stredni teplote a je vhodny pro mirné znecis-
tenou smes bavinéneho a syntetickeho pradla. Doporucuje se pro male naplné a mirne
znecistene kusy pradla.

Ruéniky 5

Tento program je vhodny pro prani ru¢nikd, osusek a podobného pradla, které Ize prat
v pracce.

Barevné _is_

Tento program je vhodny pro prani tmaveho pradla, ktere Ize prat v pracce.

Détské pradlo =

Tento program je vhodny pro prani detskeho pradla, ktere Ize prat v pracCce.

Kosile &

Tento program je vhodny pro kosile nebo volne halenky z baviny, Inu, syntetickych viaken
a jejich kombinaci. Dokaze ucinne vyprat skvrny na limci a manzetach, odstranit a vyrovnat
zahyby na kosilich a zjednodusit zehleni.

Odstredovani _©_

Tento program pouze odvlhcuje a odstreduje pradlo.

Bilé &

Tento programje vhodny pro pranivelkych kust neprilis znecisténého pradla, mize pomoci
vyprat vice pradla.

Ponozky #_

Tento program je vhodny pro prani ponozek, ktere |ze prat v pracce.
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cs 6- Programy

Jemné V7

Tento program je vhodny pro setrne prani pradla z hedvabnych, syntetickych a jinych
vlaken, které Ize prat v pracce.

Sportovni obleceni _E

Tento program je vhodny pro prani sportovniho obleceni, ktere Ize prat v pracCce.

Spodni pradlo &

Tento program je vhodny pro prani spodniho pradla, které |ze prat v pracce.

Machani &

Tento program provede dvojimachani's pribéznym odstredovanim (které Ize omezit nebo
zrusit prislusnym tlacitkem). Pouziva se k machani jakéhokoli typu tkaniny, napriklad po
rucnim prani.

Cisténi bubnu _&

Timto programem Ize provest samocisteni pracky. Doporucujeme spoustet samocisteni
bubnu po kazdém padesatem pouziti pracky. Pri pouziti tohoto programu nepouzivejte
zadny praci prostredek ani Cistici prostredek pro pracky.

Obleceni pro domaci zvifata &

Tento program je vhodny pro prani obleCeni pro domaci zvirata, ktere lze prat v pracce.
Détska obuv %

Tento program je vhodny pro prani detske obuvi, kterou Ize prat v pracce.

Smisené ‘&

Tento program je vhodny pro mirneé znecisténou smes bavinéneho a syntetického pradia.

Program Eco 40-60 dokaze ve stejném cyklu spolecné vyprat normalne znecistené
bavinéné pradlo, které se ma podle Udaju prat na 40 °C az 60 °C. Tento program se pouziva
k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd Setrnych
k Zivotnimu prostfedi).

Bavina &

Tento program je vhodny pro prani barevného bavineného pradla na 40 °C nebo pro
zajisténi nejvyssiho stupné Cistoty odolného barevného pradla praného na 90 °C. Konecné
odstredovani probiha maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé odstranéni vody.
Povleceni &

Tento program je vhodny pro prani domacino textilu a podobného pradla, ktere Ize prat
v pracce.

Vina_@_

Tento program je vhodny pro prani vineneho pradla, ktere Ize prat v pracce.

@ Poznamka: Postup kontroly poétu cyklu provedenych
spotrebicem

Postup: v programu ,_© " pravého bubnu soucasné stisknéte tlacitka , & "a (%"

apotom klepnéte na tlac¢itko ", na 2 sekundy se zobrazi pocet provedenych cykld

a potom se opét zobrazi program ,_ @ ". Po skon¢eni programu se zvysi souhrnny pocet

cykld. Po prekroceni hodnoty 9999 se bude pocet provedenych cykll zobrazovat
hexadecimalne.
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/- Spotreba =

Chcete-liinformace o spotrebe energie, naskenujte kod QR na energetickéem
Stitku.

V zavislosti na mistnich podminkach se mUze aktualni spotreba energie lisit od
udavane spotreby.

@ Poznamka: Automaticke vazeni

Spotrebi¢ je vybaven rozpoznavanim naplné. V pfipadé malé naplne se v nékterych
programech automaticky snizi spotreba energie a vody a zkrati se délka prani. Zobrazovana

ECO

vychozi doba se mUze lisit v zavislosti na hmotnosti naplné, tyka se to programi e,
B B B 4

’ 7

Orientacniinformace (podle nafizeni Komise (EU) 2019/2023):

- 25| (Y |enerer| 5 v | O
novita Program 0 e .
kapacita Max. teplota rychlost Zbytkova
(kg) |(HH:MM)|(kWh/cyklus)|(l/cyklus) (°C) (ot/min) vlhkost (%)

ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0

ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0

10 ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0

K Bavina20°C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0

9 Bavina 60 °C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0

Vina 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0

Rychly 30 °C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0
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cs 8- Kazdodenni pouzivani

8.1 Napajeni 8-1 8-2
Pripojte pracku k napajeni (220V az 240V~/50Hz;

obr. 8-1). Prectéte si také oddil INSTALACE (viz

str. 10). —

8.2 Pripojeni vody

» Predpripojenim zkontrolujte Cistotu a prlzra¢nost
privodu vody.
» Otevrete kohoutek (obr. 8-2).

@ Poznamka: Tésnost

Pred pouzitim otevrete kohoutek, abyste zkontrolovali tésnost spojd mezi kohoutkem
a privodni hadici.

8.3 Priprava pradla

» Roztridte obleceni podle typu tkaniny (bavina,
syntetika, vina nebo hedvabi atd.) a miry znecisténi
(obr. 8-3). Vénujte pozornost stitkdm na pradle
S pokyny pro prani.

» Oddélte bilé pradlo od barevného. Barevné pradlo
nejprve vyperte v ruce, abyste zkontrolovali, zda
barvy neblednou nebo nepousti.

» Vyndejte vsSechno zkapes (klice, mince atd.)
a sundejte tvrdsi ozdobné predmeéty (napr. broze).

» Odévy bez lemovani, jemné pradlo a jemné tkany
textil, napriklad jemné zaclony, je nutne vlozit do

praciho pytle (lepsi by bylo ruéni prani nebo
chemicke cisténi).

» Zapnéte zipy, suche zipy a hacky a zkontrolujte,
zda jsou knofliky pevné prisite.

» Choulostive kusy jako pradlo bez pevného lemovani,
jemne spodni pradlo a malé kusy jako ponozky,
opasky, podprsenky atd. vlozte do praciho pytle.

» Rozlozte velke kusy latky, napriklad prostéradla,
pokryvky atd.

» Dziny a textilie s potiskem, ozdobami nebo inten-
zivnimi barvami obratte naruby a pokud mozno
perte oddélené.

& POZOR!

Netextilni materialy, stejne jako predmety, ktere jsou malée, volne nebo maji ostre hrany,
by mohly zpdsobit zavady a poskodit oble¢eni a spotrebic.
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8- Kazdodenni pouzivani

Tabulka osSetrovani pradla

Prani

€ B EE

B

wn
(=
¢
D
=)

N
/|

Zehleni

=
=

>
AS

Pratelné do 95 °C,
normalnipostup

Pratelne do 40 °C,
normalni postup

Pratelne do 30 °C,
normalni postup

Perte vruce, max. 40 °C

Lze bélit jakymkoli
prostredkem

Lze susit v susic¢ce
prinormalni teploté

Susenina snare

Zehlete pri maximalni
teploté do 200 °C

Nezehlete

Profesionalni péce o textil

®
@

Chemické cisténi
tetrachloroethenem

Profesionalni mokré
cisténi

8.4 PInéni spotrebice

> K IEE &

7\
O,

=

|

®
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Pratelné do 60 °C,
normalni postup

Pratelne do 40 °C,
Setrny postup

Pratelne do 30 °C,
Setrny postup

Neperte

Pouze kyslik/
bez chldru

Lze susit v susic¢ce
prinizsi teploté

Suseninaplocho

Zehlete pri stredni
teploté do 150°C

Chemicke cisteni
uhlovodiky

Nepouzivejte profe-
sionalni mokreé gisténi

» Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech.

lan

(==

X

CS

Pratelné do 60 °C,
Setrny postup

Pratelne do 40 °C,
velmi setrny postup

Pratelne do 30 °C,
velmi setrny postup

Nebélte

Nesuste v susicce

Zehlete ptinizké
teploté do 110°C; bez
pary (zehleni's parou
by mohlo zpUsobit
nevratné poskozeni)

Necistéte chemicky

» Nepreplnujte. Pamatujte, ze maximalni napln v jednotlivych programech se [isil
Praktické pravidlo pro maximalni napln: Nechte patnact centimetrd mezinaplnia horni
stranou bubnu.

» Peclivé zavrete dvirka. Dbejte na to, abyste neprivreli zadny kus pradla.
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8.5 Vybér praciho prostredku

» Ucinnost a vykonnost prani zavisi na kvalité pouzitého pracino prostredku.

» Pouzivejte pouze praci prostredky schvalené pro praniv pracce.

» \V pripade potreby pouzijte specialni praci prostredky, napr. pro synteticke a vinene tkaniny.
» Nepouzivejte prostredky pro suche cisténijako trichlorethylen a podobne produkty.
Vybeér nejlepsiho praciho prostredku

PieaE Typ praciho prostredku

Univerzalni Barevné Jemné Specialni Avivaz

& v v = = v

D v v - - v

ﬂ - v — — N

is - v _ _ J

BV - = v v v

i v v = v

Levy © = = = = =

buben = v v - — v

B v = = v v

7 = = v v v

e = = v v =

B = = v v v

E = = = = v

& - - - v -

& v v = = v

=) v v - - v

& - = = N, -

Pravy B = = v N

buben 4y v v = v

O - _ _ _ _

E = = = = v

& - - - v -

& v v = = v

=) v v - - v

dn v v = = v

© _ _ _ _ _

Dolni st v N = = N

buben o v v - - v

V v = _ J

@ = = v v

& = = = = v

& - - - v -

L = gelovy/tekuty prostredek, P = praskovy prostredek, v = doporu¢eno, - = nedoporuceno
O=ne

Doporucujeme:
» Praciprostredek pro barevné pradlo:  20°C az 60 °C (nejlepsi pouziti: 30-60 °C)

» Praciprostredek pro vinéné/jemneé pradlo: 20 °C az 30 °C (nejlepsi pouziti: 20-30 °C)
* Teplotu prani 90 °C volte pouze v pripadé zvlastnich hygienickych pozadavka.
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8-4 8.6 Pridavani praciho prostredku

1. Chcete-li otevrit zasuvku davkovace, stisknéte obé strany
drzadla.

2. Dejte pozadované praci prostredky do prislusnych zasobnikd
(obr. 8-4). Pred pridavanim praciho prostredku zapnéte tlacitko
napajeni. Jakmile se ozve pipnuti, ihned prestante pridavat
tekuty prostredek a neprekracCujte rysku MAX. Lze pridat az

1,51 praciho prostredku, az 11 avivaze a az 0,51 pridavného
prostredku.
3. Lehkym tlakem zavrete zasuvku.

@ Poznamka:

> Ridte se pokyny na obalu praciho prostredku.

» Nepouzivejte prilis mnoho praciho prostredku nebo avivaze; pro pérove a venkovni
obleceninepouzivejte zadnou avivaz.

» Doporucuje se pouzivat praci prostredek a pridavny prostredek bez bublin nebo
s nizkou penivosti. Pripranivinénych tkanin, perovych bund a dalSiho obleCeni pouzijte
praci prostredek urceny k tomuto ucelu.

» Doporucuje se pouzivat fidsi avivaz. Hustou avivaz nejprve zredte vpomeru 1:1, nez ji
nalijete do zasuvky na avivaz.

» Je prisneé zakazano davat praskove praci prostredky, praci gely nebo praci tablety do
privodu praciho prostredku, aby se zamezilo poskozeni pracky.

8.7 Vyberte program

Vyberte program, ktery odpovida mire znecisteni a typu
pradla, abyste dosahli nejlepsich vysledkd prani. Vyberte
vhodny program pomoci tlac¢itek programd (obr. 8-5).
Zobrazise vychozinastaveni.

@ Poznamka: Odstranéni zapachu

+
Pred prvnim pouzitim doporucujeme spustit program,, = ", aby se odstranily zbytky,
ktere by mohly mit nepfiznivé ucinky. Do zasobniku na praci prostredek (2) nedavejte
zadny praci prostredek ani specialni Cistici prostredek na pracky.

8.8 Pridejte jednotlivé volby

Vyberte poZzadované moznosti a nastaveni (obr. 8-6);
viz Ovladaci panel.
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8.9 Spustte praci program

Spustte program klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza” (obr. 8-7).
Spotrebic pracuje podle aktualniho nastaveni. Zmeény lze
provadet pouze po zruseni programul.

8.10 Preruseni/zruseni praciho programu

Chcete-lipferusit béziciprogram, klepnéte na tlacitko ,Start/Pauza”, kontrolka nad tlacitkem
blika. Dalsim stisknutim obnovte béh.

Chcete-li zrusit bézici program a vsechna jeho jednotliva nastaveni:

1. Preruste bézici program klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza”.

2. Chcete-livypustit vodu, vyberte program ,, © "
3. Po ukonceni programu za ucelem opetovneho spusteni spotrebice vyberte a spustte
novy program.

8.11 Po vyprani
@ Poznamka: Zamek dvirek

» Zbezpecnostnich divodl jsou dvirka béhem cyklu prani ¢aste¢né uzamcena. Dvirka
Ize otevrit pouze na konci programu nebo po spravném zruseni programu (viz popis
vyse).

» V pripade vysokeé hladiny vody, vysokeé teploty vody a beéhem odstredovani neni
mozne otevrit dvirka; zobrazuje se Zamek.

Na konci programu se zobrazi ,Fnd".

Spotrebic se automaticky vypne.

Opatrné vyjmete pradlo, aby se prilis nepomackalo.

Vypnete privod vody.

Vytahnete napajeci kabel ze zasuvky.

Otevrete dvirka, aby se predeslo vzniku vihkostia zapachu. Kdyz se spotrebic¢ nepouziva,
nechte je otevrena.

7. Po vysokorychlostnim odstredovani se male kusy pradla snadno prichyti ke stene, po
otevreni dvirek je nezapomente vyndat.

Ok W=

@ Poznamka: Pohotovostni/usporny rezim

Jestlize se zapnuty spotrebic neaktivuje do 2 minut pred spustéenim programu nebo na
konci programu, prejde do pohotovostniho rezimu. Displej zhasne. Tim se Setfi energie.

8.12 Aktivace nebo deaktivace zvukové signalizace

V pfipadé potreby Ize zrusit vybér zvukove signalizace:

1. V pohotovostnim rezimu prijakemkoli programu na 3 s soucasne stisknete tlacitka
. & + & " aktivuje se zvukova signalizace a na displeji se zobrazi 31",
Chcete-li vypnout zvukovou signalizaci, znovu soucasne stisknete tato dve tlacitka
na 3 s, na obrazovce se zobrazi OFF".
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9- Cisténia udrzba

9.1 Cisténi spotrebice

» Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebic
od napajeni.

» Vycistéte skfin spotfebice (obr. 9-1) a gumove
soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.

» Nepouzivejte organické chemikalie ani ziraviny.

9.2 Ventil privodu vody a filtr privodniho

ventilu

Pravidelné Cistéte filtr privodniho ventilu, aby se
predeslo ucpani privodu vody pevnymi latkami,
napriklad vapencem.

» Vytahnéte napajecikabel ze zasuvky a vypnéte
privod vody.

» Odsroubujte privodnihadici od zadni strany
spotrebice (obr. 9-2) arovnéz od kohoutku.

» Proplachnéte filtry vodou a vycistéte je kartacem
(obr.9-3).

» Vlozte filtr a nainstalujte privodni hadici.

» Otevrete kohoutek, abyste ovérili tesnost.

9.3 Cisténi bubnu

» \yjméte z bubnu (obr. 9-4) nedopatfenim vyprané
predmety, zejmeéna kovove kusy jako sponky, mince
atd., protoze vytvareji rezave skvrny a poskozuiji
pradlo.

» K odstranovani rezavych skvrn pouzijte Ccistici
prostfedek bez chloridd. Dodrzujte varovani vyrobce
Cisticiho prostredku.

» K Cisteni nepouzivejte zadne tvrdée predmety ani
draténku.

CS
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CS
9-5 9-6
9-7 9-8

9.4 Nepouzivani po delSi dobu

Jestlize se spotrebic delsi dobu nepouziva:
1. Vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky (obr. 9-5).
2. Vypnéte privod vody (obr. 9-6).
3. Otevrete dvifka, aby se predeslo vzniku vihkosti
a zapachu. Kdyz se spotrebic nepouziva, nechte
dvirka otevrena.
Pred dalsim pouzitim pozorné zkontrolujte napajeci
kabel, privod vody a vypousteci hadici. Ujistete se,
ze je vSe spravne nainstalovano a nikde neunika voda.

9.5 Filtr Cerpadla

Cistéte filtr erpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej
v pfipadé, ze spotrebic:

» Nevypoustivodu.,

» Neodstreduje.

» Zachodu vydava neobvykly hluk.

& VAROVANI!

Nebezpecioparenil Voda ve filtru ¢erpadla mCze
byt velmi horka! Pred zahajenim jakekoli ¢innost
se ujistéte, ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni
(obr.9-7).

2. Zatlalte a otevrete dvirka filtru (obr. 9-8).

3. Pripravte siplochou nadobu na zachyceni
pretékajici vody (obr. 9-9). Mlze vytéci spousta vody.
4. Vytahnete vypoustecihadicia drzte jeji konec
nad nadobou (obr. 9-9).

5. Sejméte z vypoustécihadice uzaver
(obr.9-9).

6. Podokoncenivypousténi zavrete vypousteci
hadici a zatlacte ji zpét do spotrebice (obr. 9-10).
7. VySroubujte filtr Cerpadla doleva a vyjméte je;
(obr.9-11).

8. Odstrante necistoty a zbytky (obr. 9-12).
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9. Opatrné umyijte filtr Cerpadla, napr. pod tekouci

9-13 9-14
vodou (obr. 9-13). Al
10. Znovu jejradné upevnéte (obr. 9-14). ! |||a

11. Zavrete dvirka filtru. 6‘

I
[

o |
{1
e

|Ih
|||
f

/1\ POZzOR!

» Tesneénifiltru cerpadla musibyt Cisté a neposkozené. Pokud nenivicko uplné utazene,
mUze unikat voda.

» Filtr musi byt spravné usazen, jinak maze dojit k prosakovani.



cs 10- ReSeniproblémd

Mnoho problém’ muzete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pripadé
néjakeho problemu zkontrolujte vsechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny,
nez se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

» Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotrebic a vytahnete zastrcku napéjecino kabelu
ze sitove zasuvky.

» Servis elektrického zarizeni by meli provadet pouze kvalifikovani elektrikari, protoze
nepatricne opravy by mohly vest k vaznym naslednym skodam.

» Poskozeny napajeci kabel by meél vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

10.1 Informacni kody

Nasledujici kody se zobrazuji pouze pro informaci ohledné cyklu prani. Nesmi se provadet
zadna opatreni.

Kod Sdéleni

125 Zbyvajici délka cyklu prani bude 1 hodina a 25 minut.

b0 Zbyvajici doba prodlevy bude 6 hodin a 30 minut.

cLoF Je aktivovana funkce détského zamku.

Frd Cyklus prani skoncil. Spotrebic se automaticky vypne.

Lock Dvitka jsou zavrena kvlli vysoke hladiné vody, vysoké teploté vody nebo cyklu odstredovan.

10.2 Reseni problémi s kddem na displeji
Problém PFi¢ina Reseni
CLRFLTR

Chyba vypousteni, voda nebyla uplne
vypusténa béhem 6 minut.

Vycistéte filtr Cerpadla.
Zkontrolujte instalaci vypoustéeci hadice.

E2 » Chyba zamku. » Zavrete dobre dvirka.

E4 * Nebylo dosazeno pozadovane hladiny ¢ Zkontrolujte, zda je kohoutek Uplne
vody, dochazi k samovolnému otevreny a tlak vody je normalni.
vypousténi z vypoustéci hadice. » Zkontrolujte instalaci privodni hadice.

ES o Chyba ochranné hladiny vody. » Obratte se na poprodejni servis.
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Problém Pricina

F3 + Chyba snimace teploty. .
F4 » Chyba ohrevu. .
F7 » Chyba motoru. .
FA » Chyba snimace hladiny vody. .
FCO,FC1 » Chyba—neobvykla komunikace. .
nebo FC2

E5 » Chyba vypousteni. .
Eb » Alarm zachyceného pradla. .

Regeni

CS

Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.

Voda nebyla uplné vypustena ve

stanoveném Case.

Pozastavte cyklus, otevrete dvirka, viozte

pradlo zpét a znovu spustte cyklus.

10.3 Reseni problémti bez kédu na displeji

Problém
Pracka nefunguje.

Pracka se neplni
vodou.

PracCka vypousti
vodu béhem plnéni.

Zavada vypousteni.

Silné vibrace béhem
odstredovani.

PracCka se zastavi
pred dokoncenim
cyklu prani.
Provoz pracky se
na n&jakou dobu
zastavi.

Pric¢ina

« Dosud nebyl spusten program.
« Dvirka nejsou spravnée zavrena.
+ Spotrebic neni zapnuty.

+ Vypadek napajeni.

« Byl aktivovan detsky zamek.

« Zadnéavoda.
 Privodnihadice je zalomena.
« Filtr privodni hadice je ucpany.

 Tlak vody je mensinez 0,03 MPa.

 Dvirka nejsou spravné zavrena.

« /avada na privodu vody.

« Vyska vypousteci hadice je nizsi
nez 80 cm.

« Konec vypousteci hadice je mozna

ve vodé.

« Vypoustécihadice je ucpana.
Filtr Cerpadla je ucpany.

« Konec vypousteci hadice je vysSe

nez 100 cm nad podlahou.

Nebyly odstranény vSechny
prepravni srouby.

Napln pracky je nespravna.

« Preruseni dodavky vody nebo
elektriny.

« Na spotrebicise zobrazuje
chybovy kod.
Problém kvdli rozlozeni naplné.

« Program vykonava cyklus namaceni.

Spotrebic¢ neni ve stabilni poloze.

Reseni

Zkontrolujte program a spustte
ho.

Zavrete spravne dvirka.

Zapnéte spotrebic.

Zkontrolujte napajeni.
Deaktivujte detsky zamek.
Zkontrolujte vodovodni kohoutek.
Zkontrolujte privodni hadici.
Vycistéte filtr pfivodni hadice.
Zkontrolujte tlak vody.

Zavrete spravne dvirka.
Zajistete dodavku vody.

Ujistéte se, ze vypoustéci hadice
je spravne nainstalovana.
Ujistéte se, ze vypoustéci hadice
nenive vode.

Vycistete vypousteéci hadici.
Vycistete filtr Cerpadla.

Ujistéte se, ze vypoustéci hadice
je spravne nainstalovana.
Odstrante vsechny prepravni
sSrouby.

Zajistéte pevnou zem

a vodorovnou polohu.
Zkontrolujte hmotnost
avyvazeninaplne.

Zkontrolujte privod napajeni
avody.

Podivejte se na kody na displeji.
ZmenSete nebo upravte napln.
Zruste a znovu spustte program.
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Problém
V bubnu a/nebo .
zasuvce na praci
prostredek je prilis
mnoho pény.
Automatické upra- -
vovani delky prani.
Nefunguje .
odstredovani.

Neuspokojivy .
vysledek prani.

Na pradle jsou .
zbytky praciho

prasku.

Na pradle jsou .
sedé fleky.

10- Reseni problémd

Reseni

Pricina

Pouziva se nevhodny praci
prostredek.

Pouzili jste prilis mnoho praciho
prostredku.

Délka praciho programu se bude
upravovat.

Nevyvazene pradlo.

Mira znecisteni se neshoduje

s vybranym programem.
Nedostatecne mnozstvi praciho
prostredku.

Byla prekrocena maximalni velikost

naplne.

Pradlo v bubnu nenirovnomerne
rozlozene.

Na pradle mohou zUstat
nerozpustne castecky praciho
prostredku jako bile tecky.

Jsou zpUsobeny tuky, napfiklad
olejem, kremy nebo mastmi.

@ Poznamka: Tvoreni pény

Pokud je behem odstredovani zjisteno prilis mnoho peny, motor se zastavi a na 90 sekund
se aktivuje vypousteci Cerpadlo. Jestlize se napotreti nepodari odstranit penu, program
skoncibez odstredovani.

Zkontrolujte doporuceni ohlednée
praciho prostredku.

Snizte mnozstvi myciho
prostredku.

Jedna se o normalnijev, ktery
nema vliv na funkénost.
Zkontrolujte napln a pradlo

v pracce a znovu spustte
odstredovani.

Vyberte jiny program.

Zvolte praci prostredek podle
miry znecisténi a specifikaci
vyrobce.

ZmenSete napln.

Volné rozlozte pradlo.

Provedte pridavné machani.
Zkuste okartacovat tecky

ze sucheého pradla.

Zvolte jiny praci prostredek.
Predem oSetrete pradlo
specialnim Cisticim prostredkem.

Jestlize se chybova hlaseni objevuiji znovu i po prijeti prislusnych opatreni, vypnéte spotrebic,
odpojte napajeni a obratte se na zakaznicky servis.

10.4 V pripadé vypadku napajeni

Ulozi se aktualni program a jeho nastaveni. Po obnoveni

napajeni bude pracka pokracovat v provozu.

Jestlize se v dusledku vypadku napdjeni prerusi praci
program, dvirka se mechanicky zablokuji. Aby bylo mozne |
vyndat pradlo, skrz sklenény prizor dvifek by neméla byt
vidét hladina vody. Nebezpedli popalenil Meli byste snizit
hladinu vody podle popisu v Casti ,Filtr Cerpadla”. Dokud se
dolni dvirka se slabym cvaknutim neodemknou, netahejte za
packu (A) pod servisnimi dvirky. Pomoci nastroje otevrete
kryty otvorl (B) na pravé a levé strané télesa spotrebice.
Vytahujte sndru odpovidajicich dvirek spotrebice dold, dokud
se neozve slaby zvuk. Potom Ize otevrit dvirka leveho nebo

praveho horniho bubnu (obr. 10-1).

(i)

-

[

e

Dvirka se mohou odemknout, az bude pracka v bezpecném stavu (hladina vody v urcité vysce
pod okénkem, teplota bubnu nizsinez 55 °C, buben se neotaci).
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11- Technicke udaje CS

11.1 DalSi technické udaje

Napéeti ve V

Proudv A

Max. prikonve W
Tlak vody v MPa
Cistd hmotnost v kg

11.2 Rozmeéry vyrobku

— I

0O

W = ¥
POHLED ZEPREDU

ROZMERY VYROBKU
H Celkova vyska vyrobku mm
W Celkova Sirka vyrobku mm

D5 Celkova hloubka vyrobku
(Velikost k hlavnimu
ovladacimu panelu) mm

D1 Celkova hloubka vyrobku mm
D2 Hloubka s otevienymi dvirky mm

D4 Minimalni vzdalenost dvirek od
sousedni stény mm

@ Poznamka:

MQD 410CBL9-S
220-240V~/50Hz
10
2050
0,03<P<1
112

D5 D1
D2 D4

A

\/

STENA POHLED SHORA

MQD 410CBL9-S
1070
600

574

595
1087

81

Presna vyska pracky je zavisla na tom, jak daleko vyCnivaji nohy ze spodni strany pracky.
Prostor, do ktereho instalujete pracku, musi byt alespon o 40 mm sSirsia o 20 mm hlubsi

nezjejirozmery.

11.3 Normy a smérnice c €

Tento vyrobek splnuje pozadavky platnych smérnic ES s odpovidajicimi harmonizovanymi
normami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.
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Cs 12- Zakaznicky servis

Doporucujeme vyuzivat zékaznicky servis spoleCnosti Candy a pouzivat originalni
nahradni dily.
V pripadé néjakého problému se spotrebi¢em sinejprve prectéte ¢ast 10 - Reseni problémd.

Pokud v ninenajdete reseni, obratte se na:

» mistniho prodejce;

» Cast Asistence na webovych strankach spolecnosti Candy, kde najdete informace
o zarukach, prislusenstvi a nahradnich dilech a kontaktni Cisla.

Chcete-likontaktovat nas servis, ujistéte se, ze mate k dispozici nasledujici Udaje.

Kazdy vyrobek je identifikovan podle jedine¢ného kodu vytisteného na stitku, ktery se take
nazyva ,seriove Cislo”. Lze jej nalézt uvnitr otvoru dvirek.

Model Sériové ¢.

V pripadé zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.

Vzdy se doporucuje pouzivat originalni nahradni dily, ktere jsou k dispozici v nasich autori-
zovanych servisnich strediscich pro zakazniky.

Zaruka

Na tento vyrobek se poskytuje zaruka podle podminek uvedenych v zarucnim listu, ktery se
dodava s vyrobkem. Zarucni list je nutne ulozit tak, aby jej bylo mozné v pripade potreby
predloZit autorizovanému servisnimu stredisku pro zékazniky. Zaru¢ni podminky simuzete
precist take na nasich webovych strankach. Jestlize potrebujete pomoci, vyplnte online
formular, nebo nas kontaktujte na Cisle uvedeném na webove strance vénovanée podpore.

Standardni zaruka vyrobce se vztahuje na zavady zpuUsobené elektrickymi nebo
mechanickymi vadami vyrobku v disledku jednani nebo opominuti vyrobce. Jestlize se
zjisti, Ze zavada byla zpUsobena faktory mimo dodany vyrobek, nespravnym pouzitim
nebo nedodrzenim pokynu, mize byt u¢tovan poplatek.

Vyrobce odmita veskerou odpovednost za jakekoli tiskove chyby v brozure dodane s timto
vyrobkem. Dale si vyhrazuje pravo na provadeéni jakychkoli zmén, ktere povazuje za uzitecne
z hlediska vyrobk(, aniz by se zménily jejich zakladni viastnosti.

*Dalsiinformace najdete na strankach www.haier-europe.com
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> AC EUXAPLOTOUE EL

206G EUXAPLOTOUME TTIOU ayopaocate €va mtpoiov tng Candy.

AlaPACTE TIPOCEKTIKA TIG TTAPOUCEG 0ONYIEC TIPLY XPNOLUOTIOoeTe T cuokeur). Ot
0ONYLEC TTIEPLEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOpLeg TTou Ba cag PonBricouv va agLOTIONOETE JE
TOV KAAUTEPO OUVATO TPOTIO TN CUCKEUN KAl va OLAoPAACETE TNV aohaAr KAl cwotn
EYKATAOTAON, XPron KaL cuvtnpnon.

QuAAETe AUTO TO eYXELPIOLO O KATAANAO PUEPOG, WO TE VA UTTOPELTE TIAVTA VA AVATPEXETE
O€ AUTO yla TNV AcPAAr KL CWOTr XPron TG CUCKEUNG.

EQv TTOUANOETE TN OUCKEUN, TN XAPLOETE N TNV AP OETE OTAV UETAKOULOETE, PPOVTIOTE Va
TTAPAOWOETE KAL AUTO TO EYXELPLOLO, WOTE O VEOC LOLOKTNTNG VA EE0IKELWOEL pe TN cuoKkeun
KAL TG TtpoeldoTolncelg acdharelac.

YTopvnua
[Mpoeldottolnon - ZNUAVTIKEG
TIANpodopilec achaieiag

@ ["eVIKEG TTANPODOPIEG KAL CUPPOUAEG

@ [MeplBarovTikeg TTANpODOPLE

ZHMEIQZH:TIATO H.B. MONO

Katd tnv mapaAaBry TNG CUCKEUNG OAg, EAEYETE TNV TIPOCEKTIKA LA TUXOV (NULEG.
@ Omotadnmote {nuLa dlariotwBel Tipemel va avadepbel aueowg otov petadopea.

EvaA\aKTika, ol {NULEG TTou SLATILOTWVOVTAL TIPETIEL VA AVAPEPOVTAL OTOV EUTIONO

ALQVLKNG EVTOG 2 NUEPWY ATIO TNV TTAPaAafn.

MepBaAloviikeg cuvOnkeg

AuTn N cuokeun depeL onuavon cuudbwva Pe TNV EUpWTIAiKN
0dnyta2012/19/EE yia ta amopAnta NAEKTPLKOU KAL NAEKTPOVIKOU
eComAlopoU (AHHE).

Ta AHHE Tteptéxouv 1000 puttoydveg oucieg (oL OTToleg UTTopOUV va TIPOKA -

AECOUV APVNTIKEG CUVETIELEG OTO TIEPLRAMOV) 600 Kal Baolkda eCapTruata

(ta omola pmopouv va emavaxpnolpottoinBouv). Elval onuavtiké ta AHHE

va uTtoBaAovTal o€ elOLIKEC ETIECEPYATIEC, VLA TN CWOTH ATIOPAKPUVON KAl

dLaBeon OAWV TWV PUTIWV KAL TNV AVAKTNON KAL AVAKUKAWGO N OAWY TWV UAKWV.

OL 1BLWwTEG pTtopouy va dladpapaticouv onUaviiko poro dtacdaiidovtag OTL

ta AHHE 6gv Ba amoteAecouv TteplBaAOVTIKO TTpORANUA- elval amtapaitnto

va akoAouBouvTaL OpLOUEVOL BACLKOL KAVOVEC:

* TaAHHE dev tpetel va avTigeTwTtidovTal WS OIKLAKA ATIOPANTAL.

* Ta AHHE Ba mpemel va tapadidovial ota oxXeTKA onuela cUAOYNAG TTou
Slaxelpiletal o 6rPog 1 oL KATAXWPLOWEVEG ETALPEIEG. 2.€ TIOAAEG x(bpeq, yla
AHHE ueyd?xou psyé@ouq elvatl duvato va uttapxel n QATTOKOULON KAT' Olkov.

2€ TIOMECQ prec otav ayopadlete pla vea oucmeun n TIaAala popel va

emctpc@a OTOV EUTIOPO 7\LCtVLKr]Q rtw?xncr]q O OTTOLOG TIPETTEL VA TNV TIAPAAGBEL
prtq Xpswon o€ Baon ula pog pila, epdoov o eﬁorthopoq elvat .ooduvapou

TUTIOU KaL £XEL TLG (BLEG AELTOUPYLEG PE TOV TTAPEXOPEVO EEOTIALOHO.

& NPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog tpavpatiopou n acouéiag!

ATIOCUVOECTE TN CUCKEUN ATIO TNV TIApOoXr NAEKTPLKOU OIKTUOU. Kote TO KAAWSLO
NAEKTPLKOU SIKTUOU Kal aropplPte To. AGALpETTE TO PAVOAAO TIOPTAC VLA VA ATIOTPATIEL
o€ TTaLdLA KAl KATOLKIOLa (WA VA KAELOTOUV O TN CUCKEUN).
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1-TTAnpodoplec aocpaielag EL

Mpwv evepyomouoete tn cuokeun ywa mpwtn $opa, diafaocte tTg
akoAouBeqg uttodeielg acpaieiag!

& NPOEIAOMOIHEH!

Ka®nuepivn xpnon

» AUTr| n OUOKeun Tipoopildetal va XpNolUOTIoINBel O OLWKLAOKES KAl
TIAPOPOLEG EPAPUOYEC OTIWC:

- Xwpol koullvag TTPOoWTILKOU O€ KATAOTNUATA, YoAdELQ Kal AAa
TIEPLPAAOVTA EpYyACiag.

- AypoOlLKiec.

- ATIO TTEAATEG O€ CeVOOOXELQ, HOTEA KAL AAAA OLKLOTIKA
TtepLBarovTa.

- [lepBarovta tuttou bed and breakfast.

MLa SLADOPETIKN XPrON AUTNG TNG CUCKEUNG ATIO TO OKLAKO TIEPLBAAOV

N ATIO TLG TUTIKEG OLKLAKEG SPACTNPLOTNTEG, OTIWG N EPTIOPLKN XPron

ATIO TIETIELPAPEVOUG I EKTIALOEUPEVOUG XPINOTEG, ATIOKAELETAL AKOUN

KAl OTLC Ttaparnavw edpappoyes. EQv n cuokeur) XpNOLJOTIOLELTAL PE

TPOTIO TToU eV TIPOPAETIETAL YL TNV (OLa, pTtopel va pelwBel N dldpkela

(wNG TNG CUOKEUNG KAl va aKupwBel N eyyunon TOU KATACKEUAOTN.

Omoladnmote PAABN tTNG CUOKEUNG 1 AAnN BAABN 1| amtwAsla Tou

TIPOKUTITEL ATIO XPron TIOU O&V OUVAOEL PE OLKLAKK 1 OLKOYEVELOKN

xpnon (akoépun kat av Bploketal o€ OLKLAKO ) OLKOYEVELAKO TIEPLBAANOV)

dev Ba ylvetal amodekTr) Ao TOV KATACKEUAOTN KATA TOV WEYLOTO

BABUO TTOU ETULTPETIETAL ATIO TO VOUO.

» AUTH N CUOKEUN PTTopEel va xpnotgoTttonBel amo maltdla nAkkiag amo 8
ETWV KAL AVW KAL ATIO ATOPA JE JELWPEVEC CWUATIKEG, ALOONTNPLAKEC I
OLAVONTIKEC LKAVOTNTEG N EAAELPN EUTIELPLAC KAL YWWOEWY, £POCOV
Bplokovtatl utto eTtiRPAePN 1 €XOUV AABELOONYIEC OXETIKA UE TN XPNON TNG
OUOKEUNG PWE AOPAAN TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG KLVOUVOUG TTOU EVEXEL.
Ta mawdla éev mpettel va Ttailouv pe tn cuokeun. O kaBaplopog kat
N ouUVINPENON ATIO TOV XPNoTNn SeV TIPETIEL VA YivETAL ATIO TTALOLA XWPLG
eTURAEYN.

» TaTTadLA TIPETIEL VA ELvAL TTAVTOTE UTTO ETIPRAEWN woTe va SlacdhaAloTEL
OTL Oev TtallOuV UE TN CUOKEUN.

> [Taldla NAKKIAC KATW TwV 3 ETWV TIPETIEL VA KPATOUVTAL PAKPLA, EKTOG
£QV ETUPAETTOVTAL CUVEXWC.

» Eav 10 KOAwOLO Tpododooiag e€xel umootel (nuLd, TIPETEL va
aviikataotafel e elOKO KAAWOLO N CuykpOTNua Tou dlatiBetal
QATIO TOV KATAOKEUAOTN I TOV AVILTTPOCWTIO OEPPLE TOU.



FL 1-IAnpodopiec aopalelag

» XpNOLWOTIOWOTE HOVO TA OET EUKAUTITWY CWANVWY TIOU TIAPEXOVTAL JE
TN CUOKEUN yLla TN oUveeon TIApoXNC VePOU (Unv eTtavaxpnoluoTioLeite
TA TIAALA OET EUKAUTITWY CWAAVWY).

» H r1tieon tou vepou mtpettel va eival peta&u 0,03 MPa kal 1 MPa.

» BeBalwbelte OTL Oev UTTAPXOUV UOKETEG ) XAALA TTou va Ttapeuttodidouv
TN PAcn 1 KATToLo aTtO TA AVOLYpATa AgpLopoU.

» Metd TNV EyKATACTACN, N CUCKEUN TIPETIEL VA TOTIOBETNBEL ETOL WOTE
TO GLG va elval TtpooBACuO.

» H peylotn kavotnTa GopTiou OTEYVWY POUXWV ECApTATAL ATIO TO
LOVTEAO TToU XpnolpoTtoteital (BA. Tivaka eAeyxou).

» [l va CUPBOUAEUTELTE TIG TEXVIKEG TIpOodLlaypadES TOU TIPOLOVTOC,
AVATPEETE OTOV LOTOTOTIO TOU KATAOKEUAOTN.

HAektplkéG ocuvdEoeLg Kal 0dnyieg achaAeiag

> Ta texvika otolxela (taon tpododoaciag kal elcodog Loxuog) avaypd-
dovIal OTNV TIVAKIO A OVOUAOTIKWY XAPAKTNPELOTIKWY TOU TIPOLOVTOG.

» BeBalwbelte OTL TO NAEKTPIKO CUCTNUA ElvaL YELWPEVO, CUUPOPDWVETAL
pe GAOUG TOUC LOXUOVTEG VOUOUG KAL OTL N Tipida (NAEKTPLKOU peUATOG)
elvat oupPatr) pe TO P TNG CUOKEUNG. AladopeTikd, (NTnoTe
eLOLKEUPEVN ETTAYYVEAUQTLKN PonBeLa.

> >uviotdatal Beppd va un ylvetal Xprion PETATPOTIEWY, TTOAUTIPL(WYV
N KAAWOLWYV TIPOEKTACNG.

» [lowv amo Tov KaBaplouo r th ouvTnENon TOU TTAUVTINPELOU pouxwy,
ATIOOUVOECTE TN CUOKEUN amo tnv mpida kal kAelote tn Bpuon tou
VEPOU.

» MnVv TpaATE TO KAAWOLO PEUPATOC N TN CUCKEUN VLA VA ATTOCUVOECETE
TO PNxavnua amo tnv tpida.

» BeBalwbeite OTL Sev UTTAPXEL VEPO OTOV KAOO TUUTIAVO TIPLV AVOLEeTE
TNV TTopTA.

& NMPOEIAOIMNOIHZH!

To vepo pmtopei va dTAceL o€ TTOAU UPNAEG OEpHOKPATLEG KATA TN
SLadpKeELa TOU KUKAOU TTAUGNG.

» Mnv eKBETETE TO TTAUVINPLO POUXWV O BPoxr, AUECO NALAKO dwG
N AAAEG KALPLKEG cUVONKeC. lNpootatedte amo Tbavo Ttaywua.

> Katd tn petadopd, pnv AVAonKWVETE TO TIAUVINPLO poUXwy Ao ta
KOUUTILA 1 TO OUPTAPL ATIOPPEUTIAVILIKOU- KATA TN HETAdopq, unv
AKOUUTIATE TIOTE TNV TTOPTA OTO KAPOTOL.
2 UVLOTOUE VA ONKWVOUV TO TIAUVINPELO pOUXwWY OUO ATouA.
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» >e Teplmtwon BAABNG ri/kal SUCAELTOUPYLAC, ATIEVEPYOTIOLNOTE TO
TIAUVTNPLO pOUXWY, KAELOTE TN PPUCN TOU VEPOU KAl PNV TIELPACETE TN
OUOKEUN.

ETliKOlVWVNOTE QUECWC PE TO KEVIPO ECUTINEPETNONG TIEAATWV KAL
XPNOLWOTIONOTE POVO YVNOLA AVIOAAKTIKA. H aBgtnon autwyv twv
odnyLwV pttopel va Becel o KivOuvo TNV AocPAAELA TNC CUCKEUNG.

MpoPAemtopevn XpRon

AuTr N ocuokeun TtpoopldeTal povo VLA TIAUCLUO pOUXWY TIOU UTTOPOUV va
TTAUBOUV OTO TTAUVTNPELO. AKOAOUBELTE ava TTAca OTLyUN TIG 0dNyLleg TTou
avaypadovTal oTnV ETIKETA KABE pouxou. Exel oxedlaotel ATTOKAELOTIKA
YylA OLKLOKN XPron €vVIOg Tou OTUTLoU. Aev TIPoopldeTal yla EUTIOPLKN
N Bropnxavikn xpnon.

Agev ETILTPETIOVTAL AAAQYEG I TPOTIOTIOLNCELG OTN CUOKEUN. H un TtpoBAe-
TTOUEVN XPrON PTIOPEL VA TIPOKAAETEL KIVOUVOUG KAL ATIWAELA OAWV TWV
ACLWOEWY eyyunong kat arolnuiwong.



EL 2-Eykataotaon

2.1 lNpoetopacia

BeBawwBeite 6t dev uttapxouv (nuLeg atto tn petadopa.

BepalwBeite otL exouv adalpebel OAQ Ta pTtouAoVIa PETAPOPAC.

Na SLaKLVELTE TN CUOKEUN TTAVTA PE TOUAAXLOTOV BUO Atopa, eTteldn elval Papla.
BydAte tn ocuokeun amno tn cuckeuaota.

AdalpecTte OAO TO UAKO CUCKeUQOLAG, CUPTIEPIAAUPAVOUEVNG TNG TIPOCTATEUTIKNG
ueuBpdvng oto BAAauo, TN PACN ATIO TIOAUCTUPEVIO, KPATNOTE TA PAKPLA aATto
aldld. Katd to avolypa TN cuokeuacotiag, ptopel va mapatnpnBouv oTayoveqg
VEPOU OTNV TTAQOTIK OAKOUAQ KAl OTNV TTOPTA. AUTO TO GUCLOAOYIKO PALVOUEVO
TIPOKUTITEL ATTO TG OOKIUEG UE VEPO OTO EPYOCTACLO.

vVvVvyvyy

2nueiwon: AudBeon cuckeuaoiag

QuAGETE OAQ TA UAIKA CUCKEUATIAG pakpLa attd Ttatdld Kal aropplPTe Ta pYe TpoTo
DAKO TIPOC TO TIEPLRAANOV.

2.2 NMPOAIPETIKA: Eykatactacn ¢UuAAwv

pstwonq Oopufou
. Otav avol&ete ) oUpplkvwpevn cuokeuaota, Ba
Bpelte teocoepa paclhapakia petwong BopuBou.
XpnotwgoTttolouvTal ylia tn pelwon tou BopuBou
(Ewk. 2-1).

2. ZATMAWOTE TO TIAUVTNPLO POUXWY OTO TIAEUPO TOU,
ME TNV TIOPTA OTPAPPEVN TIPOG TA TIAVW KAl TNV
KATW TIAEUPA TIPOC TOV XELPLOTN.

3. Byaite ta paflnapdakia pelwong BopuPou  kal
adalpecTe TNV AUTOKOAANTN  TIPOCTATEUTLKN
bveuBpavn OmANGg owng. KoAArnote yupw armo To
KATW PEPOG TA Paclhapdakia petwong Bopufou,
KATW ato Tov BAAaQUo TTAUVINPLoU pouxwy OTtWwG
UTTOOEIKVUETAL OTNV €lkova 3 (duo pakputepal| 2-1
vaclhapakla otn B¢on 1 kal 3, duo kKovtutepa
uaglhapdkla otn Beon 2 kat 4). TEhog, eTtavadepete
TO PNXavnua og opbLa Beon.

2X —

2X ——

2.3 AtooTtdote Ta PTtoUAGVLa peTtadopag 2.2 f= ;
H mpootacia petadopdg otnv Tow TAeUpa elvat ;}gf — ?
OXedlaAcPEVN yla TN ouodlEn avikpadACUIKWY IR 1@ =
e€QPTNUATWY OTO ECWTIEPIKO TNG CUCKEUNG KATA TN delhue R Q*
uetadopd, WOTE VA ATIOTPETIOVIAL ECWTEPLKEG (NULEC. To—¢del JeH—T3
Olataotowxela(T1, T2, T3, T4, T5, Tekalt 17, E. 2.2) | ﬂ
TIPETIEL VA ADALPOUVTAL TIPLV ATIO TN XPron. ‘ I
, , , T4+ :%%‘%—T5
1. Adalpeote TI¢ 3 Bepyeg ouokeuaoiag (T1, T6, T7) Te/;% \\ji*z\w
Kat ta 4 prtoulovia ouokeuaotag (T2-T5) (Ewk. 2.3) A %—J
2. K\eloTe TIC OTTEG Pe TUPAEG TATTEG. s .ﬁ—mﬂ
2-3
o &
ki
1. Adpaipeon 3 Bep;/o'uv kat 4 2. Khelote TG omieg
UTTOUAOVLWV CUCKEUAOTAG. UE TUDAEG TATTEG.




2-Eykataotaon EL

@ 2nueiwon: Puldocoete o acPaAEG HEPOG

QuAGETe O TA pPEPN TNG TTPOOTACIAC HETADOPAC O ACPHAAEG UEPOG VLA UETAYEVESTEPN
Xpnon. Kabe ¢popd 1tou TTpOKELTAL VA JETAKLVNOEL N CUCKEUN), TOTIOBETNOTE TIPWTA TA
TIPOCTATEUTIKA JEPN.

2.4 Metakivnon tng CUCKEUNG

EQv To punxavnua mtpoKeLTtal va peTtadepBel o€ ATTOPaKpUCUEVN TOTTOBEC(A, AVTIKATAOTAOTE
TA PTIOUAOVLA PETADOPAG TTOU adalpeBnKay TIpLY TNV yKATACTACN YLA VA ATIOTPATIOUV
(nulec: H ocuvappoAoynon yivetal pe avtiotpodn celpa.

2.5 EuBuypapuion tng CUCKEUNG

PuBuiote OAa tamédia (Ewk. 2-4) yla va eTiTUXETE Pla
TIANpwG optlovtiwpevn Beon. Auto Ba elaxloto-
TIOLNOEL TOUG KpadaouoUg KAl CUVETIWC Tov B0puPo
KATA TN XPNon. ©a Petwoet eTtiong T GUCLOAOYLKN
dBopd. 2uvIoTOUE VA XPNOLUOTIONCETE eva aAdadL
yla tn pubulon. To datmedo TpeTeL va elval 6oco To
duvaTtov TiLo otabepod Kal eTiTESO.

1. Naokdpete to Tagluadl acdaiong (1)
XPNOLOTIOLWVTAG VA KAELOL.

2. PuBuiote to UPog eplotpedovtag ta todia.(2).

3. 2oicte to magudadl acdaiong (1) kdvtpa oto
TepiBANua.

2.6 Zuvdeon anoxEteuong vepou

2 TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUCNG VEPOU OTN CWANVWon. O EUKAUTITOG
OWANVAC TIpETIEL VA P TAvVEL O€ eva onpelo UPouc atto 80 ewg 100 cm Ttavw aTto TO KATWTATO
Oplo NG ouokeung! Av elval duvatdv, KpATNOTE TTAVIA TOV CWANVA ATIOXETEUONG
OTEPEWMEVO OTO KALTT, OTO THLOW PEPOC TNG CUCKEUNC.

& NPOEIAOMOIHEH!

» XpNOLWOTIOOTE POVO TO TIAPEXOPEVO OET EUKAUTITWY CWANVWY yLa Tn ouvoeon.
»  MnvemavaxpnOLUOTIOLELTE TTOTE TIAALA OET EUKAUTITWY CWANVWV!

» 2 uvOECTE POVO OTNV TTAPOXH KPUOU VEPOU.

» [lpLv TN oUVOEDN, EAEYETE AV TO VEPO elval KABAPO Kal OLAUYEC.



EL 2-Eykataotaon

Elval duvatec ol akoAoubBeg cUVOETELG: 5.5

2.6.1 EUKapTITOG CWANRVAG ATIOXETEUONG OE VEPOXUTN

>  AvapTtroTe TOV EUKAUTITO OWANVA ATTOXETEUONG PE
TO OTNPLyPa tutou U Ttavw amo tnv akpn evog
VEPOXUTN WE ETIAPKEG peyebog (Ewk. 2-5).

» [lpoocTatelote EMTAPKWG TO OTNPLypa TuTtou U amo
TNV OAloBnon.

"
"llIIIIIIIIIIII__':'_}.._‘\

2.6.2 EUKQUTITOG CWANVAG ATIOXETEUCNG TIPOG

ouvdeon Aupatwyv

» H esowteplkr) SLAPETPOG TOU aAvoSIKoU CwAnva
Ue oTtr) e€aepLlopoU TIPETIEL VA €lval TOUAAGXLOTOV
40 mm.

» TormoBetnote Tov cCwAva amoxeteuong kata 80-
100 mm ooV CWANVA AUPATWV.

» TomobBetnote 10 oTAPLypa TUTTIoU U Kal acdaiiote
TO eTtaPKWG (Elk. 2-6).

2.6.3 2UvO€e0on EUKAUTITOU CWANVA ATIOXETEUONG 5.7

OTO vEPOXUTN

» H dlakhadwon TpeTel va Bploketal tavw amno 1o
OLPOVL. A

» Muia cuvbeon apoevikn KAelveTal cuvnBwg Pe eva
apayeplopa (A). Auto ipetel va adalpebel yla va
amnotpattel otoladnmote ducAettoupyia (Ew. 2-7).

»  AOCPOAOTE TOV EUKQUTITO OWANVA ATIOXETEUONG PE

odLyKTNpA.

ZCB NPOZOXH!

O eumpntoq CWANVACg Qnoxsteuonq Sev TIpETEL va elval BuBLopEVOC OTO vEPO Kal
TIPETIEL VA elval KAAA OTEPEWPEVOG KAl va pnv Ttapouctalel dlappoes. Eav o
eUKAUTITOC OWANVAG ATIOXETEUONG TOTIOBETNBel 0TO €5ad0OG ) €AV O CWANVAG
Bploketal og UPoG pkpoTEPO amo 80 cm, TO TTAUVINPLO PoUXwy Ba amoxeteveTal
OUVEXWG KATA TN SLAPKELA TNG TIAPWONG (AUTOUATOC OLOWVLIOHOG).

» O ocwlrjvag amoxeteuong &ev TPEMEL va emektelvetal. Eav eival amapaitnto,
ETILKOLVWVNOTE E TNV UTINPECLA EEUTTNPETNONG KETA TNV TTWANCN.

» Mnvadalpeoete TOV OPLYKTNPA TOU CWANVA ATIOXETEUONG.

2.7 ZUvdeon yYAUKoOU veEpOU 2-8 2-9

BeBawwbeite 6t ta mapepBuouata elvatl tortoBetnueva.

1. 2uvOECTE TOV EUKAUTITO CWANVA EL0OOOU VEPOU [E
TO KUPTO AKpo oTn ocuokeur) (Ewk. 2-8). 2difte TO (© <=
BLOWTO pAKOP PE TO XEPL.

2. To dA\o akpo ocuvdeeTal o€ Ula Ppuon pe oTelpwpua
3/4" (Ew. 2-9).
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2-10  —

—t

10

2.8 HAektplkn ouvdeon

[MpLv atto kABe cuvdeon eAeyEte Av:

» nTmapoxn peupatog, npida kat n achaiela eival
KATAAMNAEC WC TIPOG TNV TILVAKIOA OVOUAOTIKWY
XOAPAKTNPLOTIKWV.

» n mpida elval yewwpevn kaw 6ev xpnoJoTioleltal
TTOAUTIPLCO N TIPOEKTAON.

» 1o dLckalnpida cupdwvouy aTtoAuTA.

» Movo Hvwpévo BaoiAero: To dig Hvwpevou
Bao\elou tAnpotl to tpotutio BS1363A.
TomoBetote T0 dLg otnv Tipida (Ewk. 2-10).

& NPOEIAOMOIHEH!

>

>
>

BeBawwBelte avtote OTL OAC OL CUVOETELG (TTAPOXI PEUPATOG, ATIOXETEUCNG KAl
OWANVAgG YAUKOU vepoU) eival otaBepeg, oteyveg kal xwplg Slappoed!

Ppovtiote autd ta Pepn va pn cuvBAiBovtal, toakidovtal ) cucTpedovTal TIOTE.
Eav to kahwdlo tpododoaciag exel uTtooTel (NULA, TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL atto
TOV QVILTIPOoWTIO 0epPLg (BA. KApTa eyyunong), TIPOKELUEVOU va artodeuxOet

o kivduvoc.



FL 3-ITOOKTIKEC CUUROUAEC

3.1 ZupBouUAEg dopTwWONG

‘Otav tacvopeite ta pouxa, PeBalwbeite otu:

- EXOUV eEONELDOEL TA PETANKA QVTIKEIPEVA, OTIWG TOLPTILOAKLA HAAALWY, KAPPITOEG,
KEPPATA, ATIO TA ATTAUTAL

- €XOUV KOUPTIWBEL oL pagihapoBnkeg, kKAeloel ta deppoudp, 6eBel oL xahapeg (wveg Kal
TA PAKPLA KOPOOVLA POUTIAG:

- gxouv adalpebel kapoUALa, yavtloL r) KALTT aTtO TLG KOUPTIVEC:

- EXETE OLAPACEL TIPOCEKTIKA TIG ETIKETEG TPOTIOU TIAUCIUATOC TWV POUXWV:

- €xouv adalpebel TUXOV ETILLOVOL AEKESEG XPNOLOTIOLWVTAC ELOIKA ATTOPPUTIAVTIKA.

> ‘Otav mAEVETE XAALQ, KaAUPUATA KpERATLOU 1 aAa Bapld pouxa, oag CUVIOTOUE va
ATIOPEUYETE TOV KUKAO OTUPLUATOG.

P [la va TTAUVETE HAaAALVa, BeBalwBeite OTL TO pouxo pttopel va TTAUBEel oTo TTAUVTAPLO.
EAEyETE TNV ETIKETA TOU UGACPATOG.

> Adriote TNV TOPTA TNG CUOKEUNG EAADPWS AVOLXTH HETALU Twv TTAUCEWYV, yla va
ATIOPUYETE TNV AVATITUEN TUXOV AOXNUWY HUPWOLWY OTO ECWTEPLKO TOU PNXAVAIATOG.

3.2 Xpnopeg cUPPOUAEG yLa e€okovounon

2 UUPBOUAEC yLA TO TIWG PTTOPELTE VA EEOIKOVOUNOETE XPNWATA KAL VA PNV KATAOTPEDETE

TO TIEPLBANOV KATA TN XPrion TNG CUCKEUNG 0AC.

» DopTwoTE TO PNXAVNUA PE TNV TIPOTELWVOUEVN XWPNTIKOTNTA TIOU avadEPETAL OTOV
THvaKa TIPOYPAUPATWY VLA KABE TIpOYpaupa - AuTto Ba oag eTUTPEWPEL VA EEOIKOVOUNOETE
EVEPYELA KAL VEPO.

» O B0OpuPog KAL N UTIOAEWUUATLIKA uypaocia Tou TtAuvinpilou emtnpeadovtal amo Tnv
TAXUTNTA TIEPLOTPODNG: N TAXUTEPN TIEPLOTPODN cuvdEETAL PE PEYAANUTEPO BOpURO
KAL XOUNAOTEPN UTTOAELUATIKI Uypaoia OTO TTAUVTHPLO.

» TaTIo ATOTEAECUATIKA TIPOYPAUUATA OO0V APOpa TN CUVOUACHEVN XPron VEQOU KAl
EVEPYELAC Elval oUVNBWG TA TILO HAKPACS OLAPKELAG PE XauNAOTEPN Bepuokpaaia.

> >apwote tov KWOLKO QR OTNV evEPYELAKN ETIKETA yLA TIANPOPOPIEG KATAVAAWONG
EVEPYELAC. H TTpAYUATIKN KATAVAAWON EVEQYELAC UTTOPEL va SladePeL ATTO TN SNAWPEVN
AVAAOYQ PE TLG TOTIKEG OUVONKEG.

Meylotomoinon tou pey£boug poptiou

P [letuxete TNV KAAUTEPN duvVATH XProN EVEPYELAG, VEQOU, ATTOPPUTIAVTIKOU KAl XpOVOU
XPNOHOTIOLWVTAG TO CUVICTWHEVO PUEYLOTO PEYEBOG dopTiou.
ECowkovopunote ewg kal 50% evepyela TTAEVOVTAC PE TIANPEC PopTio avTtyla 2 pioa doptia.

Xpewaletal poTAUCH);

» Movo yla TToAU Aepwpeva pouxal
EColkovounoTeE AmoppUTIAVTLKO, XPOVO, VEQO KAl KATAVAAWGCN EVEPYELAC PE TN UN
ETILAOYN TIPOTIAUCNG VLA EAAPPA EWC KAVOVIKA AEPWHEVA POUXA.

Amntatteitatl {EoTO MAUGLHO;

» [TpoemeCepyaoTeite TOUG AekEDEC e KABAPLOTIKO AEKESWYV N HOUALACTE OE VEPO TOUG
ATIOENPAUEVOUC AEKEDEG TIPLV ATIO TO TIAUCLUO, YlA VA UELWOCETE TNV AVAYKN TOUu
TIPOYPAUPATOC TTAUCNG pE (e0TO vePO. EEokovounoTte evepyeLla XPNOLWOTIOLWVTAG
EVA TIPOYPAPUA TTAUONG XAUNANG Bepuokpaciad.

3.3 AocoAoyia Tou amoppuUTIAVTLKOU
AKkoAoOUBE( evag cUvTopog 0&Nyog e CUPBOUAEG KAL TIANPOPOPIEG OXETIKA UE TN XPNON
TOU ATTOPPUTIAVTLKOU

11
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» XPNOLWOTIOLELTE HOVO ATTOPPUTIAVTLIKA KATAANAQ VLA TTAUCLUO OTO TIAUVTNPLO.

» ETiAEETE TO ATTIOPPUTIAVTIKO 0AG AvAAoya pe Tov TUTIO Tou uddopatoc (BauBakepd,
eualoBnTa, CUVOETIKY, UAAALVA, PETAEWTA, K.ATL.), TO XpWHA, TO £(&0C KAL TNV TTOCOTNTA
NG PPWHLAG KAL TNV TIPOYPAPATLIOUEVN BEpUOKPATLA TTAUCLUATOC.

» [0 va XpNOWWOTIOWNOETE TN OWOTr TTOCOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU, HAAAKTIKOU I AAAWV
TIPOCOETWY, AKOAOUBNOTE TIPOOEKTIKA TLG 0ONYLEC TOU KATAOKEUAOTH KABe dopd:
N OoWOTH XPron TNG CUCKEUNG PE TN owoTrh 00N oAg ETUTPETIEL VA ATIOPUYETE TA
ATIOPANTA KAL VA HELWOETE TIG TIEPLBANOVTIKECG ETUTTTWOELG.

‘Otav TTAEVETE TIOAU AEPWHEVA AEUKA pOUXQ, OAG CUVIOTOUE VA XPNOLUOTIOLELTE
Tpoypaupata ya Bappakepd otoug 60°C ) Tapattavw KAl KAVOVIKO aTtoppu-
TIAVTIKO O€ OKOVN (EVTIATLKAG XPNONG) TTOU TIEPLEXEL AEUKAVTIKOUG TTAPAYOVTEG,
TToU o€ Jeoaleg/uPnAeg Bepuokpacoteg TTApeEXOUV eEALPETIKA ATIOTEAECUATA.
[la TAUoelg petagu 40°C kat 60°C, o TUTIOC TOU ATIOPPUTIAVTIIKOU TIOU
XPNOLWOTIOLELTAL TIPETIEL VA £lvAL KATAANAOG yLA TOV TUTIO TOU UPACPATOGS KAl
To ettinedo Aepwpatoc. Ol KAVOVIKEG OKOVEG elval KATAAMNAEC yla TTOAU
AEpWPEVA "AEUKA" 1 AVOEKTIKA XPWHATIOTA UGACHATA, EVW TA UYPA 1) OE OKOVN
ATIOPPUTIAVTIKA "TtpooTaciag XpwpaTtog" elval KATAANAA yla XpwpatloTd
ubaopata pe ehadpld emtiteda AepwUATOC.

[la TTAUCLpO o€ Beppokpactieg katw Twv 40°C, CUVIOTOUPE TN XPron Uypwv
ATIOPPUTIAVILKWY I ATIOPPUTIAVTIKWY TIOU ETILONPALVOVTAL ELOIKA WG KATAAMNAQ
YL TTIAUCLUO O€ XAUNAEG BepuoKpaolied.

[la TTAUCLPUO PAAALVWYV 1 JETAEWTWY, XPNOLIOTIOLEITE POVO ATIOPPUTIAVTIKA
elOLKA TITAPACKEUACUEVA VI AUTA TA UdaopaTa.

» YTiepBoAkkry TTOCOTNTA ATIOPEUTIAVTIKOU odnyel oe UTEPBOAKO adpd, o oTtolog
euTtoSICEL TN CWOTH EKTEAECN TOU KUKAOU TTAUCpaTOC. MTopEl eTtiong va eTtnpedoel
TNV TTOLOTNTA TOU TIAUG{PATOC KAl TOU EETTAUMATOC.

H xprion OlKOAOYIKWY ATIOPPUTIAVTIKWY XWPLG PLWadPOPIKA AAATA PUTTOPEL VA TIDOKAAEOEL

Ta akOAouBa atoteAeocuata:

- TiLo BOAO VEPO ATtOXETEUONG: TO ATTIOTEAECHA AUTO CUVOEETAL PE TOUG ALWPOULEVOUG
CeOABOUG, oL OTTOlOL BOEV EXOUV APVNTIKEG ETUTITWOELG OTNV ATIOTEAECHUATIKOTNTA TOU
cePyaiuatoc.

- Agukn okovn ((e6ALBoL) ota pouxa oto TEAOG TNG TTAUGNG: AUTO £lval GUCLOAOYIKO,
n okovn Sev amoppodatal aro To Udbaopa katl Sev AAACEL TO XpWPA TOU.

[la va attopakpuvete Toug CEOABOUG, ETUAEETE eva TIPOYPAUPA CERYAAUATOG. 2TO
HEANOV OKEDTELTE VA XPNOLPOTIONTETE EAADPUWC ALYOTEPO ATIOPPUTIAVTLKO.

- adpogoto vepO Katd to teAeutaio EERyarpa: auto dev onuaivel amapaltnTa Kako
CETIAUPA. 2KEDTELTE VA XPNOLPOTIOLNOETE ALYOTEPO ATIOPPUTIAVTIKO OTLG PEANOVTLKEG
TIAUOELC.

- apbovog appog: AUTO cuxVa OPEIAETAL OTIG AVIOVIKEG ETILHAVELOOPACTIKEG OUCLEG,
TIOU TIEPLEXOVTAL OTA ATIOPPUTIAVTLKA, OL OTIOLEG elval SUOKOAO va e€aAeldBouv aTto
TN PTtouyada.
>€ auTn TNV TeplmTwaon, pnv EMavaAapBeTe to E€Ryaiua yia va e€aieiete autd ta
aroteAecuata. Agv elval ETILTPETTO.

[Mpotelvoupe TN dlevepyela TTAUCNC CUVTHPNONG WE TN XPNon eVOg ELOIKOU KABAPLOTIKOU.
Eav to poPANua epeveL r eav UTtToPLAZeOTE KATIOLA OUCAELTOUPYLQ, ETILKOWVWYNOTE
apecwg pe eva E€ouolodotnuevo Kevtpo EEuttnpetnong MNeAatwy.



FL 4-Tepypadn TTpoLovToC
@ 2 nueiwon:

AOYW TEXVIKWY AAAYWYV KAL OLADOPETIKWY HOVTEAWY, OL ATIELKOVIOELG OTA ETTOUEVA
kepahala evoexeTal va dSladpepouv ATtO TO POVTIEAO OAG.

4.1 Pwrtoypadia tng oUCKEUNG

Mpécoyn (Ewk. 4-1): Miow mAeupa (Ewk. 4-2):
4-1 4-2
1 234 5

| |

RmO; OEN

JC )

5 ' <} I
@\\ T1

@ T3

l?
1
-
~N O

|
i
Ve

d T ' =

1 >uptdpl 5 TMopta dpirtpou 1 Mmoulovia petadopdc (T2-T5)
aroppuTtavtikou / 6 Pubullopeva 2 Beépyegpuetadopac(T1,T6,T7)
LOAGKTLKOU jeeteltel 3 Karwdio tpododoaiag

2 Emdavela epyaoiag 4 EUkapmrtog owArvag

3 Tlivakag QATIOXETEUONG

5 BaABida elcodou vepou

4 Tlopta mAuvtnplou

4.2 E€aptipata
EAéyEte Ta eCaptripata kal tn BiBAloypadia cupdwva pe autry tn Alota (Ewk. 4-3):

A= E 5 Mm

4-3

2

Juvappohoynua 7 TudAeg  Ymootrhplyda OuMa Kapta Eyyinon AmAne€nynon  levikol  Evepyelakry  odkog
eUKATITOU TATEQ eUKaQTITOU pelwong eyyunong avtoh- Aettoupylag KAVOVEG ETIKETA TIAUCY
SwAva SwArva BopuBou AOKTIKWV aocdareiag atog
eLoodou ATIOXETEUONG 10 eTwv
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® OBovn ® Koupmia ® Koupttl @ Koupttl "Etavw kat katw
TIPOYPAUUATOG «Evapén/Tavon» TUuTtavo”
@ Koupra @ Koupmi kAetdwpatog  ® Koupttl «Asttoupyian
Aettoupylag obovng

@ 2nueiwon: AKOUGTLKO orijpa

To NXNTIKO orua pttopel va eTiAeyel r va akupwBel eav elval amtapaitnTo,
BA. KAOHMEPINH XPHZH (BA. 225 8.12)

5-2 5.1 KoupTtti tpododociag

Evepyotouote/ amevepyOTIOOTE TO PNXAVNHUA HECW
auToU Tou KouuTtlou Tpododoaciag (Ewk. 5-2).

5.2 Mpoéypappa

Emtae€te To poypappa tatwvtag, Ba epdavictoly ol
TIPOETIAEYUEVEC puBuioelg Tou (Elk. 5-3).

5.3 O0o6vn

H oB6vn (Ewk. 5-4) epdavidel Tig akdAoubeg
TTIANpodOpPLed:
» XpOvog TTAUONG

14

» Kwobikol oparpdtwy kal TTAnpodopieg oepBLg
» [NpoeldoTtoinon avolypatog mopTag

» Kabuotepnon xpovou AnEng

> KAeldwpua 0Bovng

» Kielbwpa tng moptag



EL 5-Tivakacg eAeyxou

5.4 ZuptdapLamnoppurnaviltkoUu/HaAaKTIKoU

AvoiEte To ouptapl dlavopea, pmtopeite va deite ta 5.5
akolouBba otolxeia (Eik. 5-5):

1: ©OnKN yLa uypod ATtOPPUTIAVTLKO

2: ©OrKn yLa JOAQKTLKO. VA | A% || MAK

3: OAKN YLa ETILTTAEOV ATTOPPUTIAVTLKO. Tw \")IA - }3\—{ / f
[0 CUCTACELG OXETIKA E TO £(O0G TWV ATTIOPPUTIAVTIKWY S
TIoU elval KatadAAnAa yla TG OLadopeg BepUOKPATLEG
TTAUCIUATOG, QVATPECTE OTO eyXeWidblo Tou armop- 1 2 3
puTtavTikou. (BA. 217).

5.5 Kouptmuia Asettoupyiag
Ta kouptia Aettoupyiag (Ewk. 5-6) evepyottololv 5.6
TIPOCOETEG ETUAOYEG OTO  ETUAEYPEVO  TIPOYPAPUA
TPV TNV evapén tou mpoypdaupatoc. Eudavidovtal ot
OXETIKEG eVOELEELG.

ATIEVEQYOTIOLWVTAC TN CUOKEUN 1 pubuidovtag eva veo
TIpoypapua, epdavidovtal OAEG OL ETILAOVECG.

EdQv eva koupTtl £XeL TTOANATIAEG €TILAOYEG, N ETULOUPNTA
ETIAOYN JTIOPEL va €eTAeyel TtATWvTAg TO KOupTtl
SLadoxKA.

Me TO AyyLlypa TwV KOUPUTILWY, oTayv elval pe Bauto dwg,
nNAeLToupyla dev exeL eTiAeyel- Otav elval pe eviovo dwg,
N AeLToUpyla exeL eTIAEVEL

@ 2nueiwon: Epyooctaclakeg pubpuioetlg

[l va €XETE Ta KOAUTEPQ ATOTEAECATA O€ KABE TIpoypapua, N Candy exel kaBoploel
OUYKEKPLUEVEG TIPOETIAEYHEVEG puUBUioels. Eav Sev uTtapxel kapia eldikr amattnon,
CUVLOTWVTAL OL TIPOETUAEYPEVEG PUBULOELG.

5.5.1 KouprTti Aettoupyiag “ G-
® Ayyifte autd to koupttt (Ek. 5-7) yia va Eekwvroel To TIpOypaPpa Je 5.7
kaBuotepnon. H kaBuotepnon Tou xpovou AENG uttopet va augnBel oe S

Briuata Twv 30 Aemttwv amod 0-24 wpeg (0 xpdvog Anéng Ba eival E’/
HEYOAUTEPOG ATTO TOV APXLKO XPOVO TOU TIpoYpApUatog). I'ia tapadelyua,
n evoelgn «off 6:30» onualvel OTL TO TEAOG TOU KUKAOU Ttpoypaupatog Ba
yivel og 6 wpeg kat 30 Aettta. Natnote to koupttt “Evapén/lNadon” ywa va
EVEPYOTIOLNOETE TN XPOVIKN kabuotepnaon. Autr n Asttoupyila Sev elval
SLabeaciun o€ oplopeva TTpoypApaTa.

5.5.2 Kouprtti Asttoupyiag “ &+ "

® AyyiEte auto to koupTtl (Ek.5-8).yla va EeRYANETE TA POUXA TILO EVIOVA UE
YAUKO VEPO. 2UVIOTATAL VLA ATOPA e eualoBnTo 6epua.
AyyilovTtag To KOUUTIL TTOAMEG GOPEG PTTOPOUV VA ETHAEYOUV ATTO UNOEV €WG \E
TPELG ETULTTAEOV KUKAOL. Epdavidovtal otnv oBovn pe P--0/P--1/P--2/P--3.
O aplBuoOC TWV ETUAEELUWY EERYAAUATWY TTOKIAAEL yLA KABE TTPOYPAUUA KA
nAettoupyla autr dev elval SLlabeoiun o€ opLoUEVA TIPOYPAUUATAL.

5-8

5.5.3 KoupTti Aettoupyiag ufjm @

® Ayyifte autd to koupttt (Ew. 5-9) yia va eudaviotel n avrtiotowxn
Bepuokpacta. Eav emtiieyel "-- °C" to vepod dev Ba BepuavBet.
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5-10
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5-11

©

5-12
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5-13
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5-14

5-16
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EL

5.5.4 Kouprtti Asttoupyiag “v)"”

® AyyiEte autd to kouuTttl (Eik.5-10) yla va amoAupdavete Ta pouxa, Katd
N SLdpkela NG dladlkaciag TTAUCONG, yla TO ApLoTEPO TUPTIavo. AUTH
nAettoupyia dev elval Slabeciun o OpLoPEVA TIPOYPAUUATA.

5.5.5 Kouptti Asttoupyiag “©)"

® AvyyiEte autd to koupTtl (Elk.5-11) yia va aAAAEETE 1) va KATAPYNOETE TNV
ETILAOYN TNG TAXUTNTAC OTUPPUATOC TOU TTPOYPAPPATOC OTO KATW TUMTIAVO.
Eav 6ev dwtiletal kapia Auxvia kat epdavidetal “u”, n cuokeun dev Ba
OTUWEL H peylotn TaxutnNTA TIEPLOTPODNG, TIOU PTTOPEL va ETUAEYEL, TTOIKIAAEL
yla KABE TTpOYpappa Kal N Aettoupyia autr dev etval Slabeciun og oplopeva
Tpoypauuata.

5.5.6 Kouprti Aettoupyiag “ "

® AyyiEte auto to koupTt yia (Ewk.5-12) va puBuioete tn Stdpkela TTAUCNG
TOU TPEXOVTOC TIPOYPAUPATOGS YA TO ApLoTEPO TUUTIAVO. ALAdOopETIKA
TIPOYPAUUATA £XOUV SLAPOPETIKEG TIEPLOXES PUBULONG KAl N AslToupyla
autr) Sev elval SlaBeoiun o€ OPLOPEVA TIPOYPAUUATA.

5.5.7 Kouptti Asttoupyiag “=2"

® AyyiEte autod to koupttl (Elk.5-13) yla va HELWOETE TOV XPOVO TIAUCNG KAl
OTN CUVEXELA TIATNOTE TO CAVA VLA VA OKUPWOETE AUTH TN AsLtoupyla. Autn
nAsttoupyia dev elval SLaBeciun og OpLOPEVA TIPOYPAUPATA.

5.5.8 Kouptti Asttoupyiag “ "

® AyyiEte autod to koupTtl (Eik.5-14) yia va ettireEete SLADOPETIKA TIPOYPAU-
puata adalpeong AekedwvV avaloya Pe TOV TUTIO TOU AEKE OTA pouxa. Autn
nAettoupyla dev elval SlabBeciun o OpLoPEVA TIPOYPAUPATA.

®

5.5.9 Kouprti AeLtoupyiag u® "

® Ayyidovtag cuvexwg to koupTl (Ewk.5-15), n avaroyia docoroyiag Ba
epdaviotel otnv 0Bovn. Oco peyaiutepn elval n avaioyia docoioyiag,
TOOO peyaAUtepn elvalt n moocotnta docoAoyiag. ATO TpoeTA oY,
navaioyta docoloyiag eivar 100%. Otav TO aAToppuUTAVIIKO €elval
CUPTTUKVWEVO N elval TTOAU adppwEEC, TIPETIEL VA ETUAEYETAL XAPUNAOTEPN
avahoyla. Ot tumol Slabeciywy AToPPUTIAVTIKWY, yla OladOopeETIKA
Tpoypappata, eival SLlapopeTIKOL.
H Aettoupyla autopatng 60COAOYIAC YA ATTOPPUTIAVTIKO KAl ETILTIAEOV
ATIOPPUTIAVTIKO OEV PTTOPEL VA ETUAEYEL TAUTOXPOVA.
KaBe dopd Tou xpnoomolelte tn Asettoupyia autopatng docoloyiag,
BeBawwbeite OTL £XEL €TAeYEl O ATIALTOUPEVOG TUTIOC ATIOPPUTIAVTIKOU.
To avtioTolxo elkovidlo TNG 08OvNG avafeL yla va UTTOOElEEL TNV eTIAOYNA.
Otav spdavidetatl "OFF" kal to eikovidlo e€adavidetal, onuaivel 0Tt Sev
EXEL ETUAEYEL OTAV TO EKOVIOLO avaBOCPr\VEL oNUALVEL OTL N EVATIOPEVOUCQ
TTOOOTNTA OEV ETTAPKEL.

5.5.10 Kouptti AsLtoupyiag Ol

® Av ayyifete mapatetapeva to koupTtl "Kaeldwpa obovng" (Eik.5-16) yia va
EVEPYOTIOLNOETE TN AeLTOUpYLa KAELOWHATOC 0B8OVNG UETA TNV EvapENn TOU
TIPOYPAUUATOC, TA KOUWTILA AslToupylag n Tpoypauudatwy Ba eival
QAVATIOTEAECUATLIKA, EKTOC ATIO TO KOUUTIL Aettoupylag. Av ayyiéete cava
TIAPATETAPEVA TO KOUUTIL KAELOWHATOG 0BovNG, N Asltoupyia umopel va
AKUpWOEL.
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-- Tovepo dev Bepuaivetal
1) EmtAé€te Beppokpacia Along 90°C povo yia elOIKEG ATTALTHOELS UYLELVAG.

2) MelwaoTe TNV TTooOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU ETTELON N SLAPKELA TOU TIPOYPAUUATOG elval pkpn.
‘Otav mAevete e Bapla dopTia, TO TTAUVTHPLO pOUXWY pTtopel va Soveltal TTOAU 1 va eTaKLve(Ttal eav Ta

pouxa elval TUALyEVA.

O oxedlaopog kal oL Ttpodlaypadeg ITTOPOUV VA AAAEOUV XWPLG TIPOELOOTIOINCN YA AOYOUG PEATiwoNg

NG TTOLOTNTAG.

3) V* uttodekvUel OTL N eTiAoyA elval SLaBEoiun peTd tn puBULoN TNG Beppuokpaciag.
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6-Npoypauuata EL

Mepypadn Twv mpoypappatwy
['la Tov KaBapLopo SLAPOPETIKWY TUTIWY UGACHATWY KAl Sladopwy ETUTTESWY BpwuLdg,
TO TIAUVINPELO SLABETEL CUYKEKPLUEVA TIPOYPAUPATA YIA VA LKAVOTIOINOEL KABE avaykn
TIAUCLUATOG (BAETIE TTivaKA TIPOYPAPPATWY).
H emtiAoyn Tou TTpoypAUPATOC TIPETIEL VA YiveTal cUudwva pE TG odnyieg
@ TTAUC{pATOC TToU avaypadovTal OTLG ETIKETES TWV POUXWY, KUpLlwg 6oov adopd
TN PEYLOTN CUVIOTWPEVN Bepuokpacia.

NMPOEIAOMOIHZH!

ZHMANTIKEZ ZYMBOYAEZ I'IA THN ANOAOZH NAYZIMATOZ.
> Kawoupla, XpwuatloTd pouxa TIPETIEL VA TIAEVOVTAL EEXWPLOTA YLA TOUAAXLOTOV
51 6 MAUCELC.
» Oplopeva Peyaia okoupa pouxa, OTtwg Ta T¢NV KAl Ol TIETOETEG TIPETIEL TIAVTA VA
TIAEVOVTAL XWPLOTA.
»  Mnvavapelyvuete ote udacpata pe MH ANE=ZITHAA XPOMATA.
» Mnvayyilete o (AL ToU TtapaBupou TIapaTrPNong OTAV EKTEAELTAL TO TIPOYPAUUA
uNANG Bepuokpaciag.
Smart Wash _&
H vea texvoloyla power care XpNOWOTIOLEL Pl TEAELQ avaAoyia vepoU KAl ATtoOppuU-
TTavIkoU, wote va dtacdaiiletal n kopudaia ppovtida twyv pouxwy cag otoug 40°C ue
TEAELQ ATIOO00N TIAUCIPATOC. AUTO TO KALWVOTOUO TIPOYPAUUa TIpocapuodel autouata
TNV KABAPLOTIKA SpAcn OTN XWPENTIKOTNTA KAl TNV TUTIOAOYLa Tou popTiou yia va TtTapexeL
TA KOAUTEPA ATIOTEAECHATA, XWPIG Kaula avnouxia. Auto ToO TIPOYypPAUpa PTtopel va
TIAUVEL EAaDpA AEpWPEVA AVAULKTA BAPPaKEPA KAl CUVOETIKA poUXa.
FpAyopo =2
AUTO TO TTPOYPAPUA XPNOLUOTIOLELTAL YA TNV EEA0PAACN ECALPETIKWY ATIOTEAECUATWY
UE TTAPAANAN EEOLKOVOUNGCN VEPOU, EVEPYELAG, ATTIOPPUTIAVTIKOU KAL XPOVOU. AUTH N ETUAOYT
TIAEVEL O€ PETPLA Beppokpacia, KAtAANAN yla eAadpa Aepwpeva, avaulkta PapBakepa
KAL OUVBETIKA poUXA. 2UVIOTATAL YA PKpA GopTia KAl EAaPpwS Aepwpeva pouxa.
MNetoéteg £
AUTO TO TIPOYPAPHA EVAL KATAAANAO YLA TIETOETEC, TIETOETEG PTTAVLOU KATL., TTOU TIAEVOVTAL
OTO TTAUVTNPLO.
Xpwpatiota =
AUTO TO TIPOYPAPPA elval KATAANAO ylA OKOUPOXPWHA POUXA TIOU TIAEVOVTAL OTO
TIAUVTNPLO.
Bpedkn ppovtida =
AUTO TO TIPOYPAPMA Elval KATAAMNAO yLa BapBakepd BpedIka pouxa TTOU TIAEVOVTAL OTO
TIAUVTNPLO.
Moukdauioca
AUTO TO TIPOYPAUUA Elval KATAAANAO yLlaA TTouKApLoa 1) PTTAOUCEC PAUBAKEPES, ALVEG,
OUVBETIKWY VWV KAl pelypatd touc. Mmopel va kaBaploel amoTeEAECUATIKA AEKEDEC
OE YLAKAOEC KAL UAVOETEG, VA ATIOTPEWEL KAl peElwoeL TIC (APEC OTA TIOUKAULOA Kal va
amAoucTteucel TN dladlkaoia oléepwWPATOC.
Ttoypo @
AUTO TO TIPOYPAUPA KAVEL ATTOKAELOTIKA TNV AdUypavon KAL TO OTUWPLHO TWV POUXWV.
Aeuka =
AUTO TO TPOYPAUKA ElVAL KATAAMNAO yLA TO TIAUCLUO JEYAAWY POUXWYV TTOU OEV ELvVaL TTOAU
BpwpLKa, kATt TTou Pttopel va BonBrioel oTo TTAUCIUO TIEPLOCOTEPWY POUXWV.
KaAtoeg &
AUTO TO TIPOYPAPUA ElvAL KATAAMNAO yLA KAATOEC TTOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVINPLO.
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EL 6-Npoypauuata

EvaicOnta 7

AUTO TO TIPOYPAPPA VAL KATAANAO YLA ATILO TTAUCLUO JETAEWTWY, POUXWV XNUKWY VWV
KAL QAAWY, TTOU TTAEVOVTAL OTO TTAUVTNAPLO.

ABANnTka poUyxa &

AUTO TO TIPOYPAPKA Elval KATAANAO YA TTAUCLUO ABANTIKWY pOoUXWY TTOU TIAEVOVTAL OTO

TIAUVTNPLO.

Ecwpouxa =

AUTO TO TIPOYPAPPA elval KATAANAO via PBapBakepd e0WPOUXA TIOU TIAEVOVTAL OTO
TTAUVTINPLO.

ZéRyaApa £

AUTO TO TIpOypappa ekteAel 2 Egfyaiuata pe eva evolapeco otupo (Ttou uttopet va
HelwBel N va TtapaieldBel pe xprion Tou KATAAMNAOU KOUUTILOU). XpNOLUOTIOLELTAL YLA TO
CERYAAUA OTTOLOUBNATIOTE ELO0UC UGACPATOC, VLA TIAPASELYUA JETA ATIO PLa TIAUCN TTOU
EYLVE OTO XEPL.

Ka®aplopog tupmavou &

AUTO TO TIPOYPAPKA PTIOPEL VA TIPAYHATOTIOWOEL TOV AUTOKABAPLOPO TOU TTAUVTNPlou
POUXWV. 2UVIOTOUPE EvaV QUTOKABAPLOPO TOU TUPTIAVOU HETA atto 50 dopeg xpriong
TOU TTAUVTNpPLou pouxwyv. OTav XpNoWOTIOLELTE QUTO TO TTPOYPAUUA, N XPNOLOTIOLELTE
ATIOPPUTIAVTIKO POUXWY N KABAPLOTIKO PNXAVAUATOC.

PouUxa yia katowkidia £

AUTO TO TTPOYPAPKA EVAL KATAANAO yLa pOUXA KATOKIOLWY TTOU TIAEVOVTAL GTO TIAUVTNPLO.

Bpedka mamnouvtola &

AUTO TO TIPOYPAPA Elval KATAANAO YA TIALOIKA TTATIOUTOLA TTOU TIAEVOVTAL GTO TIAUVTHOLO.
Avauikta ‘&

AUTO TO TIPOYPAPPA Elval KATAAMNAO YA eAaPpWC AepwpEVA AVAULKTA PapBakepd kal
OUVOETIKA pouxa.

Eco40-60 _i

To mpoypappa Eco 40-60 kaBapilel kavovika Aepwpeva BapPakepd pouxa TIou £XEL
SNAwWBEel OTL pTtopouv va TTAuBoUv otoucg 40°C ewg 60°C, padl otov (8Lo kUkAO. To Ttpoypauua
AUTO XPNOLIOTIOLELTAL yLA TNV AELOAOYNCN TNG CUPKOPpdwWOoNG pe tn vopobeoia tng EE yia
TOV OLKOAOYIKO oxedlaoud Ecodesign (oxedlaouog TipolovTwy GIAKWY TIPOC TO TIEPLRAANOV).
BapBakepa &

AUTO TO TIPOYpAPPA elval KATAANAO yla TIAUCLUO XPWHATIOTWY PApBaKEPWY pOUXWYV
oToug 40°C rj ya tnv e€acdaiion Tou uPnAoTepou Pabuol kabBapldtnNTag yla TTAUCLUO
BapBakepwv avBekTkwy pouxwyv otoug 90°C. To TeAkO oTUPo yivetal otn peylotn
TaXUTNTA, Ttou e€aocPaiilel ECALPETIKO ATTOTEAECA APUYypAVONG.

2eviovia

AUTO TO TIPOYPAPUA elval KATAANAO yLa UGAOPATA OKLAKNAG XPONG TTOU TIAEVOVTAL OTO
TTAUVTNPLO K.ATL.

MaAAwva @

AUTO TO TIPOYPAPUA elval KATAANAO yLa YAAALVA pOUXQA TTOU TTAEVOVTAL OTO TTAUVTNPLO.

2nueiwon: H dtadikacia eA€yxou Tou aplOpou KUKAWYV Ttou £XEL
EKTEAECEL TO UNXAvnua.

Aladikacia: otopoypapua” @ "tou 8g€lol TupTAvou, ayyiETe TauTdXPOoVa TA KOUUTILA
" & " kal """ Kal oTn ouvéxela ayyifte to koupttt "l)", Ba eudaviotel o aplBudS Tou
KUKAOU AelTtoupylag yia 2 OeUTEPOAETITA KAL OTn ouveXela Ba eTLOTPEWPETE OTO
poypapua ' © " OLaBpoloTikol kUKAoL Asttoupylag Ba TipooteBoUv PETA TO TENOG
TOU TIPOYPAPUATOG. OLTPEXOVTEG KUKAOL Ba gpdaviotouv oe SekaeCadikny popodn.
Eav elval tavw amo 9999.
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7-Katavaiwon EL

2 APWOTE TOV KWOLKO QR oTNV evepYELOKN ETIKETA VLA TIANPODOPLEG
KATAVAAWONC EVEPYELAG.

H mpaypatikr KatavaAwaon eVEPYELAG UTTOPEL va dtadepel atto TN SNAWPEVN
AVAAOYQ PE TLC TOTILKEC CUVONKEG.

@ > nNuelwon: Autouatn duylon

H cuokeun elval e€oTAlopEVN pe avayvwplon GOpTwong. 2€ XapunAo GopTio, N evepyeLa,
TO VEPO KAl O xpc')voq TTAUONG Ba pelwbBouv autopata o€ OPLOPEVA TIPOYPAUPATA.
O TIPOETUAEYUEVOG XPOVOG g oeovr]q pnopa va 6L<1c|>epa avaioya pe to Bapog tou
poptiou, TephappavovtagTa ' ww & & o

Evbelktikég ANpodopieg (cUpdwva pe tov kavoviouo (EE) 2019/2023 tng
ETtitpomtAg):

Oc\rlguq- %‘ @ ENERGY 2% ?
pr:ﬂ_ Mpodypappa 0 Méy. Mgy. Amtopévouca

KOTNTA (L/ Oeppokpacia | Taxuinta | TEPLEKTLKOTNTA
(kg) [(QQ:AN) | (kWh/kUkAO)| KUKAO) (°C) (ZAN) og uypaoia (%)

ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0

ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0

10 ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0

kg BapBakepa 20°C| 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0

BauBakepa 60°C| 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0

MdaAAwva 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0

priyopo 30°C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0
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8-Kabnueptvn xpnon

8.1 lNMapoxn pevpatog

2UVOEDTE TO TIAUVINPLO pOUXWYV OE€ TIAPOXI PEUPATOG
(220V ewg 240V~/50Hz. Ewk. 8-1). Avatpéette etmiong
otnv evotnTa «EMKATAZTAZH» (BA. 210).

8.2 Zuvdeon vepou
» [lpv atmo tn ouvdeon eAeyETe TNV KABAPLOTNTA KAL

>

N Stalyela tnG eL0OSOU VEPOU.
Avolcte tn Bpuon (Ewk. 8-2).

@ 2nUELwonN: Zteyavotnta

[Tolv TN Xprion eAeyETe yia dLlappor] OTOUG CUVOECHOUG PETAEU TNG Bpucng Kal Tou
EUKAUTITOU CWANVaA eL0OO0U avotyovtag tn Bpuon.

8.3 MNpoetolpacia ymmouyadag

>

Ta&lvopnote ta pouxa avaioya pe To Udacpa
(BauPakepd, CUVOETIKA, JAAALVA A HETAEWTA K.ATT.)
KalL to Tooo Bpwuka elval (Ek. 8-3). Awote
TTPOCOX OTNV E€Tonuavon  dopoviidag Twv
ETIKETWV TTAUCLPATOG.

AlaxwploTe Ta AsUKA pouxa aATto TA XPWHATLOTA.
[MAUVETE TA XPWPATIOTA uddacuata TIPWIA OTO
XEPLYLA Va eEAeyEETE av EeBwpLalouv ) EeBadouv.
ABELAOTE TIC TOETEG (KAELOLA, KEQUATA K.ATL.) KAl
adalpecte okANPA OLAKOOUNTIKA AVTIKElpeva
(T.X. kapoditoeg).

Pouxa xwplg otpldwpa, euaicBnta pouxa kal
Kopwa udavta udaopata, OTwG TIEPITEXVEG
KOUPTIVEC, TIPETIEL va TOToBETOUVIAL PECQ OF
OAKO TAUc({patog, yia tTn dpoviida autwv Twv
eualoBntwy pouxwy (Ba nTav KAAUTEPO TO TTAUCLUO
OTO XEPLI TO OTEYVO KaBApLoua).

KAhelote Ta deppoudp, TA KoOUpTIWPATA BEAKPO,
ReBalwBelte OTL TA KOUUTILA Elval KAAQ pappeva.
TomoBetnote eualobnta otolxela, OTwWG pouxa
Xwplg oTaBepod otpldwpa, eualocbnta ecwpouxa
(Dessous) kal PIKPA oTolxela OTwg KAATOEG,
CWVEC, COUTLEV K.ATT. O€ OAKO TTAUCNG.

—eSUMAWOTE PeyaAa udaopaTva TEPAXLA, OTIWG
OEVTOVLA, OKETIAOUATA K.ATL.

[uploTe ta TNV KAl TUTIWHEVA, SLAKOOUNUEVA
Neviova Xpwpatiota uddopata avamoda. Ta
TIAEVETE CEXWPLOTA OCO TO SUVATO TIEPLOTOTEPO.

& MPOZOXH!

Mn KAWOTOUGAVTOUPYLKA, KABWE KAl PIKPA, XaAApA r) alxpned oTolxela ptopel va
TIPOKAAECOUV SUCAELTOUPYLEG KAL (NULEC OTA POUXA KAL TN CUCKEUN.

—

8-1

8-2
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8-Kabnueptvn xpnon

Awaypappa ppovtidag

MAuoLuo

Mrtopel va TTAUBEl pe
KavovLkr dladlkactia
ewg 95°C

Mrtopel va TTAuBEL pe
Kavovikr dladlkacta
ewg 40°C

Mrtopel va TIAuBEl pe
Kavovikn oladikaoctia
ewg 30°C

[MAUCLUO OTO XEPL, PEY.
40°C

Aeukavon

A

Erutpemetal
oTtoladnToTe AeUkavon

2TEYVWHA

N
L)
[

Emitpemetal to
OTEYVWTNPLO, KAVOVLKN
Bepuokpacia

DuUoLKO OTEYVWHA OE
KpepAoTpQa

26¢pwpa

=
=

Erutpemnetal to
oldepwpa ot
Bepuokpacia

ewg 200 °C

AgV ETUTPETIETAL TO
odepwpa

> K& & g

)
)

I

Mrtopel va TTAUBEL pe
KavovLkr Sladlkacia
ewg 60°C

Mrtopel va TTAuBEL pe
nra dtadikaoia ewg
40°C

Mrtopel va TIAUBEL pe
nra dtadikaoia ewg
30°C

ATtayopeuletal To
TIAUCLPO

Movo oEuyovo/oxL
XAWPLO

Emtitpemnetal to
OTEYVWTINPLO, XAUNAN
Bepuokpaocia
QUOLKO OTEYVWHA OE
eTtimedn eTidpavela

Emitpemnetal to
oldepwpa ot
Bepuokpacia
ewg150°C

EmtayyeApatikn dpovtida ubacudtwyv

®
@

> Teyvo kabaplopa pe
TETPAXAWPALBUAEVLIO

EmayyeAuatiko uypo
kaBaplopa

®
21

8.4 POpTwWON TNG CUCKEUNRG
» BdAte ta pouxa OoTO TTAUVIAPLO VA TIPOG £VA.

> TeyVvo kabaplopa pe
uSpoyovAvOPaKEG

A€evV ETUTPETIETAL TO
ETIAYYEAUATIKO UYPO
kabBaplopa

|

EL

Mmopel va TtAuBEel pe
ATa Sladlkacia ewg
60°C

Mrmopel va TtAuBEel pe
TTOAU NTiLa dladikacia
ewg 40°C

Mmopel va TtAuBEel pe
TTOAU NTiLa dtadikaoia
ewg 30°C

Agev eTUTPETIETAL
nAeukavon

Agv ETUTPETIETAL TO
OTEYVWTNPLO

Erutpemnetatl to
oLSEPWPa O€ XaUNAN
Beppokpacia ewg
110°C. xwplg atuo

(to oldeépwpa pe atuod
uTtopel va TtpoKaAeoEL
pn avaotpeun PAGAN)

Aev ETUTPETIETAL TO
oTeyVO KaBaplopa

»  Mnv untepdoptwvete. [Npocette TO SLADOPETIKO LEYLOTO GOPTLO avaloya pe Ta
Tpoypappatal Euttelplkog kavovag yla to peyloto doptio: Alatnpeite €L (vtoeg
(15,24 cm) peta&u tou doptiou kal Tou Avw PEPOUG Tou Kadou.

» Kielote mpooekTika TNV TopTa. BeBalwbelte 0Tl ev €XOUV TULACTEL KOPUATLA POUXWV.
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8.5 EmAoyn amopputaviikou

» H amoteAecUATIKOTNTA KAL OL ETILOOTELG TOU TTAUCTUATOG ECapTWVTAL ATIO TNV
TIOLOTNTA TOU ATIOPPUTIAVTLKOU TTOU XPNOUIOTIOLELTE.

» XONOLUOTIOLELTE HOVO EYKEKPLUEVA ATTIOPPUTIAVTIKA VLA TIAUCLUO OTO TIAUVTHPLO.

» EdQv elval amapaltnto, xpNoHOTIOOTE ELOIKA ATIOPPUTIAVTLKA, TL.X. YLA CUVOETIKA KAl

8-Kabnueptvn xpnon

UAAALVa udaopaTta.
» Mn XpNoLJoTioLe(Te OLAAUTEG OTEYVOU KABAPLOPOU OTIWG TPLXAWPOALBUAEVLO KAl
TTapopoLa Tpolovta
ETiAEETE TO KAAUTEPO ATIOPPUTIAVTLKO
Tty Eidog amoppumavtikou
Feviko Xpwpatiota EuaiocOnta Eldko MaAaktiko
N v v - - v
Ecl N v - - v
9 = Vv - - v
i = Vv - - v
i - - v v Vv
Tou- il v v - - v
TTavo © = = - - =
aplo- oo v N = = %
Tepa P Vv = = Vv v
N = = v % v
k2 - - y y -
'y - - v v v
£ - - - = Vv
& - - - v -
& v v - - Vv
=) v v - - Vv
, B - - - v -
LY — : y y v
st B v i - - i
9 - - - - -
£ - - - - v
& - - - v -
& v v - - Vv
=) v v - - v
S v v - - v
@ — — — — —
Koo =) J J - _ J
T | LT v v - - v
v v - - v
@ - - v Vv Vv
£ - - - - v
& - - - v -

L=tleA-/uypO ATIOPPUTIAVTIKO P=aTIoppuTIaVTIKO 08 OKOVN V=X uvioTAatal —=Agv

ouviotatat O=oxtL

2 UVLOTOUE TN XPNonN;:

P ATIOPPUTIAVTIKO YA XPWHATLOTA:
P ATtoppuTIaVTIKO yLla HAAAva/euaioBnta: 20°C ewg 30°C (kaAutepn xprion: 20-30°C)
*ETuAgCTe Bepuokpaoia TAUoNnG 90 °C pdvo yLa eLOIKEG ATIALTAHOELS UYLELVNC

20°C ewg 60°C (kaAutepn xprion: 30-60°C)
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8-Kabnuepivn xpnon EL

8-4

8.6 NMpoacOnkn amoppuTtavIlkou
1. Meote kal T dUo TTAeUPESG TNG AaPBNg yia va avolfete To

CUPTAPL TOU OLAVOUEQ.
2. ToToBeTNOTE TO ATIALTOUPEVO TIPOLOV TIAUCNG OTLG AVTIOTOLXEG

Orkeg (Ek. 8.4). EvepyoTtolrjote TO KOUuTtl AstToupylag mpLv

TIPOCOECETE TO TIPOIOV TAUCNG. 2TAPATACTE AUECWS TNV
TIPOCONKN TOU UYypoU OTAV OKOUCETE TO WTILTT KAl WnVv
uttepBeite tn ypapun MAX. To amoppuTtaviiko Pttopet va

TIpooTeBel pexpL 1,5 Altpo, TO HAAAKTIKO peXpL 1 Altpo Kal To
ETITIAEOV ATIOPPUTIAVTIKO PEXPL 0,5 Altpo.
3. 2TPWETE ATTAAA TO CUPTAPL OTN BEoN Tou.

@ 2nueiwon:

>
>

>

AKoAOUBNOTE TIC 0ONYLEC OTN CUCKEUAG(A TOU ATTOPPUTIAVTLKOU.

MnVv KAVETE UTIEPPOALKN XProN ATIOPPUTIAVIIKOU 1 POAGKTIKOU, yld GOUCKWTIA
poUxa KAl poUXA EEWTEPLIKWY XWPWV OEV XPNCLUOTIOLELTAL HOAAKTLIKO.

2UVLOTATAL N XPNoN ATTOPPUTIAVIIKOU XwpElC GUCAAOEG 1| ATtOpPUTIAVTIKOU KAl
ETITTAEOV ATIOPPUTIAVTLKOU XapnAou adplopoy. Otav TTAeveTE yaAva ubacuatq,
DOUCKWTA PTToudAV KAl AN &N POUXLOPOU, XPNOWOTIOLELTE ELOIKO ATIOPPUTIAVTIKO
TTAuUvTNplou.

2UVLOTATAL N XPNON apAlOTEPOU PAAAKTIKOU. [1a Ta TIAXUPPEUCTA PAAAKTIKA
udbaopdaTwy, APALWOTE TA TIPWTA o€ avaioyia 1:1, TTpLv Ta plEete oTO CUPTAPL TOU
UAAQKTIKOU.

ATtayopeUETAL AUOTNPEA N TOTTOBETNON OKOVNG TAUVINPELou, TCEA N TAUTIAETWV
TTAUVTINplou otnv elcodo amoppuTtavtikou yla va amodeuxBel N TpokAncon ¢NULAG
OTO TTAUVTHPLO POUXWV.

8.7 ETuA£€Te éva poypappa

[la va €xeTe TA KAAUTEPQ QATIOTEAECPATA TIAUONG,
ETUAEETE eva TIpOYypappa Ttou va talplalel Pe tov Babuo
Bpwuldg Kal To ldog TNG Pttouyadag. AyyiETe Ta KoOUUTILA
TIPOYPAUATOG VLA VA ETUAECETE TO CWOTO TIPOYPAULA
(Elk.8-5). Epdavidovtat ol poeTtiiAeyeveS pUBULOELG.

@ 2nuEiwon: AoOHAakpuvon OCHWYV

[p

’ ’ ’ ’ ! 4 " ¢¢ n
LV ATIO TNV TIPWTN XPHON CUVIOTOUPE VA EKTEAECETE TO TIpoOypapua =) "yiava

ATIOPAKPUVETE TILOAVA SLAPPWTIKA KaTAAoLTta. MnVv ToTtoBeTelTe aTmoppUTIAVTIKA
M ELOLKA KABAPLOTIKA UNXAVAUATOG 0TN BrKn AttoppuTtavIikou TIAUCpaTog (2).

8-6

&

8.8 NMpocOnKn HEHOVWHEVWYV ETILAOYWV
EmtAe€te T amaltoupeveg eTAOYEG KAl pubuloelg
(Eik. 8-6). Avatpete oToV TTivaka eAeyxou.
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8.9 ‘Evap&n mpoypappatog mAuong

AyyiEte to koupTttl « Evapén/IMavon» (Ek. 8-7) yla evapén.
H cuokeun Asettoupyel cUpdwva pe TG ublotapeveg pubuloeld.
ANMQYEG lval OUVATEC POVO PE akUpwon TOU TIPOYPAUUATOC.

8.10 Awakotij / akUpwon TPOoypPANHATOG TTAUCNG

['la va OLaKOWETE eva TIPOYPAPUa TIou ekTeAeital, ayyiEte « Evapén/lNavony», to LED mavw
oTo KoupTtL avaBoaoPrivel. [Natrote To Eava yla va cuvexloete tn Aettoupylia.

[0 VA OKUPWOETE VA TIPOYPAMPA TTOU EKTEAELTAL KAl OAEC TLG ETILUEPOUG PUBULCELG TOU:
1. Ayyicte to kouputtl « Evapen/Tladon» ylia va SLakOYETE TO TTPOYPAUUA TTOU EKTEAELTAL.

2. EmAegte to mpoypappa ” Ol YL VO ATTOXETEUTEL TO VEPO.
3. AdouU KAeloETE TO TIPOYPAPUA VLA VA ETIAVEKKLVICETE TN CUCKEUN, ETIAEETE EVA VEO
TIPOYPAUUA KAL EEKLVAOTE TO.

8.11 Mgtd to mMAUGLHO

@ 2nueiwon: KAseidwpa ntéptag

» [aAoyoucaodhalelag nNTopTacival v PEPELKAELOWUEVN KATA TN OLAPKELA TOU KUKAOU
TIAUoNG. To avolypa TNg TTopTag elvatl Suvato POVO OTO TEAOG TOU TTPOYPAUUATOCG
N META TN OWOTA AKUPWON TOU TIPOYPAUUATOG (BA. TNV TtepLlypadr TTLo TtAvw).

> 2e mepimtwon ubnANg otaBung vepou, uPnAng Bepuokpaciag vepou Kal katda INn
Slapkela Tou otudipatog dev eival duvato va avolcel n mopta. Epdavidetal to
KAELOwpA.

> TO TEANOG TOU KUKAOU Ttpoypdppatoc eudavidetal to "Emd'.

H cuokeur amevepyoTtoleital autopata.

ByAQATE TO TIPOOEKTIKA YLa VA ATTODUYETE TIEPLOCOTEPA TOAAAKWUATA.

KAeloTe TNV Tapoxr vepou.

BydAte to kaAwoLo Tpododoaciag armo tnv pida.

AvolETe TNV TTOPTA yLaA VA ATTOPUYETE TOV OXNPATIOWO Uypaciag KAl OCHWY. AProTe
TNV AVOLXTO OO0 OEV XPNOLPOTIOLELTAL.

Ta pikpa pouxa elval eUKOAO va KOANOCOUV OTO TOXWHPA PETA TO OTEYVWPA WE
TIEPLOTPOGN UPYNANG TaXUTNTAG, PNV TA QUEANCETE OTAV AVOLYETE TNV TIOPTA yLA va
ualeete Ta pouxa.

2nueiwon: Aettoupyia avapoving / AsLttoupyia
e€olkovopnong eveEpyeELag
H evepyottoinuevn cuokeur) Ba petafel oe kataoTaon avapovng eav ev evepyoTtoinBet
EVTOC 2 AETITWV TIPLV TNV EvAPEN TOU TIPOYPAUATOC | OTO TEAOG TOU TIPOYPAUUATOG.
H oBovn amevepyotoleital. Auto e€olkovopet evepyela.

QAW

~

8.12 Evepyomoinon R anevepyotoinon tou Bountn

Mrtopel va katapynBet N eTIAOYT TOU AKOUCTIKOU CHPUATOG €AV elval amapaitnto:

1. SeKataoTaon avapovnG, LUE OTIOLOSATIOTE TTpdypapua, ayyiste takoupma" & +
8 "tautoxpovayla 3", Ba evepyottolnBet o BopPnTAg, otnv 08dvn pdavietan O
AyylEte Eava TauTOXpOVA QUTA TA OUO KOUPTILA YLA 3" yLa VA ATIEVEQYOTIOLOETE TOV

BouPntr), otnv 086vNn eudavidetal "OFF".
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9-®povtida kal KaBapLopoQ

9.1 Ka@aplopog Tou unxaviauatog

» BydaAte To unxavnua amo tnv npida kata tn
SLapKELa TOU KaBapLopou KAl TNG ouvThnPENonG.

» XpNOLWOTIOINOTE EVA PAAQKO TTAVL pYe uypoO
oamouvL yla va kabaploete To TtepiPAnua tou
punxavnuatog (Ewk. 9-1) kal ta otolxela amo
KAOUTOOUK.

» Mnv XpNOOTIOLELTE OPYAVIKA XNHULIKA
N SLaBPWTKOUC SLAAUTEG.

9.2 BaABida etc6dou vepou kat piAtpo

BaABidag etc6dou

['la va attoPUyEeTE TNV ATtodpaén TnNG TIApoxXNG VEPOU

AOYW OTEPEWV OUCLWY OTIWG TA aAATq, kabapilete

TAKTIKA TO GiIATpo NG ParBidag elcodou.

» AmtocuvoeaTte To KaAWdLo Tpododoaciac kal
KAElOTE TNV TTAPOXr vEPOU.

> —eBLOWOTE TOV EUKAUTITO CWANVA eLOS0U VEPOU
oTo Tilow pEPOC (ELk. 9-2) TNG CUOKEUNC KABWG
KalL otn Bpuon.

P> —eTAUveTEe Ta GIATPA pE vePO KaL Pla foupToa
(Ek. 9-3).

» Eloayete To PIATPO KAL TOTIOBETNOTE TOV
eUKAUTITO CWARVA ELCOSOU.

» Avoifte tn Ppuon yla va deite av uttapxel Slappon.

9.3 KaBapLopog tou kadou

» Attopakpuvete amo tov kado (Ewk. 9-4) ta otoxela
TIOU EX0UV TIAUBEL Kata AAB0Cg, LOlwG Ta PETANIKA,
OTIWG KapdIToeg, KEPUATA K.ATL., SLOTL TIPOKAAOUV
AeKEDEC OKOUPLAG KAL CNULEG.

» XpNOLWOTIONOTE £va N XAWPLOUXO KABAPLOTIKO
yla TNV adaipeon Aekedwv oKouplags. Tnpeite tig
TIPOELOOTIONOELG TOU TIAPACKEUAOTH TOU UECOU
KaBapLouou.

» Mn XpNOWOTIOLELTE OKANPA AVTIKEUEVA I CUPPATAKL
yla Tov KaBapLlopo.
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9-5

9-6

9.4 Napatetapéveg epiodoL pn xpriong

Eav n cuokeun tapapeivel oe adpdvela yla heyaio

XPOVIKO SLlaoTnua:

1. BydaAte to nAektpikd dLg (Ewk. 9-5).

2. Khelote tnv tapoxn vepou (Ek. 9-6).

3. AVOLETE TNV TTOPTA yLa VA ATTOPUYETE TOV OXNUATIOHO
UYPACLaC KAl OOHWY. APrOTE TNV TTOPTA AVOLXTN
otav Ogv KAVETE Xpron.

[TpLv ATTO TNV EMTOPEVN XPNON, EAEYETE TIPOCEKTIKA TO

KaAWwdLo Tpododoaiag, TNV elcodo vepou Kal ToV

eUKQUTITO CWANva amoxeteuons. BePawwBeite 0TL OAa

elval cwota TomoBeTnuEVa Kal Xwplg SLappoEC.

9.5 QiAtpo avtAiag

KaBapilete TO PIATPO pla Gopd TO Priva Kat EAEYXETE
10 GIATPO TNG avTAlag, yla TtTapadelypa, EQV N CUCKEUN:
» Aev QTTOXETEUEL TO VEPO.

» Aev oTtUReL

» Anuloupyel acuvnBLoto BOPURO KATA TN AELTOUpYLa.

/!\ NPOEIAOMOIHEZH!

9-11

Kivéuvog Cepatiopatog! To vepod oto GIATpo TNG
QvTALaG pTtopet va eival TtoAu Ceoto! [pv amo
oTtoladnToTte evepyela PeBalwbeite OTL TO VEPO
EXELKPUWOEL.

1. ATevepyOoTIOLNOTE KAL ATTOCUVOECTE TO PNXAvNua
amnd tnv ipida (Ewk. 9-7).

2. 2TPWETE KAl avolete TNV opTa Tou GiATpou

(Elk. 9-8).

3. TlpoPAeWte eva pnxo SOXELO yLa TN CUANOYT TOU
vepou uttepxeidtong (Eik. 9-9). MTtopel va uttaipxouv
HUEYAAUTEPEC TTOCOTNTEG.

4. TpaPBntte Tov eUKAPTITO CWANVA ATTIOXETEUCNG
TIPOC TA £€W KAL KPATNOTE TO AKPO TOU TTAVW ATIO TO
doxelo (Ek. 9-9).

5. BydAte tnv tama oteyavotoinong amo tov
eUKQUTITO OWANVA ATIOXETEUONG.

(Ewk. 9-9).

6. AdoU OAOKANPWOETE TNV ATIOXETEUCN, KAELOTE TOV
€UKQUTITO CWANVA ATTOXETEUONG KAL OTIPWETE TOV
Tilow oto pnxavnua (Ew. 9-10).

7. ZePLOwoTE KAl APALPETTE APLOTEPOCTPODA OTO
diAtpo TNg avtAiacg (Ek. 9-11).

8. AdalpeoTe TOUC PUTIOUC KAL TIG akaBapatieg
(Elk.9-12).
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9. KaBaplote mpooeKTka 10 GIATPO TNG avIAlag, 9-13 9-14
TLX. ME TpEXOoUpEVO vepo (Eik. 9-13) i

10. TTEPEWOTE TO TIAAL KAAA (ELK. 9-14). ‘I
11. KAelote tnVv topta tou GiATpovu. “

I
[

o |
{1
e

|Ih
|||
f

/1\ MPOZOXH!

» H tolwouxa tou dirTtpou avtAlag Tpemel va elval kabapr) kal aBiktn. Eav to karmakt
Sev elval TIANpwg odbLypevo, uttopet va dtaduyel vepo.

» TodlAtpopemnelvaeival otn Beon tou, SLadopeTIkA PTtopel va TipokAnBet Stappon.



FL 10-AvtlpeTWTILION TIPORANUATWY

[MoAAG TTpoBANuaTa Ttou epdavidovTal PTopouy va eTAUBOUY atto €0AG XwPLG ELOKN
TEXVOYVWOla. 2€ Tepimtwon TTPOBANPATOG, TTAPAKAAOUUE EAEYETE OAEC TLG OUVATOTNTEG
TTou epdavidovtal Kal akoAoUBNOTE TIG TTAPAKATW OONYLEC TIPLV ETIIKOLVWVNOETE PE TNV
uttnpecia ecuttnpetnong teAatwy. Asite EZYTTHPETHXH NEAATON.

& NPOEIAOMOIHEZH!

» [lpLv TN cuvTAPNON, ATIEVEQYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KAL ATIOCUVOECTE TO GLC OUVOEDNG
SlkTUoU aTto TNy TIpida.

» O NAEKTPLKOG ECOTTIALOHOC TIPETIEL VA CUVINEELTAL UOVOV ATIO ELOIKEUPEVOUC NAEKTPO-
AOYOUG, €TIELON Ol AKATAANAEG ETILIOKEUEC UTIOPEL VA TIPOKAAECOUV ONUAVTIKEG
ETTAKOAOUBEG (NULEC.

» 'EvaKATECTPAUPEVO KAAWOLO TpOoPodOCIAG TIPETIEL VA AVTIKABIoTATAL UOVO ATIO TOV
KATAOKEUAOTH, TOV QVILTIPOOWTIO CEPRLC TOU 1 opolwg eldIKEUPEVA TTPOCWTIA
TIPOKELPEVOU VA aTtodeuxBouv kivouvol.

10.1 Kwdikoi tAnpodopLwv

OL akoroubol kwdlkol eudavidovtal povo yia TTAnpodopleg TTou adopouv Tov KUKAO
TTAUCNG. Aev TIPETIEL Va ANGBEel kaveva PETPO.

Kwdikog Mnvupa

.25 H uttoAeLtopevn SLapkeLa Tou KUKAOU TTAUCNG Ba eival 1 wpa kat 25 AeTtta.
R:an O UTIOAOLTIOG XPOVOG kaBuoTépnong Ba etval 6 wpeg Kat 30 AsTITd.

cLoF H Aettoupyla kKAebwpaTog 086vNG elval evepyoTIoINUEVN.

Frd O KUKAOG TTAUONG £XEL OAOKANPwWBEL. H cuokeur attevepyoTttoleital autopata.

) - H mtopta elval kKAelotr) Aoyw ulnAng otabung vepou, uPnAng Bepuokpaciag vepou
LOoC A KUKAOU otupipatoc.

10.2 Avtipgetwtiion TPoBANHATWY PE EPPAVLION KWOLKOU
MpoBAnua  Actia Auon
CLRFLTR o 2dAANUA ATIOXETEUONG, TO VEPO BeV « KaBapiote 10 dpirtpo aviiiag

ATIOXETEVUETAL TIANPWG EVTOG 6 AsTtTwy. ¢ EAgyETE TNV eyKATACTACN EUKAUTITOU
CWAVA ATTOXETEUONG.

E2 o 2HOANUA KAELOWPATOG. » KAelote tnv mopta cwaota.

E4 * HotdBun tou vepou dev exel » BeBawwbelte 6t N PBpucn eivatl TANpwg
ETILTEUXOEL, 0 CWAVAG ATIOXETEUONG QAVOLXTN Kal OTL N Ttieon Tou vepou elvat
elvat autépatou oldwvicuou. KAVOVLKN).

» EAgyEte TNV eykatGotaon TOU EUKAUTITOU
OwWArva eLcodou.

E8 o 2HAAUA TIPOCTATEUTIKAG OTABUNG * Emkowvwvnote pe TNV uttnpecia

vepOU. eEUTINPETNONG PETA TNV TTWANCN.
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MpofAnua  Actia Noon

F3 * 2daAua alobntrpa Beppokpaaciag. * Emkolwvwvnote Ye TNV uttnpecia
eEUTINPETNONG LETA TNV TTWANCN.

F4 o 2dAAua Beppavonga. * Emukowvwvnote pe TNV uttnpecia
€EUTINPETNONG PETA TNV TIWANCN.

F7 o 2daAuaKvnTnpea. * Emkowvwvnote pe TNV uttnpecia
€EUTINPETNONG PETA TNV TIWANCN.

FA e 2dAAua aloHnINpa otaBung vepoU. ¢ ETUKOWVWVAOTE PE TNV UTtnpecia
e€UTINPETNONG PETA TNV TTWANCN.

FCO,FC1 o 2DAAUA AVWPAALWY ETILKOLVWVLAG. * ETkolvwvnote e TNV uttnpecia

nFC2 eEUTINPETNONG LETA TNV TTWANCN.

E5 o 2PAANUA ATIOXETEUONG. * Tovepo dev ATtOXETEUETAL TIANPWS OTOV
KABOPLOPEVO XPOVO.

Eb * 2UVAYEPHOG OPNVWHATOG POUXWV. » [lauete tn Aettoupyia, avolyete TNV opTaA

KAL ETIAVATOTIOOETELTE TA POUXA TIPLV
KAVETE eTTAVEVAPEN.

10.3 Avtipetwriion MPORANHATWY XWPLG EHPAVLIO KWSLKOU
MpoBAnua Atia Noon
To TAUVTINPLO poUXWY  * To TPOYPAUUA OeV EXEL AKOUN EEKLVACEL. ¢ EAEyETE TO TPOYPAUUA KAL EEKLVACTE TO.

bev Aettoupyel. * Hmopta dev exel kKAeloel CWOTAL * KAelote cwotd tny mopta.
* Topnxavnua dev exeL evepyoTtolnBet. * EvepyoTtolnoTe TO pnxavnua.
* AlaKoTir) peUPATOG. * EAgyETe TNV TMapOXr pEUPATOC.
* TokAeldwpa 0BovNg elval evepyoTioINUEVO. *  ATIEVEPYOTIOLNOTE TO KAEOWPA 0BovNG.
To mAuvVTAPLO poUxwy ¢ Xwpig vepo. e EAéyEte tn Bpuon.
bev vepllel pe vepo. * O eUKAPTITOG CWARVAG ELOOSOU EXEL o EAéyETe TOV EUKAUTITO CWANVA ELCOSOU.
Toakioel. * —gBoulwoTte To G{ATPO eUKAUTITOU
e To dPIATPO EUKAUTITOU CWANVA ELCOSOU CWANVvVa eLcodou.
elval Bouhwpevo. * EAeyEte tnv Ttleon tou vepou.
* Htieon tou vepou elval katwtepn atto * KhAelote cwota tnVv TOPTA.
0,03 MPa. * Eaodahiiote tnv mapoxr vepou.

* Hmopta dev exel kAeloel cwaTa.
* AlaKoTA Tapoxng vepou.

To pynxavnua * To UPOoC TOU EUKAUTITOU CWANvVA * BeBawwbBeite 0Tl 0 eUKAUTITOC
QATIOXETEVEL TNV WP ATIOXETEUONG elval katw aro 80 cm. OWANVAG aTtoxeTeUoNG elval cwota
Ttou yepidetal. * TO GKPO TOU CWANVA ATTOXETEUONG TOTIOBETNUEVOG.
pttatlvel peoca oTo vepo. * BePRalwbeite 6TL 0 EUKAUTITOG CWARVAG
arnoxeteuong dev elval oto vepod.
Amtotuxila * O eUKAPTITOC CWANVAG ATTIOXETEUONG * —£BOUAWOTE TOV EUKAPTITO CWANvVA
QATIOXETEUONG. elval Bouhwpevog. QATIOXETEUONG.
* To diAtpo avtAlag eival Bourwpevo. * KaBaplote to dirtpo avrAiag.
* To AKPO TOU CWANVA ATIOXETEUONG * BeRawwBelte Tl 0 eUKaPTITOC
Bploketal YnAotepa amod 100 cm tavw OWANVag atmoxeteuong elval cwota
amo To emninedo Tou damedou. TOTIOBETNUEVOG.
loxupOG kKpadAoPOG o Agvexouv adalpebel OAa Ta uttouAovia  * ADALPECTE OAEG TA PTIOUAOVLA
KATA TO OTUWYLUO. peTadopacC. peTadopac.
* Houokeur) bev €xel otaBepr) Ogon. e Etaodaliote oteped £dadog Kal
* To doptio Tou unxavnuatog dev elvat opLlovtiwpevn Beon.
OWoTO. * EAeyEte to BApog kal TNV LooppoTiia
Tou dpoptiou.
HAettoupyla otapata ¢ AlakoTir vepoU r NAEKTPLKOU peupatos. ¢ EAeyEte tnv mapoxr peUPATOC KAl
TIPLV ATTO TNV OAOKANP- vepou.

WaON TOU KUKAOU TTAUCNG.

HAettoupyla otapatd ¢ Houokeun eudavidel Kwdlkd odAAUATOC. EEetdiote Toug epdaviCouevoug

YL EVA XPOVIKO e [MpSBANUa AOYwW TpdTIOU GOPTWONG. KWOLKOUG,.
dldoTnua. * ToTIpoOypapuc EKTEAEL KUKAO * MelWOoTE N TIPOCAPPOOTE TO GOPTLO.
UOUALAOUATOG. * AkUpwon TTPOYPAUPATOC KAl
eTIAVEVAPEN.
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MpoBAnua
YTIEPBOAKOG AdPOG
ETILTIAEEL OTOV KASO
r/KaL oTo cupTapL
ATIOPPUTIAVTLKOU.
AutouaTn TIpocapuoyn
TOU XPOVOU TTAUCNG.
Aev yivetal otuPyo.

Mn (KAVOTIOLNTLKO
ATIOTEAECUA TIAUCNG.

Bplokovtat
uTtoAelppata okoévng
TIAUG{IATOG OoTa pouxa.

H pmtouyada exet
YKPLCOUG AeKEDEG.

10-AvtlpeTWTILION TIPORANUATWY

Attia

e To amoppuTtaVIKO &gV elval KATAANAO.
* YTIEPBOALKN XPron ATTOPPUTIAVTIKOU.

H SLépKeLa TOU TTPOYPAPUATOG TTAUCNG
Ba tpocapuooTEL.
AvicopporTtia pmouyadag.

O Babuog akabapoiag dev cupdwvel pe
TO ETUAEYHEVO TIPOY AU

H mtocotnta anopputtavtikou Sev ntav
ETIAPKNAG.

‘Exel Eemepaotel To peyloto dpoptio.

Ta pouxa ntav avopolopopda
KATAVEPUNPEVA OTOV KASO.

Ta adlaAuta cwuatidla amoppuTIavTIKOU

uTtopel va tapapeivouy wg ASUKES
KNALSeG oTa pouxa.

[NpokaAe(tal amo Alttn oTwg eAalq,
KPEWEG N AAOLDEG.

2NUELWON: ZXNHATIOHOG adpou

EQv katda tn SLApKELa TOU KUKAOU OTUWPLUATOG OLATILOTWOEL UTTEPBOALKN TTOCOTNTA AdPOU,
0 KLVNTNPAG OTAPATA KAl N avIAla armoxeteuong evepyoTtoleital yia 90 deutepoleTtta.
Eav n e€dlewn tou adppol amoTUxeL Ewg Kal 3 GOPEG, TO TIPOYPAUUa Teppatidetal

XwpPLg oTuPLpo.

NAUon

EAeyEte TIg cuoTaoElg
QATIOPPUTIAVTLIKOU.

MelwaoTte TNV TocoTNTA
ATIOPPUTIAVTLKOU.

AUTO eival dUCLOAOYLKO Kall Sev
eTNPeAlEL TN AeLToupyia.

EAeyEte o dopTio Tou pnxavriuaTog
KAL TA pOUXQA KAL EKTEAEOTE EQvA eva
TPOYPAPPA oTUPipaTod.

ETuAe€te eva Ao tpoypaupa.
ETiAeETe To amopputtavtikod avaioya
pe Tov Babuo akabapoiag kat
OUPPWVA UE TIG KATAOKEUAOTIKEG
TIpodLaypadeg

Mewwote To poptio.

AlaoKopPTIHOTE TA poUxa.

ExteAeoTe eTULTTAEOV EETTAUUAL
[MNpooTiabriote va Bouptoioete Ta
onuela amo ta oteyva pouxa.
ETtAé€Te eva AAAO ATTOPPUTIAVTLKO.
MpoemeepyaaoTteite TNV pmtouydda
poUXA pE ELOIKO KABAPLOTLKO.

Eav ta pnvipata odaApatog epudavioTouy Eava akopn Kal JETA TN ANYn Twyv PYETPWY,
ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN, ATTOCUVOECTE TNV TTAPOXN PEUPATOC KAL ETILKOLVWVNOTE

LE TNV UTINPECLa eEUTINPETNONG TIEAQTWV.

10.4 Z& tepinmtwon SLAKOTIAG PEUHATOG

To tpexov poypappaKkatl n pubuLlon Ttou Ba amoBnKeuTouy.
‘Otav arnokataotabel N Tapoxr peUPATOC, NAsttoupyila Ba
OUVEXLOTEL.

Eav n dlakotr) pevpatog Stakoel eva TTpOypaUpa TTAUCNG
Oe AELTOUpPYLQ, TO QvOolypd TNG TOPTAG €lval pNXAviKA
uUTtAoKaplopevo. la va ecaxBel otmoladnmote otabun
vepou uttouyadag, tou dev dpatvetal oto TapL TNG TTOPTAG.
Kivouvog eykaupatwyv! H otdBun vepou TIpeTieL va kKaTtePeL
OTIwG TtepLypadetal oto kedpahato "Girtpo aviilag'. Oxt
oy TpaPntete tov poxAd (A) kAtw amd TO KATIAKL
ouUVTNPENONG MEXPL VA EEKAELOWOEL N KATW TIOPTA PE eva
eAADPU KALK. XpNOLUOTIONOTE EVA EPYAAELO YLa VA AVOLEETE
TO APLOTEPO Kal TO Oe€l TTAEUPIKO KAAUppA oTtwy (B) tou
OWHATOG PNXAVAUATOG. TpaBnEte To aviioTolo KopdovL TNG
TIOPTAG TOU PNXAVAUATOG TIPOG TA KATW PEXPL VA AKOUOTEL
evag eAadpUG rXoG. 2Tn CUVEXELQ, UTTOPEL va avolEeL N TTopTa
TOU apLoTePoU 1 Tou Se€loy eTtavw tupTtavou. (Ewk. 10-1)

[
[

I

(e

‘Otav 1o MuvTNpLo pouxwy Bploketal oe aocdain katdotaon (katw anod tn oTabun Tou

(i)

VEPOU, KATW ATTO TO TTAPABUPO KATA PNKOG ULAG OPLOUEVNG aTtooTaong, Bepuokpacia kadou
KATw amo 55°C, 0 ecWTEPIKOG KASOG dev TeploTpedeTal), UTIOPELTE VA EEKAELOWOETE TIQ
TTOPTEG TNG AELTOUPYLAG PNXAVAUATOG.
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11-Texvika dedopeva

11.1 NMpdoBeta texvika dedopeva

MQD 410CBLS-S

TaonoeV 220-240V~/50Hz
Peupa oce A 10

Mey. loxug oe W 2050

[lleon vepou oe MPa 0,03<P <1
KaBapo Bapog oe kg 112

11.2 AlaotAoELg TIPOLOVTOG

— I

0O

A
\/

D5

D1

O

~— W]
MNPO>0OWH TOIXOX

AIAZTAZEIZ MPOTONTOZ

KATOWH

MQD 410CBL9-S

H  >uvoAko uog tpoiovtog mm 1070

W ZUVOAIKO TIAGTOG TTPOLOVTOG Mmm 600

D5 JUVOALKO BABOG TIpolovTog
(MéyeBog £wg Tov KUPLO TTivaka 574
gAgyxOU) Mm

D1 JUVOALKO BAB0G TtpoidvVTOg mMm 595
D2 BdaBog avolkTAg TtopTtag mm 1087

D4 EAGxlotn amoéotaon optag amno 31
TIAPAKElPeVO Tolxo mm

@ 2nueiwon:

EL

To akpBeg UPog Tou TTAUVTINPLOU 0ag EEAPTATAL ATIO TO TTOCO TIOAU £XOUV eKTABEL Ta
Todla amo TN PAcn Tou pnxavnuatos. O xwpog oTov OTtolo Ba eykATACTNOETE TO
TIAUVTINAPLO TIPETIEL va elval TouAaxLlotov 40mm euputepog katl 20mm Rabutepog amod

TIC SLACTACELC TOU.

11.3 NMpoétuma kat o&nyiscc €

To TTpoloV autod TTANPOL TIG ATTALTAOELG TwY edappooTewyY 0dnNyLwy EK pe ta avtiotoxa
EVAPUOVLIOUEVA TIPOTUTIA, Ta oTtola TtpoBAeTtouy tn orjuavon CE.



EL 12-Ecuttnpetnon tteAatwy

2 uvioToupe tnv Ecuttnpetnon lMNehatwy tng Candy kal TN xprion AQUBEVTIKWY AVTAAAAKTIKWY.
EQv €xete KATIOLO TIPOPANUA PUE TN CUCKEUN 0AG, EAEYETE TTpWTA TNV evotnta 10-
AVTIUETWTILON TIPORANUATWY.

Eav Sev ptmtopeite va Bpeite AUon eKkel, ETUKOLWVWVNOTE:

P LE TOV TOTILKO CAG AVILTIPOCWTTO.

» e tov Topea BonBelag otov lototomno tng Candy oTtou pmtopeite va Ppeite
TIANPODOPLEC OXETIKA PE TLG EYYUNOELG, TA ECAPTNPATA KAL AVTAAAKTIKA KAl
TNAEPWVA ETUKOLVWVLIAG.

[la va ETIKOLVWVNCETE e TNV YTinpeola pag, PeBalwbeite OtL €xete otn dlabeor cag ta
akoAouBa otolxeta.

KaBe mpoiov avayvwplletal amo evav povadlko KwoKO, Ttou ovopdadletal emiong
"OELPLAKOC APLBUOG" KAl elval TUTTWPEVOC O€ Eva AUTOKOANTO. BplokeTal 0To eECWTEPLKO
TOU QVOLyHaToG TNG TTOPTAG.

Movtelo AUEwV apLO.

EAeyEte emtiong TNV KAPTA £yyUNONG TIOU TIAPEXETAL PE TO TIPOLOV O€ TIEPITTTWON £yyUNONG.

2 UVLOTATAL TTAVTOTE VA XPNOLWOTIOLELTE YV OLA AVTOAAKTIKG, Ta oTtola eivatl dtabeoiua
ota E€ouolodotnueva Kevrpa Ecuttnpetnong lNeAatwy pag.

Eyyunon

ToTpolodv elval eyyunuevo cUpdwva e TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTOU AvadpEPOVTAL
OTO TILOTOTIONTIKO TTOU CUVOSEUEL TO TIPOLOV. [0 TILOTOTIOINTIKO TIPETIEL VA GUAACCETAL
WOTE VA PTIOPEL va ETILOEIKVUETAL OTO £€0UCLOOOTNUEVO KEVTIPO EEUTINPETNONG TIEAQTWY
oe Teplmtwon avaykng. Mmopeite emiong va eAéyEete ToOug OPOUG eyyunong OTNV
LloTooeAida pac. ['la va AdBete BonBela, TTapakaAoUpe CUPTIANPWOTE TN dopua online
M ETUKOWVWVNOTE padl pag otov aplBpod Tou avadepeTal 0Tn oeAlOA UTTOOTNPLENG TOU
LOTOTOTIOU Pag.

H tumkni €yylnon tou Kataockeuaotn KaAutttel BAGBeg mou mpokaAouvtal amno
NAEKTPLKEG 1 HNXAVIKEG BAABEG OTO TPOIOV AOYyw TPAEEWV 1 TIAPAAELPEWV TOU
Kataockeuaotn. Eav dtamiotwOei 6tL n BAGBN odeidetal o mapayovteg EKTOG ToOU
TIAPEXOHUEVOU TIPOIOVTOG, GE KAKIN XPAON N OE HN Tpnon twv odnywwv xXpnong,
evéexetal va e BAnOel xpewoan.

O KaTaoKeuaoTnG atoToleltal kaBe eubuvn yla TuXOV TUTIOYPADIKA oPAApATA OTO
dUAMASLO TIou TEpAauUPAvVETAL OTO TIAPOV TPolov. EmumAeoy, dlatnpel emiong to
Sikalwpa va Ttpofaivel og oTtolecdNTIOTE AAAYEC KPIVEL XPrOLUEG yLA TA TIPOLOVTA TOU
XWpLg va aradlel Ta Baolkd XApaAKTNPELOTIKA TOUG.

*Taeploocdtepeg mANpodopiec avatpefte oto www.haier-europe.com
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Hvala HR

Hvala Sto ste kupili proizvod tvrtke Candy.

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije koje ¢ce
vam pomoci da iskoristite sve prednosti uredaja te osigurate sigurnu i pravilnu ugradnju,
upotrebu i odrzavanje.

Drzite ovaj prirucnik na prikladnom mijestu kako biste ga uvijek mogli pogledati radi sigurneii
pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate prilikom selidbe, obavezno proslijedite i
prirucnik kako bise novivlasnik mogao upoznati s uredajemiupozorenjima u vezi sigurnosti.

Legenda

Upozorenje - vazne informacije
uvezisigurnosti

Opce informacije i savjeti

Informacije u vezi zastite okolisa

c[~t>

NAPOMENA: SAMO ZA UJEDINJENO KRALJEVSTVO

Po primitku uredaja pazljivo provjerite da nema ostecenja. Sva otkrivena ostecenja
odmah prijavite dostavljacu. Druga mogucnost je da otkrivenu Stetu prijavite trgovini
u roku od 2 dana od primitka.

Uvjeti u okolini
Ovaj je uredaj oznacen u skladu s Europskom direktivom
I

2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
(OEEO).

OEEOQO sadrzi oneciscujuce tvari (koje mogu uzrokovati Stetne posljedice za
okolis) i osnovne komponente (koje se mogu ponovno koristiti). Vazno je
podvrgnuti OEEO posebnim tretmanima kako bi se pravilno uklonile i zbrinule
sve oneciscujuce tvari te vratili i reciklirali svi materijali. Pojedinci mogu igrati
vaznu ulogu u osiguravanju da OEEO ne postane ekoloski problem; bitno je
slijediti neka osnovna pravila:

* S OEEQO se ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom;

* OEEOtrebapredatinarelevantnim sabirnim mjestima kojima upravlja opcina
ili registrirane tvrtke. U mnogim je zemljama za velike dijelove OEEO
dostupno kucno prikupljanje.

U mnogim zemljama pri kupnjinovog uredaja starimozete vratiti trgovini koja ga

mora besplatno preuzeti po principu ,jedan za jedan”, sve dok je oprema

odgovarajuceg tipa iimaiste funkcije kao isporucena oprema.

& UPOZORENJE!

Opasnost od ozljedaili gusenja!

Odvojite uredaj od mreznog napajanja. Odvojite mrezni kabel i zbrinite ga. Uklonite bravu
vrata kako se djeca i kucni ljubimci ne bi zatvorili u uredaju.
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1- sigurnosne informacije HR

Prije prvog uklju€ivanja uredaja procitajte sljedece savjete o sigurnosti!
& UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

» Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u kucanstvu i slicnim primjenama
kao sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce;

- zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenog
okruzenja;

- Vrste polupansionskog okruzenija.

Drugacija uporaba ovog uredaja od uporabe u kucanstvu ili tipicnih

kucanskih funkcija, kao sto je komercijalna upotreba strucnih ili ospo-

sobljenih korisnika, iskljucena je i kod prethodno navedenih primjena. Ako

se uredaj upotrebljava na nacin koji nije u skladu s time, moze se smanjiti

vijek trajanja uredaja i ponistiti proizvodacevo jamstvo. Proizvodac ne

prihvaca bilo kakvu Stetu na uredaju ili drugu Stetu ili gubitak koji nastaje

uporabom koja nije u skladu s uporabom u kucanstvima ili domacom

uporabom (Cak i ako se nalazi u domac¢em okruzenju ili kucanstvu)

U najvecoj mjeri dopustenoj zakonom.

» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju pripadajuce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti niti
obavljati postupke odrzavanja uredaja.

» Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s uredajem.

» Djecu do tri godine treba drzati dalje od uredaja osim ako nisu cijelo
vrijeme pod nadzorom.

» Ako je kabel napajanja osStecen, zamijenite ga posebnim kabelom ili
sklopom koji je dostupan od proizvodaca ili njegovog servisera.



HR 1- sigurnosne informacije

» Upotrebljavajte samo komplete crijeva isporucene s uredajem za
priklju¢ak za vodu (ne upotrebljavajte stare komplete crijeva).

» Pritisak vode mora bitiizmedu 0,03 MPai 1 MPa.

» Pazite da tepisi ili prostirke ne zaklanjaju dno uredaja ni otvore za
ventilaciju.

» Nakon postavljanja uredaj mora biti postavljen tako da je utikac dostupan.

» Maksimalni kapacitet punjenja suhe odjece ovisno o koristenom modelu
(pogledajte upravljacku plocu).

» Tehnicke specifikacije proizvoda potrazite na web-mjestu proizvodaca.

Elektri¢ni prikljuécii sigurnosne upute

» Tehnicke pojedinosti (napon napajanja i ulazna snaga) navedeni su na
natpisnoj plocici proizvoda.

» Provjerite je li elektricni sustav uzemljen ije li u skladu sa svim vazecim
zakonima te je li (elektri¢na) uti¢nica kompatibilna s utikacem uredaja.
Ako nije, potrazite stru¢nu pomoc kvalificirane osobe.

» Upotreba pretvaraca, visestrukih uticnica ili produznih kabela odlucno
se ne preporucuje.

» Prije CiScenja ili odrzavanja perilice rublja, iskljuCite uredaj iz struje
iiskljucite slavinu.

» Nemojte povlaciti kabel za napajanje ili uredaj da biste iskljuciti ureda;
iz struje.

» Provjerite da u bubnju nema vode prije otvaranja vrata.

& UPOZORENJE!
Voda moze dosedi vrlo visoke temperature tijekom ciklusa pranja.

» Ne izlazite perilicu rublja kisi, izravnoj suncevoj svjetlosti ili drugim
atmosferskim utjecajima. Zastitite je od moguceg smrzavanja.

» Prilikom premjesStanja, nemojte podizati perilicu rublja drzeci se za
regulatore ililadicu za deterdzent; tijekom transporta ne naslanjajte vrata
na kolica.

Preporucujemo da perilicu rublja podizu dvije osobe.

» U slucCaju kvara i/ili neispravnosti, iskljucite perilicu rublja, zatvorite slavinu
za vodu i ne dirajte ureda.

Odmah se obratite ovlastenom servisu i koristite samo originalne rezervne
dijelove. Nepridrzavanjem ovih uputa moze se ugroziti sigurnost uredaja.



1- sigurnosne informacije HR

Predvidena namjena

Ovaj je uredaj namijenjen samo za pranje rublja u perilici rublja. U svakom
trenutku slijedite upute navedene na naljepnici svakog odjevnog predmeta.
Dizajniran je iskljuCivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za
komercijalnu iliindustrijsku upotrebu.

Nisu dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba

moze povecati opasnosti i dovesti do gubitka svih prava na jamstvene
I odStetne zahtjeve.



HR 2- ugradnja

2.1 Priprema

Provjerite da nema ostecenja prilikom transporta.
Provjerite jesu li uklonjeni svi vijci za transport.

lzvadite uredaj iz ambalaze.

vVVvVvvVyyvyYy

Uredajem trebaju rukovati najmanije dvije osobe jer je tezak.

Uklonite sav ambalazni materijal, ukljuCujuci zastitnu foliju na ormaricu i polistirenskoj

baziidrzite ihizvan dohvata djece. Na plasticnoj vrecicii oknu mogli biste uociti kapljice
vode prilikom otvaranja pakiranja. Tanormalna pojavarezultat je ispitivanja vode u tvornici.

@ Napomena: Zbrinjavanje ambalaze

Sve ambalazne materijale drzite izvan dohvata djece i zbrinite ih na ekoloski prinvatljiv nacin.

2.2 NEOBVEZNO: Ugradnja jastucica za

smanjenje buke

1. U paketu za skupljanje pronaci cete Cetiri jastucica
zasmanjenje buke. SluZze se za smanjenje buke
(slika 2-1).

2. Perilicu rublja polozite na bocnu stranu s otvorom
okrenutim prema gore, a donjom stranom prema
rukovatelju.

3. lzvadite jastuclice za smanjenje buke i uklonite
obostranu ljepljivu zastitnu foliju; zalijepite in oko dna;
jastucici za smanjenje buke ispod ormarica perilice
rublja kao sto je prikazano na slici 3 (dva dulja
jastucica u polozaju 1 i 3, dva kraca jastucica
upolozaju 2 i 4). Na kraju stroj vratite u uspravan
polozaj.

2.3 Uklonite vijke za transport

Zastita za transport na straznjoj strani predvidena je za
pritezanje protuvibracijskih komponenti unutar uredaja
za vrijeme transporta kako bi se sprijecilo unutarnje
osStecenje. Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1,
T2, T3, T4,T5 T6iT7,slika2-2).

1. Uklonite sve 3 Sipke za pakiranje (T1, T6, T7)i 4 vijka
za pakiranje (T2-T5) (slika 2.3)
2. Popunite rupe Cepovima za zatvaranje.
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1. Uklanjanje 3 sipke za pakiranje
i 4 vika za pakiranje.

o ©

2. Popunite rupe ¢epo-
vima za zatvaranje.




2- ugradnja HR

@ Napomena: Cuvajte na sigurnom mjestu

Cuvajte sve dijelove zastite prilikom transporta na sigurnom mjestu radi kasnije upotrebu.
Pri svakom prvom pomicanju uredaja ponovno postavite zastitne dijelove.

2.4 Premjestanje uredaja

Ako uredaj namjeravate premjestati na udaljeno mjesto, prije ugradnje ponovno postavite
uklonjene vijke za transport kako biste sprijecili ostecenje: Sastavljanje se odvija obrnutim

redoslijedom.

2-4

@
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2.5 Poravnavanje uredaja

Prilagodite sve nozice (slika 2-4) tako da je uredaj
upotpuno izravnatom polozaju. Tako cete smanjiti
vibracije, atime i buku za vrijeme rada. Takoder cete
smanjiti trosenje i habanje. Preporucujemo da prilikom
podesavanja koristite libelu. Pod treba biti Sto je moguce
stabilnijii ravniji.

1. Otpustite sigurnosnu maticu (1) kljucem.
2. Podesite visinu okretanjem nozica (2).
3. Pritegnite sigurnosnu maticu (1) na kuciste.

2.6 Priklju¢ak za odvodnju vode

Pravilno pricvrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku mora
doseci visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravnine uredajal Ako je moguce, odvodno
crijevo treba biti pricvrs¢eno na kopcu na straznjoj strani uredaja.

& UPOZORENJE!

» Prilikom spajanja koristite samo isporuceni komplet crijeva.
» Nemojte ponovno koristiti stare komplete crijeva!

» Spojite samo na dovod hladne vode.

» Prije spajanja provjerite je livoda Cista i bistra.



HR 2- ugradnja

Moguci su sljedeci spojevi: 2.5

2.6.1 Odvodno crijevo na lavabo

» Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba
lavaboa odgovarajuce velicine (slika 2-5).
» Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

"
"llIIIIIIIIIIII__':'_}.._H

2.6.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

» Unutarnji promjer uspravne cijevi s otvorom za
odzracivanje mora iznositi najmanje 40 mm.

» Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev
za otpadnu vodu.

» Postavite U nosaC i dovoljno ga pricvrstite
(slika 2-6).

2.6.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik 5.7

» Spojmora bitiiznad sifona.

» Prikljucak slavine obi¢no se zatvara plocicom (A).
Mora se ukloniti kako bi se sprijecio nepravilan rad
(slika 2-7).

» Pric¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

& OPREZ!

Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije
propustati. Ako je odvodno crijevo postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj
od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja (samostalno
obavlja ulogu sifona).
» Odvodno crijevo ne smije seizviaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.
» Nemojte uklanjati stezaljku odvodne cijevi.

2.7 Prikljucak za svjezu vodu 2-8 29
Provjerite jesuli brtve umetnute.
1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj -

(slika 2-8). Ru¢no pritegnite vij¢ani spoj. ©

2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem
veli¢ine 3/4" (slika 2-9).
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& UPOZORENJE!

2.8 Elektriéni spojevi

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

» Jesu li napajanje, utiCnica i osiguraci prikladni
s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.

» Jeliuticnica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi

visestruki utikac ili nastavak.

Jesu li elektricni utikac i uticnica strogo uskladeni.

» Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard
BS1363A. Spojite utikac u uti¢nicu (slika 2-10).

v

» Provjerite jesulisvispojevi(elektricno napajanje, odvodi crijevo za svjezu vodu) ¢vrsti,

suhiidane curel!

» Pazite da se tidijelovine zgnjece, ne saviju iline uvrnu.
» Ako je kabel napajanja ostec¢en, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte jamstveni list)

kako biste izbjegli opasnosti.
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3.1 Savjeti za punjenje

Prilikom razvrstavanja rublja vodite racuna o sljedecem:

- uklonite metalne predmete kao Sto su kopce za kosu, igle i kovanice iz rublja:

- zakopcajtejastucnice, zatvorite patentne zatvarace, vezite labave pojaseve iduge vrpce
za ogrtace:

- uklonitivaljke, kuke il kopCe s zavjesa:

- pazljivo procitajte naljepnice za pranje odjece:

- uklonite sve tvrdokorne mrlje pomocu posebnih deterdzenata.

» Prilikom pranja tepiha, prekrivaca ili druge teske odjece, preporucujemo da izbjegavate
ciklus centrifuge.

» Prije pranja vune, provjerite moze li se odgovarajuci predmet prati u perilici. Provjerite
naljepnicu na odjeci.

» Ostavite vrata uredaja odsSkrinutima izmedu pranja kako biste sprijecili nastanak
neugodnih mirisa u stroju.

3.2 Korisni savjeti za ustedu

Savjeti o tome kako ustedjeti novac i ne skoditi okolisu prilikom upotrebe uredaja.

» Napunite stroj do predlozenog kapaciteta prikazanog u tablici svakog programa — tako
Cete ustedjeti energijuivodu.

» Na buku i preostalu vlagu rublja utjeCe brzina okretanja: brze okretanje povezano je
s vecom bukom i manjom preostalom vlagom rublja.

» Najucinkovitiji programi u smislu kombinirane upotrebe vode i energije obicno su oni
dugotrajniji s nizom temperaturom.

» Skenirajte QR kd&d na energetskoj naljepnici sinformacijama o potrosnjienergije. Stvarna
potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima.

Povecajte veli¢inu punjenja

» Koristite preporuc¢eno maksimalno opterecenje kako bi potrosnja energije, vode, deter-
dzentaivremena bila optimalna.
UStedite do 50 % energije pranjem pod punim umjesto pod dva polovicna kapaciteta.

Trebate li pretpranje?

» Samo zajako zaprljano rublje!
UStedite deterdzent, vrijeme, vodu i potrosnju energije tako sto necete odabrati pret-
pranje za blago do normalno zaprljano rublje.

Jelipotrebno vruée pranje?

» Mrlje prethodno obradite sredstvom za uklanjanje mrlja ili ih namocite u vodi prije pranja
kako biste smanjili potrebu za programom vruceg pranja. Ustedite energiju pomocu
programa pranja pri niskim temperaturama.

3.3 Doziranje deterdzenta

U nastavku slijedi kratki vodic sa savjetima o upotrebi deterdzenta

» Koristite samo deterdzente prikladne za strojno pranje.

» Odaberite deterdZent prema vrstitkanine (pamuk, osjetljive tkanine, sintetika, vuna, svila
itd.), boji, vrstiirazini prljavstine i programiranoj temperaturi pranja.
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3- prakticni savjeti HR

» Kako biste upotrijebili ispravnu kolicinu deterdzenta ili bilo kojih drugih aditiva, svaki put
pazljivo slijedite proizvodaceve upute: ispravnom upotrebom uredaja s pravom dozom
izbjegavate nastanak otpada i smanjujete negativan utjecaj na okolis.

@ Kada perete jako zaprljano bijelo rublje, preporucujemo upotrebu programa za
pamuk od 60 °C ili vise i normalnog praska za pranje (za teske zadatke) koji sadrZi
sredstva za izbjeljivanje koja na srednjim/visokim temperaturama daju izvrsne
rezultate. Pripranjuizmedu 40 °Ci 60 °C, vrsta deterdZzenta mora odgovarati vrsti
tkanine i stupnju zaprljanosti. Normalni praskovi prikladni su za ,bijele” ili tkanine
koje brzo gube boju s visokom razinom zaprljanosti, dok su tekuci deterdzenti ili
praskoviza,zastitu boje” prikladni za obojene tkanine s niskim stupnjem zaprljanosti.
Pri pranju na temperaturama ispod 40 °C preporucujemo upotrebu tekucih
deterdzenata ili deterdzenata koji su posebno oznaceni kao prikladni za pranje
na niskim temperaturama.
Pri pranju vune ili svile koristite samo deterdzente posebno formulirane za te
tkanine.

» Previse deterdzenta dovodi do prekomjernog stvaranja pjene, sto sprjecava ispravno
odvijanje ciklusa. Moze i negativno utjecati na kvalitetu pranja i ispiranja.

Upotreba ekoloskih deterdzenata bez fosfata moze uzrokovati sliedece ucinke:

- mutnija voda za ispiranje: Ovaj ucinak vezan je za otopljene zeolite koji nemaju nega-
tivan ucinak na ucinkovitost ispiranja.

- bijeli prah (zeoliti) na rublju na kraju pranja: to je normalno, prasak se ne upija u tkaninu
i ne mijenja boju.
Zelite li ukloniti zeolite, odaberite program ispiranja. U buduénosti razmislite o upotrebi
manje kolicine deterdzenta.

- pjenauvodinakon posljednjeg ispiranja: to ne mora biti znak losegispiranja. Razmislite
o koristenju manje koliCine deterdzenta pri buducim pranjima.

- velika koli¢ina pjene: Cesto nastaje zbog anionskinh tenzida u deterdzentima koje je
tesko uklonitiiz rublja.
U tom slucaju, nemojte ponovno ispirati kako biste uklonili te uCinke. Neispravno je.
Predlazemo da perilicu operete viastitim sredstvom za CiScenje.
Ako se problem nastavi iliako sumnjate na kvar, odmah se obratite ovlastenom servisu.



HR 4~ opis proizvoda

@ Napomena:

/bog tehnickih promjena i razlicitih modela, ilustracije u sljedecim poglavljima mogu se
razlikovati od vaseg modela.

4.1 Slika uredaja

Prednja strana (slika 4-1): Straznja strana (slika 4-2):
4-1 4-2
1 234 5
e T

C
@

T2

T4
16
5
i d T
1 Ladicazadeterdzent/ 5 Vratafiltra Vijci za transport (T2 - T5)
omeksivac 6 Prilagodijive Sipke za transport (T1,T6, T7)
2 Radnaploca nozice Kabel napajanja

W

Ploca

Odvodno crijevo
4 Vrata perilice

Ventil za dovod vode

U NN -

4.2 Dodaci
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 4-3):

4-3

S

Sklop 7 Cepovaza  Nosac Jastuci¢iza Jamstveni 10-godisnje  Jednos- Opca Ener- wvrecicaza
dovodnog zatvaranje odvodnog smanjenje list jamstvo na tavno sigurnosna getska pranje
crijeva crijeva buke dijelove  objasnjenje pravila  oznaka
upotrebe
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5- upravljacka ploca

HR

® Zaslon ® Gumbiprograma ® Gumb za @ Gumb za ,Gornjiidonji
pokretanje/pauzu bubanj”
@ Funkcijskigumbi @ Gumb za sigurnosno ® Gumb za ukljucivanje/
zakljucavanje iskljucivanje

@ Napomena: Zvuéni signal

Po potrebi mozete odabratiili ponistiti zvucni signal; pogledajte odjeljak
SVAKODNEVNA UPOTREBA (pogledajte str. 25, 8.12)

5-2 5.1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Ukljucite/iskljucite uredaj pomocu ovog gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 5-2).

5-3 5.2 Program

Odaberite program pritiskom, zatim ce se prikazati
njegove zadane postavke (slika 5-3).

5-4 5.3 Zaslon

» Vrijeme pranja
» Kodovipogresakaiservisne informacije

14

» Upozorenje na otvaranje vrata
» Odgodavremena kraja

» Sigurnosno zakljucavanje

» ZakljuCavanje vrata

Na zaslonu (slika 5-4) se prikazuju sljedec¢e informacije:



HR 5- upravljacka ploca

5.4 Ladica za deterdzent/omeksivac

Otvorite liladicu dozatora, moci Cete vidjeti sliedece 5.5
njene komponente (slika 5-5):

1: Pretinac za tekucideterdzent
2: Pretinac za omeksivac. Tl/_\\ I E= \\iﬂ, / r
3: Pretinac za dodatni deterdzent. o e — ‘
Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna je za razlicite
temperature pranja - pogledajte prirucnik za deterdzent
(pogledajte str. 17).

5.5 Funkcijski gumbi
Funkcijski gumbi (slika 5-6) omogucuju pristup dodatnim 5-6
opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova
pokretanja. Prikazuju se povezaniindikatori.
IskljuCivanjem uredaja ili podeSavanjem novog programa,
prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzi vise opcija, zeljenu opciju mozete
odabrati uzastopnim pritiskom gumba.

Odabir funkcije ponistava se dodirivanjem funkcijskin
gumba pri slabom svjetlu; funkcija se na taj nacin bira pri
jakom svjetlu.

@ Napomena: Tvornicke postavke

Kako bi rezultati svakog programa bili najboljimoguci, tvrtka Candy donosi dobro
definirane zadane postavke. Ako nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite
zadane postavke.

~
~ [

5.5.1 Funkcijskigumb ,,

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-7) za pokretanje programa s odgodom. Vrijeme 5-7
odgodenog zavrSetka moze se povecavati u koracima od 30 minuta \,
urasponu od 0i 24 h (vrijeme zavrSetka bit ¢e duze od vremena izvornog 6/
programa). Na primjer, ako je prikazano 6:30, to znaci da c¢e kraj ciklusa
programa nastupiti za 6 sati i 30 minuta. Dodirnite gumb za pokretanje/
pauzu zelite li aktivirati odgodu vremena. Ova funkcija nije dostupna u nekim
programima.

5.5.2 Funkcijskigumb ,, Vg om

® Dodirnite ovajgumb (slika 5-8) zaintenzivnije ispiranje rublja sviezom vodom. 5.8
Preporucuje se osobama s osjetljivom kozom. e
Dodirom gumba nekoliko puta mozete odabrati nula do tri dodatna ciklusa. By
Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama P--0/P--1/P--2/P--3. Broj
ispiranja koja je moguce odabrati ovisi 0 programu, ta funkcija nije dostupna
u nekim programima.

5.5.3 Funkcijski gumb ,, 4" Q 5-9

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-9) za prikaz odgovarajuce temperature.
Ako odaberete ,-- °C", voda se nece zagrijati.




5-10

W

5-11

©

5-12

(9

5-13

b

/
3

5-14

%

[P

w @

5-16

16

HR

5.5.4 Funkcijski gumb ,,)"

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-10) za dezinfekciju odjece tijekom postupka
pranja u lijevom bubnju. Ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

5.5.5 Funkcijski gumb ,,©)"

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-11) za promjenu ili ponistavanje odabrane
brzine centrifuge donjeg bubnja u sklopu programa. Ako ne svijetli svjetlo
i prikazuje se D uredaj nece centrifugirati. Maksimalna brzina centrifuge
koju je moguce odabrati ovisi 0 programu, ta funkcija nije dostupna u nekim
programima.

o

5.5.6 Funkcijskigumb .

® Dodirnite ovajgumb (slika 5-12) za podesavanje trajanja pranja trenuta¢nog
programa za lijevibuban|. Razli¢iti programiimaju razliCite podesive raspone,
ta funkcija nije dostupna u nekim programima.

5.5.7 Funkcijski gumb ,,=2"

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-13) Zelite li skratiti vrijeme pranja rublja, a zatim
ga ponovno pritisnite kako biste ponistili ovu funkciju. Ova funkcija nije
dostupna u nekim programima.

5.5.8 Funkcijski gumb ,, 7"

® Dodirnite ovaj gumb (slika 5-14) za odabir razli¢itih programa uklanjanja
mrlja ovisno o vrstama mrlja na odjeci. Ova funkcija nije dostupna u nekim
programima.

&

5.5.9 Funkcijskigumb ,

® Dodirujete li ovaj gumb (slika 5-15) kontinuirano, na zaslonu ce se prikazivati
omijer doziranja. Sto je veci omjer doziranja, to je veca koli¢ina doziranja.
Prema zadanim postavkama, omijer doziranja iznosi 100 %. Kada je
deterdzent koncentriran iliima visoki udio pjene, odaberite nizi omjer. Vrste
dostupnih deterdzenata ovise o razlicitim programima.
Funkcija automatskog doziranja deterdzenta i dodatnog deterdzenta ne
moze se odabratiistodobno.
Svaki put kada koristite funkciju automatskog doziranja, provjerite je li
odabrana potrebna vrsta deterdzenta. Zasvijetlit Ce odgovarajuca ikona na
zaslonu koja oznacava odabir. Kada se prikaze ,OFF"iikona nestane, to znadi
da nije odabrana; ako ikona trepce, to znaci da je preostaliiznos nedovoljan.

5.5.10 Funkcijski gumb ,,/2"

® Dodirnite i zadrzite gumb Sigurnosno zaklju¢avanje (slika 5-16) da aktivirate
nacin rada sigurnosnog zakljuCavanja nakon pokretanja programa. Funkcija
gumba za programe je neucinkovita, osim gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
Dugim ponovnim dodirivanjem gumba sigurnosnog zaklju¢avanja mozete
ponistiti funkciju.



HR 6- programi
® Da =TT Odjeljak za deterdzent za: \/Moie se odabrati, ali nije
O Neobavezno §£’ @Deterdwienvt i(aglzngoie se odabrati

- @ Omeksivac ~ sadano

/' Ne (ID Q{ (5)\ ® Dodatnideterdzent

2 = 0
c =)
fleslig s l \ 0 8
Program *qé’ % é (J%:gg _ E § s '% a .g o | .| e G
N T H R R E
==2| n s leao|l=0 O ||+ I - = o m
) 10l4o |60l —]—|olo|lo | N]|VIV]V]V]V]X]| X
=< wol30|l3|—]l—|ololo ]| V| V]|V]x]| V] V] X X
=3 o]l |e0|l —]—|olo|lo]| NV V]x]|]V]x]|x] X
kY ol -1l —|—ololo | V]| V] V]x]|V]|x]|]XxX] X
3 ojl4olwo|l—|—|o|lolo | N V]|V V|V x| X
K7l oJ4awfso]l——|olo|lo ]| V]V V]IV V]V x] x
Lijevi O 101 / Il =] — / / / X | x| X X X | X | X X
buban] < 1w0flz]le0o|l—|—]lololo | V]|V V]|IV] V]| XxX] X X
3 wlafleoo|l—1—]ololol v~V vV]x]v]x]|x] x
Q7 wlol49o|—]—|ololo]l Vv]Ix]|Vv]x|Vv]|x]x X
& w24 ——JolJolo]| N V] V] x| V] x]x]| x
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Desni Y ol30]le0] —|—]lololo | V]| V] V]Ix]|x]|x]|x \
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O 10| 7/ Il —=1—1 1 / I x| x| x| x| x| x| x X
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& /ool —|—1 1/ / / x| x| V] x| x| x| x X
&, 100| 40 | 60 |1000j1000f O | O O | N | V| V| x| x| V]| V]| ¥
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70| 30 | 60 |1o00ji000l o oo | N V| V] x| x| x|V \
@ 25130 30|88l oo o N]|x| V] x| x]|x]|] V] x
&y 100 / / frooojooof /s O | /| x| x|Ix| x| x]|x]V X
;*_fj /ool =1 =177/ xIx]v]x]x]|x]|x]| x

- Voda se ne zagrijava.
1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskin zahtjeva.
2) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odjeca

zamotana.

Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvalitete.

3)V* oznacava daje odabir dostupan nakon podesavanja temperature.
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Opis programa
Za ciscenje razliCitin vrsta tkanina i razliCite razine zaprljanosti perilica ima odredene
programe za ispunjavanje svih potreba u pranju (pogledaj tablicu programa).

|zaberite program u skladu s uputama za rublje navedenim na etiketama,
osobito s obzirom na najvecu preporucenu temperaturu.

& UPOZORENJE!

VAZAN SAVJET ZA UCINKOVITOST PRANJA.

» Nova obojena odjeca treba se prati odvojeno najmanje 5 ili 6 pranja.

» Odredeni veliki tamni predmeti poput traperica i ru¢nika uvijek se trebaju prati
odvojeno.

» Nikad nemojte mijesati tkanine koje NEMAJU POSTOJANE BOJE.

» Ne dodirujte staklo prozora za promatranje dok radi program visoke temperature.

Smart Wash &

Novom tehnologijom Power Care jamcise najbolja njega odjece putem savrsene mjesavine
vode i deterdzenta, na temperaturi od 40 °C sa savrSenom ucinkovitoscu pranja. Ovim
se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak cis¢enja kapacitetu
i tipologiji opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga. Ovim programom moze se
pratilakse zaprljano rublje od pamuka i sintetike.

Brzi =2_

Ovaj novi program moze se upotrijebiti za dobivanje odli¢nih rezultata dok se istovremeno
stedi voda, energija, deterdzent i vrijieme. Ova opcija sluzi za pranje na srednjoj tempe-
raturipogodnoj za lagano zaprljano mijesano rublie od pamuka i sintetickin materijala.
Preporucuje se za male terete ilagano zaprljane predmete.

Ruénici £

Ovajje program prikladan za ruc¢nike koji se peru u perilici rublja, ru¢nike za kupanje itd.
Sareno =

Ovaj je program prikladan za odjec¢u tamne boje koja se moze prati u perilici rublja.

Odjec¢a zabebe =

Ovajje program prikladan za pamucnu odjecu za bebe koja se moze prati u perilici rublja.
Majice &

Ovaj je program prikladan za kosulje ili bluze od pamuka, lana, sintetickih vlakana i njihovih
mijesavina, moze ucinkovito ocistiti mrlje na ovratnicima i manzetama, sprijeciti i smanjiti
bore u kosuljama i pojednostaviti postupak glacanja.

Centrifuga _©_

Ovaj program samo dehidrira i susi odjecu.

Bijelo rublje

Ovaj program pogodan je za pranje velikin odjevnih predmeta koji nisu previse prljavi, koji
moze pomoci u pranju vece koliCine odjece.

Carape &

Ovaj je program prikladan za Carape koje se peru u perilici rublja.
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Osjetljivo 7

Ovaj je program prikladan za njezno pranje svile, kemijskin viakana i druge odjece koja se
moze pratiu perilici,

Sportska odje¢a _&

Ovaj je program prikladan za sportsku odjecu koja se pere u perilici rublja.

Donje rublje &

Ovajje program prikladan za pamucno donje rublje koje se moze pratiu perilici.

Ispiranje =/

Ovim se programom obavljaju 2 ispiranja sa centrifugom medu njima (koja se moze usporiti
iliiskljuciti odgovaraju¢im gumbom). Koristi se za ispiranje bilo koje vrste tkanina, na primjer
nakon ruc¢nog pranja.

Ciscenje bubnja _
Ovaj program moze izvrsiti samociscenje perilice rublja. Preporucujemo samociscenje
bubnja nakon 50 upotreba perilica rublja. Kada koristite ovaj program, nemojte koristiti
deterdzent ili sredstvo za Ciscenje.

Odjeca za kucne ljubimce _&_

Ovajje program prikladan za odjecu za kucne ljubimce koja se pere u perilici rublja.

Cipele zabebe %

Ovajje program prikladan za djecje cipele koje se peru u perilici rublja.

MijeSano “_

Ovaj je program prikladan za lagano zaprljano mijesano rublje od pamuka i sintetike.

Programom ECO 40-60 moze se cistiti normalno zaprljano pamucno rublje, perivo na
temperaturi od 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za
procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn
proizvoda).

Pamuk &

Ovajje program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °C li za osiguravanje
najvisSeg stupnja Cistoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 90 °C. Zavrsno centri-
fugiranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.
Posteljina

Ovajje program prikladan za kucni tekstil i sl. koji se pere u perilici rublja.

Vuna @

Ovaj je program prikladan je za vunenu odjecu koja se pere u perilici rublja.

@ Napomena: Postupak provjere broja ciklusa koje je uredaj
pokrenuo.

Postupak: u sklopu programa ,_© " desnog bubnja istovremeno dodirnite gumbe , &
i, %" a zatim dodirnite gumb ,l|" da se prikaze broj pokrenutog ciklusa na 2 sekunde,
a zatim se vratite na program ,_© ". Po zavréetku programa, ukupni ¢e se broju ciklusa
zbrojiti. Ciklusirada prikazuju se u heksadecimalnom obliku. ako je njihov brojveciod 9999.
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/- potrosnja HR

Skenirajte QR kdd na energetskoj naljepnici s informacijama o potrosnji energije.
Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim
uvjetima.

@ Napomena: Automatska tezina

Uredaj je opremljen funkcijom za prepoznavanje opterecenja. Pri niskom opterecenju,
energija, voda i vrijeme pranja automatski se smanjuju u nekim programima. Zadano

ECO

vrijeme na zaslonu moze varirati ovisno o tezini opterecenja, ukljuCujuci programe ,—a«_,
% an
L R < R "

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2019./2023.):

'\ll«?azp“a/m Program %. @ ENERG? 2% Najvisa Maksimal ?

citet temperatura nabrzina | Preostalavlaga
(kg) |(HH:MM)| (kWh/ciklus) | (I/ciklus) (°C) (O/MIN) (%)

ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0

ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0

10 ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0

kg Pamuk 20 °C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0

Pamuk 60 °C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0

Vuna 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0

Brzi30°C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0

Vrijednosti dane za programe osim programa Eco 40-60 sluze samo su
ogledne svrhe.
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8- svakodnevna upotreba

8.1 Napajanje
Spojite perilicu rublja na napajanje (220 V do 240 V~/
50Hz;slika8-1). Pratiteiodjeljak UGRADNUJA (str. 10).

8.2 Spajanje na dovod vode

>

>

Prije spajanja, provjerite Cistocu i bistrinu vode
koja dolazi kroz dovod.
Otvorite slavinu (slika 8-2).

@ Napomena: Nepropusnost

—

8-1

8-2

Prije upotrebe otvorite slavinu da provjerite ima li curenja na spojevima izmedu slavine
i dovodnog crijeva.

8.3 Pripremarublja

>

Odjec¢u razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk,
sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko je
prljava (slika 8-3). Obratite pozornost na oznake za
njegu na naljepnicama za pranje.

Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Prvo ru¢no
operite tkaninu u boji kako biste provjerili hoce i
izblijeditiili pustati boju.

Ispraznite dzepove (kljuc¢eve, kovanice itd.) i uklonite
tvrde ukrasne predmete (npr. broseve).

Odjecu bez poruba, osjetljivo rublje i sitno tkani
tekstil kao Sto su fine zavjese stavite u vrecicu za
pranje tog osjetljivog rublja (bolje bi bilo ru¢no ili
kemijsko cis¢enje).

Zatvorite patentne zatvarace, traku na Cicak i kuke,
provjerite jesu li gumbi Cvrsto prisiveni.

U vrecicu za pranje stavite osjetljive predmete kao
sto je rublje bez ¢vrstog ruba, osjetljivo donje rublje
(osjetljivo) i male predmete kao sto su carape,
remeni, grudnjaciitd.

Rasklopite velike komade tkanine kao sto su plahte,
prekrivaciitd.

Okrenite traperice i tiskane, ukrasene ili tkanine
intenzivne boje prema van; perite odvojeno sto je
vise moguce.

& OPREZ!

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labaviili ostri predmeti mogu uzrokovati neispravan
rad i ostecenje odjece i uredaja.
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8- svakodnevna upotreba

Dijagram za njegu

Pranje
Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C,
normalan postupak

Rucno pranje do
maksimalno 40 °C

EEEE

Izbjeljivanje
Dopustena je upotreba
svih vrstaizbjeljivaca

>

Susenje

Moguce susenje

u susilici na normalnoj
temperaturi

Susenje na striku

N
/|

7
[\

Glacanje

Struéna njega tekstila

® Kemijsko Ciscenje

u tetrakloroetenu
@ Stru¢no mokro ciscenje

8.4 Punjenje uredaja

Glacajte na temperaturi
do maksimalno 200 °C

Nemojte glacati

> K IEE &

)
()

[

® O

Moze se pratido 60 °C,

normalan postupak

Moze s pratido 40 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,

blagi postupak

Nemojte prati

Samo s kisikom /
bez klora

Moguce susenje

u susilici na nizoj
temperaturi
Susenje ravnanjem

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150 °C

Kemijsko Ciscenje
u ugljikovodicima

Nemojte struc¢no
mokro Cistiti

» Stavite jedan po jedan komad rublja.

=

HR

Moze se pratido 60° C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
vrlo blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,
vrlo blagi postupak

Nemojte koristiti
izbjeljivac

Ne susite u susilici

Glacajte na niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)

Nemojte Cistiti kemijski

» Ne preopterecujte uredaj. Vodite racuna o razlicitim maksimalnim opterecenjima za
svaki program! Osnovno pravilo za maksimalno opterecenje: Razmak izmedu rublja
i vrha bubnja moraiznositibarem 15 cm.

» Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.



HR 8- svakodnevna upotreba

8.5 Odabir deterdzenta

» Ucinkovitost pranja ovise o kvaliteti koristenog deterdzenta.

» Koristite samo deterdzente prikladne za perilicu rublja.

» Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. za sinteticku i vunenu tkaninu.

» Nemojte koristiti sredstva za kemijsko Ciscenje kao sto su trikloretileni slicni proizvodi.

Odaberite najbolji deterdzent

Vrsta deterdzenta

Program Univerzalno Boja Osjetljivo Poseban Omeksivac

Y y / - E y

D v v - - v

=} - v - g .

¥ - v - - v

k7 - - J ! “

T v v § .

Lijevi © - - B B -
bubanj = v v — = v
B J - - J J

W - - v v Y

= - - v v '

Y - - J ! _

= _ _ = = v

& - - - v -

D) v v - - _

=) J J - - v

& - - ; _ §

Desni B - - 1/ v
bubanj S v v - 1/
o B — a _ _

= _ _ = - v

& - - - v -

D) v v - - _

D v v - = Vv

Y y / - E !

= B - B _ _

Donji ) v v - = v
buban; o v v - - v
v / - ; :

@ - - ! :

i — _ - N

& - - - i -

L = gel/ tekuci deterdZent P = deterdzent u prahu Vv = preporuceno -= Ne preporucuje se
O=ne

Ako

Preporucujemo prikoristenju:

» DeterdZent za rublje u boji: 20°C do 60 °C (najbolja upotreba: 30 - 60 °C)
» DeterdZent zarublje od vune /
osjetljivo rublje: 20°C do 30 °C (najbolja upotreba: 20 do 30 °C)

* Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slucaju posebnih higijenskih zahtjeva
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8-4 8.6 Dodavanje deterdzenta

1. Pritisnite obje strane rucke za otvaranje ladice dozatora.

2. Stavite potreban proizvod za pranje u odgovarajuce odjeljke
(slika 8-4). Pritisnite gumb za ukljucivanje prije dodavanja sredstva
za pranje. Odmah prestanite dodavati tekucinu kad Cujete zvucni
signal i nemojte prekoraciti oznaku MAX. Deterdzent se moze
dodatido 1,51, omeksSivac do 11, a dodatni deterdzentdo 0,5 1.

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

@ Napomena:

» Slijedite upute na pakiranju deterdzenta.

» Nemojte prekomjerno koristiti deterdzent ili omeksivac, na odjeci od perja i odjeci za
otvorene prostore ne smij se koristiti omeksivac.

» Preporucuje se koristenje deterdzenta bez mjehurica ili deterdzenta koji stvara malu
kolicinu pjene i dodatnog deterdzenta. Pri pranju vunenih tkanina, navlaka i drugih
odjevnih predmeta koristite namjenski deterdzent za pranje rublja.

» Preporucuje se koristenje omeksivaca za tanje tkanine. OmeksSivace za deblje tkanine
prvo razrijedite u omjeru 1:1 prije nego ih izlijete u ladicu za omeksivac.

» Strogo je zabranjeno stavljati prasak za pranje rublja, gelove za pranje rublja ili tablete
za pranje rublja u otvor za deterdzent jer moze doci do ostecenja perilica rublja.

8-5 8.7 Odabir programa

Odaberite program koji odgovara stupnju zaprljanosti
ivrsti rublja kako bi rezultati pranja bili najbolji moguci.
Koristite gumbe programa za odabir odgovarajuceg
programa (slika 8-5). Prikazuju se zadane postavke.

@ Napomena: Uklanjanje neugodnih mirisa

+
Prije prve upotrebe preporucujemo pokretanje programa ,, £ "kako biste uklonil
ostatke. Nemojte stavljati deterdzent ili posebno sredstvo za Ciscenje perilice u odjeljak
za deterdzent za pranje rublja (2).

8.8 Dodavanje pojedinac¢nih odabira

Odaberite obavezne opcije i postavke (slika 8-6);
pogledajte odjeljak Upravljacka ploca.
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8.9 Pokretanje programa pranja 8-7

Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu (slika 8-7) za pocetak.
Uredaj radi u skladu s trenutacnim postavkama. Promjene
su moguce samo ako ponistite program.

8.10 Prekid/ponistavanje programa pranja

Za prekid pokrenutog programa, dodirnite gumb za pokretanje/pauzu nakon Cega ce
treptati LED iznad gumba. Dodirnite ga ponovno za nastavak rada.

PoniStavanje programa koji se izvodii svih njegovih pojedinacnih postavki:

1. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu da prekinete pokrenuti program.

2. Odaberite program Q za praznjenje vode.

3. Nakon zatvaranja programa radi ponovnog pokretanja uredaja, odaberite novi program
i pokrenite ga.

8.11 Nakon pranja

@ Napomena: Zakljuéavanje vrata

» |z sigurnosnih razloga, vrata su djelomicno zakljucana za vrijeme ciklusa pranja.
Vrata je moguce otvoriti samo na kraju programa ili nakon ispravnog ponistavanja
programa (pogledajte gornji opis).

» Uslucajuvisoke razine vode, visoke temperature vode i za vrijeme centrifugiranja nije
moguce otvoriti vrata; na zaslonu se prikazuje lokot.

Na kraju ciklusa programa prikazuje se .End".

Uredaj se automatskiiskljucCuje.

Pazljivo ga izvadite kako biste sprijecilidodatne nabore.

Iskljucite dovod vode.

Odspojite kabel napajanja.

Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage i neugodnih mirisa. Ostavite ih otvo-
renima dok ne koristi uredaj.

7. Maliodjevnipredmetilako se lijepe za stijenke nakon susenja njihanjem velikom brzinom,
nemojte zaboraviti ukloniti to rublje prilikom otvaranja vrata

ok W=

@ Napomena: Stanje pripravnosti / nac¢in ustede energije

Ukljuceniuredaj prebacit ¢e se u stanje pripravnosti ako se ne aktivira u roku 2 minute prije
pokretanja programa ili po njegovom zavrsetku. Zaslon se iskljucuje. To Stedi energiju.

8.12 Aktiviranje i deaktiviranje zvuénog signala

Po potrebi mozete ponistiti odabir zvuc¢nog signala:

1. U stanju pripravnosti u sklopu bilo kojeg programa, istovremeno dodirnite gumbe , &
+ 8 "izadrZiteih 3 sekunde da se aktivira zvuéni signal i na zaslonu prikaze ,Of".
Ponovno dodirnite ta dva gumba istovremeno i zadrzite ih 3 sekunde za iskljuCivanje
zvucnog signala, nakon ¢ega se na zaslonu prikazuje ,GFF".
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9- Ciscenje i odrzavanje

9.1 Ciséenje uredaja

» [skljucCite uredajiz napajanja prije Ciscenja
I odrzavanja.

» Priciscenju kucista uredaja (slika 9-1) i gumenih
dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im sapunom.

» Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna
otapala.

9.2 Ventil za dovod vode i filtar ventila
zadovod

Redovito Cistite filtar ventila za dovod kako biste

sprijecili zacepljenje dovoda vode krutim tvarima

kao sto je kamenac.

» Odspojite kabel napajanjaiiskljucite dovod vode.

» Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani
(slika 9-2) uredajaina slavini.

» Ocistite filtre vodom i ¢etkom (slika 9-3).

» Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.

» Otvorite slavinu kako biste provijeriliima li curenja.

9.3 Ciséenje bubnja

» |z bubnja uklonite slucajno oprane predmete,
posebno metalne dijelove kao sto su igle, kovanice
i sl. (slika 9-4) jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

» Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za
Ciscenje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja
proizvodaca sredstva za Cisc¢enje.

» Pri CiScenju nemojte koristiti tvrde predmete |li
Celicnu vunu.

HR
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9- Ciscenje i odrzavanje

9.4 Dugotrajno nekoristenje

Ako je uredaj dulje vrijeme neaktivan:

1. Izvucite elektri¢ni utikac (slika 9-5).

2. Iskljuc¢ite dovod za vodu (slika 9-6).

3. Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage
i neugodnih mirisa. Ostavite vrata otvorena kad nisu
u upotrebi.

HR
9-5 9-6
9-7 9-8

Prije sliedece uporabe pazljivo provjerite kabel napajanja,
dovod vode i odvodno crijevo. Provjerite je li sve pravilno
postavljenoiima li curenja.

9.5 Filtar pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provijerite filtar pumpe
ako uredaj:

» Ne odvodivodu.

» Nevrtise.

» Stvara neobicnu buku za vrijeme rada.

& UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina od pare! Voda u filtru pumpe
moze biti vrlo vrucal Provjerite je li se voda ohladila
prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 9-7).

2. Pritisnite i otvorite vrata filtra (slika 9-8).

3. Osigurajte ravnu posudu za hvatanje prelijevanja
vode (slika 9-9). Mogu biti velike koli¢ine.

4. lzvucite odvodno crijevoidrzite njegov krajiznad
spremnika (slika 9-9).

5. lzvadite Cep za brtvljenje iz odvodnog crijeva.
(Slika 9-9).

6. Po zavrsetku odvodnje zatvorite odvodno crijevo
i gurnite ga natrag u uredaj (slika 9-10).

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (slika 9-11).

8. Uklonite kontaminante i prljavstinu (slika 9-12).

27



28

9- Ciscenje i odrzavanje

HR
9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. tekucom vodom 9-13 9-14
(slika9-13) Al
10. PaZljivo ga vratite (slika 9-14). ) |||a
11. Zatvorite vratafiltra. “ﬂ‘j

I
[

o |
{1
e

|Ih
|||
f

/1\ OPREZ!

» Brtva filtra crpke mora biti Cista i neoStecena. Ako poklopac nije potpuno zategnut,
voda moze izaci.

» Filtar mora biti na svom mijestu, u protivnhom moze doci do curenja.



HR 10- rjesavanje problema

Vecinu problema mozete rijeSiti samibez pomocdi strucnjaka. U slucaju problema, provijerite
sve prikazane mogucnosti i slijedite upute u nastavku prije nego se obratite servisu.
Pogledajte odjeljak KORISNICKA SLUZBA.

/A\ UPOZORENJE!

» Prije odrzavanja deaktivirajte uredaji odspojite elektricni utikac iz uticnice.

» Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektricari, nepravilni popravci
mogu uzrokovati znatna ostecenja.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno
kvalificirane osobe kako bi se izbjegle opasnosti.

10.1 Informativni kodovi

Sljedeci su kodovi prikazani samo za informacije koje se odnose na ciklus pranja. Ne smiju
se provoditi nikakve mjere.

Kod Poruka

125 Preostalo vrijeme ciklusa pranja bit ¢e 1 sati 25 minuta.

b0 Preostalo vrijeme odgode bit ¢e 6 satii 30 minuta.

cLoF Funkcija sigurnosnog zakljucavanja je aktivirana.

Frd Ciklus pranja je zavrsen. Uredaj se automatski iskljucuje.

Lock Vrata su zatvorena zbog visoke razine, temperature vode ili ciklusa centrifuge.

10.2 RjeSavanje problema s prikazanim kodovima

Problem Uzrok Rjesenje
CLRFLTR » Pogreska odvodnje, voda nije potpuno ¢ Ocistite filtar pumpe
ispraznjenja unutar 6 minuta. * Provjerite je liodvodno crijevo pravilno
ugradeno.
E2 » Pogreska zakljucavanja. * Pravilno zatvorite vrata.
E4 » Razina vode nije dosegnuta, odvodno ¢ Provjerite je li slavina potpuno otvorenaije i
crijevo samo obavlja funkciju sifona. tlak vode normalan.
* Provjerite ugradnju dovodnog crijeva.
E8 » Pogreska zastitne razine vode. » Obratite se postprodajnom servisu.
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Problem Uzrok Rjesenje

F3 » Pogreska senzoratemperature. » Obratite se postprodajnom servisu.

F4 » Pogreska pri zagrijavanju. » Obratite se postprodajnom servisu.

F7 * Pogreska uradu motora. » Obratite se postprodajnom servisu.

FA » Pogreska senzorarazine vode. » Obratite se postprodajnom servisu.

FCO,FC1 » Neuobicajena pogreska u komunikaciji. « Obratite se postprodajnom servisu.

iliFC2

E5 » Pogreska pri odvodniji. » Voda nije potpuno ispraznjena u zadanom
vremenu.

Eb » Alarm za zaglavljenu odjecu. » Pauzirajte rad, otvorite vrata i ponovno

postavite odjecu prije ponovnog pokretanja.

10.3 Rjesavanje problema bez prikazanih kodova

Problem
Perilica rublja ne radi.

Perilica rublja nece
se puniti vodom.

Uredaj se prazni za
vrijeme punjenja.

Neuspjesna
odvodnja.

Snazne vibracije
zavrijeme
centrifugiranja.

Rad je zaustavlien
prije zavrsetka
ciklusa pranja.

Rad je zaustavljen
na neko vrijeme.

30

Uzrok

Program jos nije pokrenut.
Vrata nisu pravilno zatvorena.
Uredaj nije ukljucen.

Prekid napajanja.
Aktivirano je sigurnosno
zakljucavanje.

Nema vode.

Dovodno crijevo je izvijeno.

Filtar dovodnog crijeva je zaCepljen.
Tlak vode je manjiod 0,03 MPa.
Vrata nisu pravilno zatvorena.

Kvar na dovodu vode.

Visina odvodnog crijeva je manja
od 80 cm.

Kraj odvodnog crijeva moze
dospjeti u vodu.

Odvodno crijevo je zaceplieno.
Filtar pumpe je zacCepljen.

Kraj odvodnog crijeva vise je od
100 cmiznad poda.

Nisu uklonjeni svi vijci za transport.
Uredaj nije ucvrscen u mjestu.
Opterecenje stroja nije ispravno.

Nestanak vode ili napajanja.

Na uredaju je prikazan kodd pogreske.
Problem zbog obrasca opterecenja.
Program izvodi ciklus namakanja.

Rjesenje

 Provjerite program i pokrenite ga.

 Pravilno zatvorite vrata.

 Ukljucite ureda.

« Provjerite napajanje.

« Deaktivirajte sigurnosno
zakljucavanje.

 Provjerite slavinu za vodu.
 Provjerite dovodno crijevo.

« Odcepite filtar dovodnog crijeva.
« Provjerite tlak vode.

« Pravilno zatvorite vrata.

+ Osigurajte pravilan dovod vode.

« Provijeriteje liodvodno crijevo
pravilno postavljeno.

« Uyvjerite se da odvodno crijevo
nije u vodi.

« Odcepite odvodno crijevo.

« Ocistite filtar pumpe.

« Provijeriteje liodvodno crijevo
pravilno postavljeno.

« Uklonite sve vijke za transport.

« Osigurajte ¢vrsto tloiravan
polozaj.

« Provjerite tezinuiravnotezu
opterecenja.

 Provjerite napajanje idovod
vode.

« Proucite kodove koji se prikazuju
na zaslonu.

« Smanjite ili prilagodite
opterecenje.

 Ponistite program i ponovno
ga pokrenite.
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Problem

U bubnju i/ili ladici
za deterdzent pluta
prekomjerna
kolicina pjene.
Automatska
prilagodba vremena
pranja.

Centrifuga ne radi
pravilno.

Nezadovoljavajuci
rezultati pranja.

Ostacipraska za
pranje rublja nalaze
se narublju.

Na rublju se nalaze
sive mrlje.

10- rjesavanje problema

Uzrok

Deterdzent nije prikladan.
Pretjerana upotreba deterdzenta.

Prilagodit ce se trajanje programa
pranja.

Rublje nije ravnomjerno
rasporedeno.

Stupanj oneciscenja nije u skladu

s odabranim programom

Kolicina deterdzenta nije bila
dovoljna.

Premaseno je maksimalno
opterecenje.

Rublje je neravhomjerno
rasporedeno u bubnju.

Netopljive Cestice deterdzenta
mogu ostati kao bijele mrlje na rublju.

Stvaraju ih masnoce kao sto su ulja,
kreme ili lubrikanti.

@ Napomena: Stvaranje pjene

Ako za vrijeme ciklusa centrifugiranja uocite preveliku koli¢inu pjene, motor ce se
zaustaviti i aktivirat ¢e se odvodna pumpa na 90 sekundi. Ako uklanjanje pjene ne uspije
do 3 puta, program zavrsava bez centrifuge.

Ako se poruke o pogresci ponovno pojave Cak i nakon poduzetih mjera, iskljucite ureda;j,

odspojite ga napajanja i obratite se korisnickoj sluzbi.
10.4 U slucaju prekida napajanja

Spremit ¢e se trenutacniprogram injegova postavka. Nakon

ponovnog uspostavljanja napajanja, rad ce se nastaviti.

Ako dode do prekida napajanja, priaktivnom programu pranja e
bit ¢e mehanicki blokirano otvaranje vrata. Zelite li izvaditi |
rublje iz perilice, razina vode ne smije se vidjeti u staklenom
prozorcicu vrata. Opasnost od opeklinal Razina vode mora
se spustiti kako je opisano u odjeljku , Filtar pumpe”. Tek tada
povucite rucicu (A) ispod servisnog poklopca dok se vrata ne
otklju€aju uz blagi zvuk mehanizma. Alatom otvorite lijevi
idesni boc¢ni poklopac otvora (B) kucista stroja. Povucite
odgovarajucu vezicu vrata stroja prema dolje tako da se
zacuje lagani zvuk. Nakon toga mozete otvoriti vrata lijevog

gornjeg bubnja ili desnog gornjeg bubnja. (Slika 10-1)

(i)

Rjesenje
 Provjerite preporuke
za deterdzent.
« Smanjite koli¢inu deterdzenta.

e Tojenormalnoine utjece
na funkcionalnost.

« Provjerite opterecenje stroja
i rublje pa ponovno pokrenite
program centrifuge.

« Odaberite drugi program.

« Odaberite deterdzent prema
stupnju oneciscenja i sukladno
specifikacijama proizvodaca

« Smanijite opterecenje.

« Omeksajte rublje.

« |zvrsite dodatno ispiranje.

PokuSajte ocistiti mrlje sa suhog

rublja.

« Odaberite drugi deterdzent.

« Prethodno tretirajte rublje
posebnim sredstvom za Ciscenje.

—

[

(e

Kada je perilica rublja u sigurnom stanju (razina vode je ispod razine prozora na odredenoj
udaljenosti, temperatura cijevimanjaje od 55 °C, unutarnja cijev se ne okrece), mogu se otkljuc¢ati
za vrijeme rada stroja.
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11-tehnicki podaci

11.1 Dodatni tehni¢ki podaci

NaponuV
Strujau A
Maks. snagau W
Tlak vode u MPa
Neto tezina u kg

11.2 Mjere proizvoda
— T

POGLED SPRIJEDA

MJERE PROIZVODA
V  Ukupna visina proizvoda u mm

S Ukupna sirina proizvoda u mm

D5 ukupna dubina proizvoda
(Na glavnu upravljacku plocu
velicine) mm

D1 Ukupna dubina proizvoda u mm
D2 Dubina s otvorenim vratima u mm

D4 Minimalnirazmak vrata do
susjednog zidaumm

@ Napomena:

MQD 410CBL9-S
220-240V~/50Hz
10
2050
0,03<P<1
112

D2

D5 D1
D4

A
\/

ZID POGLED ODOZGO

MQD 410CBL9-S
1070
600

574

595
1087

81

HR

Tocna visina vase perilice ovisi 0 tome koliko su nozice ispruzene od podnozja perilice.
Prostor u koji postavljate perilicu mora biti najmanje 40 mm Siri i 20 mm dublji od mjera

uredaja.

11.3 Standardii direktive ( €

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih primjenjivih direktiva EZ-a i odgovarajuce uskladene

standarde, zbog ¢ega nosi oznaku CE.



HR 12- korisnicka sluzba

Preporucujemo da se obratite korisnickoj sluzbi tvrtke Candy i da koristite originalne
rezervne dijelove.
Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak 10 - RjeSavanje problema.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se:

» [ okalnom zastupniku.

» Podrucju za pomoc na web-mjestu tvrtke Candy u kojemu mozete pronaciinformacije
o jamstvima, dodacima i rezervnim dijelovima te brojevima za kontakt.

Prije nego se obratite naSem servisu, provjerite imate lina raspolaganju sljedece podatke.

Svaki proizvod identificira se prema jedinstvenom kodu koji se naziva i ,serijski broj”,
a otisnut na naljepnici. Mozete ga pronaci unutar otvora za vrata.

Model Serijskibr.

Takoder provjerite jamstvenilistisporucen s proizvodom u sluCaju jamstvenog zahtjeva.

Preporucujemo da koristite originalne rezervne dijelove koji su dostupniu nasim ovlastenim
servisnim centrima.

Jamstvo

Za ovaj se proizvod jamdci prema uvjetima navedenim na certifikatu koji se isporucuje
s proizvodom. Potvrdu pohranite tako da je u sluCaju potrebe mozete pokazati ovlastenom
centru za korisnicku podrsku. Isto tako mozete provjeriti uvjete jamstva na nasem web-
mjestu. Da biste dobili pomoc, ispunite obrazac na mrezi ili nas kontaktirajte na broj
naveden na stranici za podrsku na nasoj web stranici.

Standardno jamstvo proizvodaca pokriva kvarove uzrokovane elektri¢nim ilimehanickim
neispravnostima na proizvodu uslijed nekog postupkaiili propusta proizvodaca. Ako se
utvrdi da je kvar uzrokovan €¢imbenicima nakon isporucdivanja proizvoda, pogreSnom
upotrebom ili zbog nepridrzavanja uputa o upotrebi, mogu se primijeniti naknade.

ProizvodacC odbacuje svu odgovornost za sve tiskarske pogreske u ovom prirucniku
isporu¢enom s proizvodom. StoviSe, proizvodac zadrZzava pravo na izmjene korisne za
proizvode kojima se ne mijenjaju njinove osnovne znacajke.

*Vise informacija potrazite na web-mjestu www.haier-europe.com
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KOszonjuk HU

Kbész6njuk, hogy Candy terméket vasarolt.

Kérjuk, hogy akeészUlek hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot. Az utasitasok
fontos informaciokat tartalmaznak, amelyek segitenek a lehetd legtobbet kihozni a keszu-
lekbdl, és biztositjak a biztonsagos és megfeleld telepitést, hasznalatot és karbantartast.

Tartsa ezt a kezikdnyvet konnyen hozzaférhetd helyen, hogy mindig tajekozodhasson beldle
a készulek biztonsagos és megfeleld hasznalata érdekében.

Ha eladja, elajandekozza vagy kdltdzeskor hatrahagyja a keszuléket, gydzodjon megrola, hogy
tovabbadja ezt a kézikonyvet is, hogy az Uj tulajdonos megismerkedhessen a keszulekkel
és a biztonsagi figyelmeztetésekkel.

Jelmagyarazat

Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
Altalanos informaciok és tippek

Kornyezetvedelmiinformaciok

(€)= s>

MEGJEGYZES: EGYESULT KIRALYSAG RESZERE (KIZAROLAG)

A keszulek atvetelekor kerjuk, gondosan ellendrizze, hogy nem serult-e. Az észlelt karokat
haladéektalanul jelenteni kell a futarnak. A megtalalt karokat a kézhezveteltdl szamitott
2 napon belul be kell jelenteni a kiskereskeddnek.

Kérnyezeti feltételek

Ez a készUlék az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékairol (WEEE) szolo 2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek megfelelden
van megjelolve.

Az elektromos és elektronikus berendezesek hulladékai egyarant tartalmaznak
szennyezé anyagokat (amelyek negativ kdvetkezményekkel jarhatnak a kornye-
zetre) és alapvetd dsszetevoket (amelyek Ujra felhasznalhatok). Fontos, hogy az
elektromos és elektronikus berendezések hulladeékait specialis kezelésnek vessek
ala, hogy eltavolitsak es megfeleléen artalmatlanitsak az dsszes szennyezd anya-
got, valamint visszanyerjek és uUjrahasznositsak az dsszes anyagot. Az egyenek
fontos szerepet jatszhatnak annak biztositasaban, hogy az elektromos és elektro-
nikus berendezesek hulladekai ne valjanak kdrnyezetvedelmi kerdesse; elenged-
hetetlen nehany alapvetd szabaly betartasa:

* Az elektromos és elektronikus berendezesek hulladekait nem szabad haz-
tartasi hulladékként kezelni;

* Azelektromos és elektronikus berendezések hulladekait at kell adni az dnkor-
manyzat vagy a bejegyzett vallalatok altal kezelt megfelel gyUjtdhelyeknek.
Bizonyos orszagokban a nagyobb elektromos es elektronikus berendezések
hulladeka eseten haztartasi gydjtes allhat rendelkezeésre.

Szamos orszagban, amikor Uj készuléket vasarol, a régit vissza lehet adni a kiske-

reskeddnek, akinek ingyenesen kell atvennie azt egy az egyben, feltéve, hogy

aberendezés azonos tipusu és ugyanazokkal a funkciokkal rendelkezik, mint a szal-
litott berendezes.

FIGYELMEZTETES!

Sérilés vagy fulladas veszélye!

Valassza le a keszuleket az elektromos halozatrdl. Vagja le a halozati kabelt, es selejtezze ki.
Tavolitsa el az ajtozarat, hogy megakadalyozza a gyermekek és haziallatok bezarodasat
a keészulékbe.

| 3¢
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1-Biztonsagi informaciok HU

A készilék els6 bekapcsolasa el6tt olvassa el az alabbi biztonsagi tana-
csokat!

& FIGYELMEZTETES!

Napi hasznalat

» A berendezések kizardlag haztartasi celra vagy hasonlo alkalmazasokra
hasznalhatok:

- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek személyzeti
konyhaja;

- Falusivendeglatas;

- Ugyfelek szallodakban, motelekben és egyéb szallast add helyeken;

- Bed & breakfast tipusu kdrnyezetben.

A készUleknek a haztartasi kdrnyezetektdl vagy a tipikus haztartasi

funkcioktol eltéerd hasznalata - peldaul szakemberek vagy szakkepzett fel-

hasznalok altal torténd kereskedelmifelhasznalas - a fenti alkalmazasokban

is kizart. Ha a készuleket nem ennek megfeleléen hasznaljak, az csokkent-

heti a készulek éelettartamat, es ervenytelenitheti a gyartd garancigjat.

A gyartonak a torveny altalmegengedettlegmagasabb mertekig nem sza-

bad elfogadnia a keszulek barmilyen karosodasat vagy mas olyan karokat

vagy vesztesegeket, amelyek a haztartasi vagy haztartasi felhasznalasnak

nem megfeleléek (meég akkor is, ha haztartasi vagy haztartasi kornyezet-

ben vannak).

» Aberendezeést 8 éves vagy annalidésebb gyermekek vagy csdkkent fizikai,
erzekszervi vagy mentalis kepessegu, vagy tapasztalattal es ismerettel
nem rendelkez6 szemelyek akkor hasznalhatjak, ha biztositott a fellgye-
let vagy ha megfeleld utasitasokkal lattak el ket a berendezes biztonsagos
hasznalatat illetéen, és megertettek a hasznalatbol eredd veszelyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulekkel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felugyelet alatt vegezhetik.

» A gyermekeket feltgyelni kell, hogy ne jatsszanak a keszulekkel.

» A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a berendezéstdl, kiveve,
ha folyamatosan felugyelik Sket.

» Ha a tapkabel sérdlt, azt mindenkeppen ki kell cseréltetni a gyartotol vagy
annak szervizmegbizottjatol szarmazo specialis kabelre.

» Csakakészulékhez mellékelt tomldket hasznalja a vizellatashoz (ne hasz-
nalja Ujra a régi tomlé készleteket).



HU 1-Biztonsagi informaciok

» Aviznyomasnak 0,03 MPa es 1 MPa kozott kell lennie.

» Gybzadjon meg arrdl, hogy szényegek nem akadalyozzak az alapot vagy
a szell6zényilasokat.

» Telepités utan a készuleket ugy kell elhelyezni, hogy a dugo hozzaférhetd
legyen.

» A maximum szaraz ruha toltési kapacitas a hasznalt modelltél figg (lasd
vezérlépanel).

» A termék mUszaki specifikaciojanak megtekintéséhez, kérjuk, olvassa el
a gyarto webhelyet.

Elektromos csatlakozasok és biztonsagi eldirasok

» A muUszaki adatok (tapfeszUltség és haldzati bemenet) a termék adat-
tablajan talalhatok.

» Ellendrizze, hogy az elektromos rendszer foldelt-e, és megfelel az al-
kalmazhato jogszabalyoknak, es a csatlakozd kompatibilis a berendezes
(elektromos) csatlakozojaval. Ellenkezd esetben kérje szakember segit-
seget.

» Az atalakitok, tébb aljzat vagy hosszabbitd kabelek hasznalata erdsen
ellenjavallt.

» A mosogep tisztitasa vagy karbantartasa eldtt hizza ki a készuleket
a konnektorbdl, és zarja el a vizcsapot.

» A gepet ne a tapkabelnél vagy a berendezesnel huzva aramtalanitsa.

» Az ajto kinyitasa eldtt gydzodjdon meg rola, hogy nincs viz a dobban.

& FIGYELMEZTETES!

A viz nagyon magas hémérsékletet érhet el a mosasi ciklus alatt.

» Netegye kiamosogepet esdnek, kdzvetlen napfenynek vagy mas iddjarasi
elemnek. Vedje az esetleges fagyastal.

» Mozgataskor ne emelje fel a mosogépet a gomboknal vagy a mososzer-
fioknal fogva; szallitas soran soha ne helyezze az ajtot a molnarkocsira.
Javasoljuk, hogy ket szemely emelje fel a mosogepet.

» Hiba és/vagy hibas mukddes eseten kapcsolja ki a mosogepet, zarja el
avizcsapot, és ne probalja meg megjavitani a keszuleket.

Azonnal vegye fel a kapcsolatot az ugyfélszolgalattal, és csak eredeti
potalkatreszeket hasznaljon. Ezen utasitasok be nem tartasa veszelyez-
tethetia készulek biztonsagat.
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Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a keészulek csak mosogepben moshatd ruhanemui mosasara szolgal.
Minden esetben kévesse az egyes ruhanemuk cimkejen olvashato utasi-
tasokat. Kizardlag belteri es haztartasi hasznalatra keszult. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy iparifelhasznalasra.

A készuléket érintd barmilyen modositas vagy valtoztatas nem engede-
lyezett. Anemrendeltetésszerl hasznalat veszelyeket és az dsszes jotallasi
es feleléssegvallalasiigéeny elutasitasat okozhatja.
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2.1 Elokészités

Vegye ki a keszUleket a csomagolasbol.

vVVvVVyYVYY

2-lelepites

Gybz6djon meg arrol, hogy a termeéken nem lathatok szallitasi sértlések.
Gy6z&djon meg arrdl, hogy eltavolitotta az 6sszes szallitasi régzitdcsavart eltavolitotta.
A keszuleket mindig legalabb ket személy mozgassa, mivel nehez.

Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot, beleértve a szekrényen levd vedofoliat,

a polisztirol alapot, és tartsa ezeket gyermekektdl elzarva. A csomagolas kinyitasa kdzben
vizcseppeket vehet észre a mlanyag zacskon es az ajtonyilason. Ez termeszetes jelen-
seg, amely a gyarban vegzett vizes ellenérzesek eredmenye.

@ Megjegyzés: Csomagolas artalmatlanitasa

Tartsa tavol az 6sszes csomagoloanyagot a gyermekektdl, eés kornyezetbarat modon

artalmatlanitsa ezeket.

2.2 OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkenté
parnakat
1. A zsugorcsomag kinyitasakor ebben negy zajcsok-

kentd parnat taldlhat. Ezeket felhasznalhatja a zaj
csokkentésére (2-1. abra).

2. Fektesse a mosodgeépet az oldalara, az ajtonyilas fel-
fele nézzen, az also oldala pedignézzen akezeld fele.

3. Vegye ki a zajcsdkkentd parnakat, s tavolitsa el a ket-
oldalas ragaszto vedofoliat; tegye fel az also részre;,
a zajcsOkkentd parnakat tegye a mosogep szekrenye
ald a 3. abran lathatd modon (két hosszabb parna
az 1. es 3. pozicioban, ket rovidebb parna a 2. es 4.
pozicioban). Végul édllitsa a gépet ismét fuggdleges
helyzetbe.

2.3 A szallitasi rogzitécsavarok eltavolitasa

A hatso oldalon 1evé szallitasi vedelmet ugy terveztek,
hogy a belsd karosodas megeldzese erdekeben rogzit-
sek a keszulek belsejeben levd rezgesgatlo alkatrészeket
a szallitas sorén. Hasznalat elétt minden elemet (T1, T2,
T3, T4, T5 T6ésT7,2-2. &bra) el kell tavolitani.

1. Tavolitsa el mind a 3 csomagoléasi rudat (T1, T6, T7)
és a 4 csomagolasi csavart (T2-T5) (2-3. abra)
2. Toltse ki a furatokat vakdugokkal.
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1. Tavolitsa el a 3 csomagolasi rudat
és a 4 csomagolasi csavart.

2. Toltse ki a furatokat
vakdugokkal.
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@ Megjegyzés: Tartsa biztonsagos helyen

Tartsa az 6sszes szallitasi veddelemet biztonsagos helyen késébbi felhasznalashoz.
Amikor a keszuleket ismet mozgatni kell, el6szor szerelje vissza a vedbelemeket.

2.4 A készilék mozgatasa

Ha a gepet tavoli helyre kell mozgatni, a sertlées megelbzése erdekeben szereles eldtt
szerelje fel az eltavolitott szallitasirdgzitbcsavarokat: Az dsszeszerelés forditott sorrendben
tortenik.

2.5 A készilék beadllitasa

Allitsa be az 6sszes labat (2-4. 4bra) a teljes vizszintes
pozicio elerésehez. Ez minimalizalja a rezgeseket esigy
Q a zajt hasznalat kbzben. Tovabba a kopast is csdkkenti.
Javasoljuk, hogy a beallitashoz hasznaljon vizmeérteket.
Minél stabilabb és egyenesebb padlora van szukseg.

Q 1. Csavarkulccsal lazitsa meg a biztositoanyat (1).

3 2. Allitsa be a magassagot a labak (2) elforgatasaval.
—o

3. Szoritsa meg a biztositoanyat (1) a haz ellenében.
?/
2

2.6 Csatlakozas a lefolyohoz

Rogzitse megfelelben az elvezet6tomIot a csdvezetekhez. A tdmldnek egy ponton el kell
ernie akészulek alsé vonala feletti 80 és 100 cm kozotti magassagot! Ha lehetseges, mindig
tartsa az elvezet&tomldt a keszulek hatuljan levd kapocshoz rogzitve.

2-4

@

& FIGYELMEZTETES!

A csatlakozashoz csak a mellekelt tomldkeszletet hasznalja.
Soha ne hasznaljon Ujra regi tomldkeszleteket!
A készuleket csak hideg vizhez csatlakoztassa.

>
>
>
» Csatlakozas el6tt bizonyosodjon meg a viz tisztasagarol és attetszdsegerdl.
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A kdvetkezé csatlakozasok lehetsegesek:

2.6.1 Elvezet6tomldé a mosogatohoz

» Akassza az elvezetdétomlodt az U-tamasszal egy
megfelel® méretl mosogatd szélére (2-5. abra).

» Tegye meg a megfeleld dvintézkedéseket az U-
tamasz elcsuszasanak a megeldzesere.

2.6.2 Elvezeto6tomlo csatlakoztatasa
a szennyvizcs6hoz

» A szelléz&furattal ellatott allocsédnek legalabb
40 mm-es belsd atmerdvel kell rendelkeznie.

» Helyezze az elvezetétomldét 80-100 mm-re a
szennyvizcsobe.

» Csatlakoztassaaz U-tamaszt, ésrogzitse megfe-
leléen (2-6. abra).

2.6.3 Elvezet6tdmld a mosogaté csatlakozashoz 2.7

» Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

» A T-idom csatlakozaséat altaldban egy betét (A)
zarja le. Ezt mindenkeppen tavolitsa el a mukodesi A
zavarok megel&zése érdekében (2-7. abra).

» Rdogzitse az elvezetdtdmISt egy bilinccsel.

& VIGYAZAT!

Az elvezetdtomIdt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan rogziteni kell, to-
vabba szivargasmentesnek kell lennie. Ha az elvezet6tomldt a talajra helyezi, vagy ha
a cs6 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogep folyamatosan urit toltés koz-
ben (&nleeresztés).

» Az elvezetétomld meghosszabbitasa tilos. Szukseég esetén vegye fel a kapcsolatot
a vevoszolgalattal.

» Netavolitsa el a vizelvezetd cso bilincset.

2.7 Csatlakozas friss vizhez 2-8 29
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomitések a helyukdn
talalhatok.
1. Csatlakoztassa a bemeneti viztomlét a ferde vegevel © <=
a készulekhez (2-8. abra). Kézzel huzza meg a csa-
varkotest.
2. A masik véget csatlakoztassa egy 3/4-es menetes
vizcsaphoz (2-9. ébra).
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2-10
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2.8 Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy:

» atapellatas, az aljzat és a biztositek megfelel az adat-
tablanak;

» a haldzati aljzat foldelt, és nem hasznal elosztos
csatlakozot vagy hosszabbitot;

» a halozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan
illeszkedik egymashoz.

» Csak az Egyesiilt Kiralysagban: Az Egyesult Kiraly-
sagban forgalmazott dugasz megfelel a BS1363A
szabvanynak. Helyezze a dugaszt az aljzatba (2-10.
abra).

& FIGYELMEZTETES!

>

>

Mindig gy6z6djon meg arrodl, hogy az 6sszes csatlakozas (tapellatas, leeresztétomid
es bemeneti tomlod) erds, szaraz es szivargasmentes!

Ugyeljen arra, hogy ezeket az alkatrészeket soha ne nyomja dssze, térje meg vagy

csavarja meg.

Ha a tapkabel megserul, a veszely elkerulese erdekeben cseréeltesse ki a gyarto szer-
vizkdzpontjaval (lasd a jotallasijegyet).
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3.1 Toltettel kapcsolatos tanacsok

A ruhanemu valogatasakor ugyeljen a kovetkezdkre:

- eltavolitotta a fémtargyakat, példaul a hajcsatokat, tiket, éerméket a runanemubdl:

- begombolta parnahuzatokat, behuzta a cipzarakat, dsszekotdtte alaza dveket es
hosszu kdpenyszalagokat:

- eltavolitotta a gorgdket, kampokat vagy csatokat a fuggdnyokrol;

- gondosan elolvasta a ruhan levé mosasi cimkeket;

- specialis mososzerek segitsegevel a makacs foltokat.

» Szbnyeg, agytakard vagy mas nehéz ruhazat mosasakor javasoljuk, hogy kerulje a centri-
fugalasi ciklust.

» Gyapju mosasahoz ellendrizze, hogy a ruhadarab moshatd-e mosogépben. Ellendrizze
az anyagcimket.

» A gépben esetlegesen kialakuld kellemetlen szagok elkertlese érdekeben a mosasok
kdzott resnyire hagyja nyitva a keszulek ajtajat.

3.2 Energiatakarékossagi tippek

A keszulek hasznalatara vonatkozo penztakarekossagi es kornyezetvedelmi tippek.

» A gepet minden egyes program esetéen a programtablazatban szerepld javasolt kapaci-
tasra toltse fel —ily mdédon energiat és vizet takarithat meg.

» A centrifugazas sebessege hatassal van a készulek altal kibocsatott zajra €s a kimosott
ruhanemuUk maradék nedvességtartalmara: minél nagyobb fordulatszamot valaszt,
a keszulek annal hangosabban mukaodik, de annal alacsonyabb lesz a ruhanemuk ned-
vessegtartalma.

» A viz- és az energiafogyasztas tekintetében altalaban azok a programok a legha-
tekonyabbak, amelyek hosszu iddt vesznek igenybe es alacsonyabb h&dmersekleteken
mukodnek.

» Olvassa be az energiacimken talalhatd QR-kdédot az energiafogyasztasi informaciok
ugyeben. A tényleges energiafogyasztas a helyi feltételek fuggvenyében fuggden elter-
het a névlegestdl.

Maximalizalja a téltet méretét

» Az energia, a viz, a mososzer és az idd legjobb felhasznalasa érdekében javasoljuk
az ajanlott maximalis toltetmeretet hasznalatat.
Akar 50% energiat is megtakarithat, ha 2 fél toltet helyett egy teljes toltetet mos.

Elébmosasra van sziiksége?

» Csakerdsen szennyezett ruhanemikhoz!
Takaritson meg mososzert, idot, vizet és energiafogyasztast azzal, hogy nem vélasztja
az elbmosas lehetdseget az enyhen vagy normal mertekben szennyezett runhanemukhoz.

Magas hémérsékletli mosasra van sziikség?

> Mosas eldtt elézetesen kezelje a foltokat folteltavolitdval, vagy aztassa a vizben megszaradt
foltokat, hogy csdkkentse a magas hdmersekletd mosasi program szUksegesseget.
Takaritson meg energiat egy alacsony hémersekletd mosasi program hasznalataval.
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3.3 Atisztitoszer adagolasa

Az alabbi rovid utmutatoban a tisztitoszer hasznalatara vonatkozo tippeket és tanacsokat
mutatunk be

>
>

Kizarolag mosogephez alkalmas mososzereket hasznaljon.

A szovet tipusanak (pamut, kényes anyagok, szintetikus, gyapju, selyem stb.) és szinének,
a szennyezédeés tipusanak es mertekének, valamint a mosasi hdmersekletnek megfelel
tisztitoszert hasznaljon.

A tisztitoszer, az dblitd vagy az egyeb adalekanyagok megfelel mennyisegenek a haszna-
latahoz minden esetben kbvesse a gyarto utasitasait: a megfeleld mennyiseg hasznalataval
csokkentheti a hulladek mennyiseget, es csdkkentheti a kdrnyezetre gyakorolt hatasat.

@ Erésen szennyezett fehér szennyes mosasakor javasoljuk a 60 °C-os vagy annal

magasabb hémeérsékletli pamutprogramok és egy normal mosépor (magas tiszti-
tasi hatékonysagu) hasznalatat, amely olyan fehéritészereket tartalmaz, amelyek
kivald eredmeényt biztositanak kézepes/magas hémeérsekleten. A 40 °C és 60 °C
kozotti mosashoz hasznalt mososzer tipusanak meg kell felelnie a szovet tipusa-
nak és a szennyezettsegi szintnek. A normal mosoporok alkalmasak ,fehér” vagy
szines szbvetekhez, magas szennyezettséggel, mig a folyekony mososzerek vagy
,Szinvedd” mosoporok az enyhéen szennyezett szines szdvetekhez alkalmasak.
40 °C alattihdmeérsékleten tortend mosashoz folyekony mososzerek vagy kifeje-
zetten alacsony hdmersekletl mosasra alkalmaskent megjeldlt mososzerek hasz-
nalatat javasoljuk.

Gyapju vagy selyem mosasahoz csak kifejezetten ezekhez a szdvetekhez készult
mososzereket hasznaljon.

» A tulzott mennyisegu tisztitoszer hasznalata tulzott mertekl habzast eredmenyez, amely

megakadalyozza az adott ciklus megfeleld elvégzését. Ezen felul a mosas és a centri-

fugazas mindségere is hatassal lehet.

A foszfatok nélkuli 6koldgiai mosdszerek hasznalata a kovetkezd hatasokat okozhatja:

12

zavarosabb 6blitéviz: Ez a hatas a szuszpendalt zeolitokhoz kapcsolodik, amelyek nem
gyakorolnak negativ hatast az dblites hatekonysagara.

fehér por (zeolitok) a ruhanemiin a mosas végén: ez normalis, a por nem szivodik fel
a szbvetben, és nem valtoztatja meg a szinét.

A zeolitok eltavolitdsahoz valasszon egy oblitéprogramot. A jovdben fontolja meg egy
kicsit kevesebb mosdszer hasznalatat.

hab a vizben a legutolsé 6blitéskor: ez nem feltétlenul jelez rossz oblitést. Fontolja
meg kevesebb mosdszer hasznalatat a jovobeni mosasok soran.

béséges hab: Ez gyakran a mososzerekben talalhatd anionos feltletaktiv anyagoknak
kdszdnhetd, amelyeket nehéz eltavolitani a ruhanemudkbdl.

Ebben az esetben ne probaljon meg Uj oblitést vegezni ezen hatasok megszuntetese-
hez. Hatastalan lesz.

Javasoljuk, hogy végezzen karbantartasi mosast egy markas tisztitoszerrel.

Ha a probléma tovabbra is fennall, vagy ha meghibasodasra gyanakszik, azonnal vegye
fel a kapcsolatot a hivatalos Ugyfélszolgalattal.
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@ Megjegyzés:

4-Termekleiras

A muUszaki valtozasok és a kuldnbdzé modellek miatt eléfordulhat, hogy a kovetkezd

fejezetekben szereplé illusztraciok eltérnek az On modelljétdl.

4.1 Kép a készulékrél

Eldlnézet (4-1. abra): Hatulnézet (4-2. abra):

4-1 4-2
1 234 5
[ [
pmo; o]
C
@
®
T1
T2 T3

*

1 Mosdszeres/
Oblitdszeres fidok

2 MunkafelUlet

Panel

4 Mosogep ajto

T s

5 Szdréajto
6 Allithato labak

Szallitérudak (T1,T6, T7)
Tapkabel

Elvezet6tomld
Vizbemeneti szelep

(GN
U NN -

Szallitasi rogzitécsavarok (T2-T5)

4.2 Tartozékok

Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listanak megfeleléen (4-3. abra):

= 5 5 [

Bemeneti 7 zarodugo Elveze- Zajcsok- Jotallasi 10ev MUkodes Altaldnos  Energia-
tomld té6tomIid kentd jegy alkatrész- egyszerU biztonsagi  cimke
szerelveny tarto parnak garancia  magyarézata szabalyok

4-3

mosozsak
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HU

O Kijelz&

® Program gombok ® ,Start/Szunet" gomb @ ,Felsé és alsd dob”gomb

@ Funkciogombok @ Gyermekzargomb  ® ,Bekapcsold” gomb

@ Megjegyzés: Hangjelzés

A hangjelzés szikség esetén kivalaszthatd vagy torolhetd; lasd NAPI HASZNALAT
(lasd 25. oldal, 8.12)

5-2

O

14

5.1 Bekapcsolé gomb

Ezzel a bekapcsoldgombbal kapcsolhatja be/ki a gépet
(5-2. abra).

5.2 Program

Valassza ki a programot a gomb megnyomasaval,
majd megjelennek a program alapéertelmezett beallitasai
(5-3. 4bra).

5.3 Kijelzé

Akijelz& (5-4. abra) a kovetkezd tajékoztatassal szolgal:
» Mosasiidd

» Hibakddok és szervizinformaciok

> Ajtonyitas figyelmeztetés

» Befejezés késleltetése

» Gyermekzar

» Ajto zarasa
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5.4 Mososzeres/oblitoszeres fiok

Nyissa ki az adagolofiokot, a kdvetkezd alkatréeszek 5-5
lathatok (5-5. abra):

1: Rekesz a folyekony mosdszer szamara
2: Rekesz az 6blitd szamara. TH s | S
3: Rekesz az extra mososzer szamara. —

A kulonbozd hémersekleteknek megfeleld mososzerti-
pusokert tekintse at a mososzer utasitasat (lasd 17. oldal). 1 2 3

i
x

S
g

i3

:,I/‘E;‘_gl

—_|

R

5.5 Funkciégombok

A funkcidgombok (5-6. dbra) tovabbi opcidkat engede- 5-6
lyeznek a kivalasztott programban a program elinditasa
elétt. Megjelennek a kapcsolodd mutatok.

A keszulek kikapcsolasaval vagy egy Uj program bealli-
tasaval minden opcié megjelenik.

Ha egy gombnak t&bb opcidja van, a kivant opcio a gomb
egymas utani megnyomasaval valaszthato ki.

A gombok megerintésével, amikor tompa fényben van,
a funkcio nincs kivalasztva; amikor erés fényben van, a funk-
cio kivan valasztva.

@ Megjegyzés: Gyari beallitasok

Az egyes programok legjobb eredmeényeinek elérése érdekében a Candy jol meghataro-
zott alapértelmezett beallitasokkal latta el a készuleket. Specialis kdvetelmeények hijan
javasoljuk az alapéertelmezett beallitasok hasznalatat.

5.5.1,, & " funkciégomb

® Frintse meg ezt a gombot (5-7. &bra) a program késleltetett inditédsahoz. 57
A kesleltetes vege ideje 30 perces lepesekben novelhetd 0 és 24 ora kdzott N
(a befejezési idé meg fogja haladni az eredeti programidét). Példaul a 6:30 E’/
kijelz& azt jelenti, hogy a programciklus 6 6ra és 30 perc mulva fog veget erni.
Nyomja mega ,Start/Szunet” gombot az iddkésleltetés aktivalasahoz. Ez a funk-
Cio bizonyos programok eseten nem erhetd el.

5.5.2 ,, & " funkcibgomb

® Erintse meg ezt a gombot (5-8. abra) a ruhanemu intenzivebb, friss vizzel c g
tortend oblitesehez. Erzékeny bérieknek ajanlott. -
A gomb tébbszori megérintésével nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszt- | E¥
hato ki. Akijelz6n P--0/P--1/P--2/P--3 jelzéssel jelennek meg. A valaszthato
oblitések szama programonként eltérd, és ez a funkcio egyes programokban
nem erheté el.

5.5.3 ,,[\" funkcidgomb @ 5-9

® Frintse meg ezt a gombot (5-9. dbra) a megfeleld hémérséklet megjele-
nitésehez. ,-- °C" valasztasa esetén a gep nem melegiti fel a vizet.
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5-10

©

5-11

©

5-12

5-13

b

/
3

5-14

5-16

16

HU

Opult

5.5.4 )" funkciogomb

® Erintse meg ezt a gombot (5-10. dbra) a ruhak fertdtlenitéséhez a bal oldali
dob mosasi folyamata alatt. Ez a funkcio bizonyos programok esetén nem
erhetd el.

5.5.5 ,,©" funkciégomb

® Erintse meg ezt a gombot (5-11. 4bra) az alsé dobra érvényes program
centrifugalasi sebessegenek modositasahoz vagy torlésehez. Ha nem vilagit
alampa, és 1" jelenik meg, a készilék nem centrifugal. A maximalisan valaszt-
hato forgasi sebesség értéke programonként eltérd, és ez a funkcio egyes
programokban nem érhetd el.

5.5.6 ,,;-:" funkcibgomb

® Erintse meg ezt agombot (5-12. bra) a bal oldali dob aktudlis programjanak
mosasiiddtartamanak beallitasahoz. A kilonbdzd programok elterd beallitasi
tartomanyokkal rendelkeznek, és ez a funkcid egyes programokban nem
erhetd el.

5.5.7 ..~ 2" funkciégomb

® Frintse meg ezt a gombot (5-13. 4bra) a mosasi idd leréviditéséhez, majd
nyomja meg ismeét a funkcio torleséhez. Ez a funkcid bizonyos programok
esetén nem érhetd el.

5.5.8 .« funkciégomb

® Frintse meg ezt a gombot (5-14. &bra) a ruhazaton 1évé folt tipusénak meg-
adasahoz, igy kulonbozé folteltavolitd programok kdzul valaszthat. Ez a funkcio
bizonyos programok eseten nem érhetd el.

i
5.5.9 .0 , " funkciogomb

® A gomb (5-15. abra) nyomva tartasaval a képernyén megjelenik az adagolasi
arany. Minelmagasabb az adagolasi arany, annalnagyobb az adagolt mennyi-
seg. Alapertelmezes szerint az adagolasi arany 100%. Koncentralt vagy
er6sen habzo mososzer eseten alacsonyabb aranyt kell valasztani. A kulén-
boz6 programokhoz eléerhetd mososzertipusok elterbek lehetnek.
A mosodszer és az extra mososzer automatikus adagolasi funkcioja nem va-
laszthato egyszerre.
Minden alkalommal, amikor az automatikus adagolas funkciot hasznélja, gyd-
z6djon meg arrdl, hogy a kivant mososzertipust valasztotta ki. A vonatkozo
Kijelzd ikon vilagit, tajekoztatva a kivalasztott opciorol. Amikor a [GFF" lathato,
es az ikon eltlnik, az azt jelenti, hogy nincs kivalasztva; amikor az ikon villog,
az azt jelenti, hogy a fennmarado mennyiseg nem elegenda.

5.5.10 (@ funkciégomb

® Ha a program elinditasa utan hosszan nyomva tartja a Gyermekzar gombot
(5-16. abra) a gyermekzar Uzemmaod aktivalasahoz, a bekapcsolégomb
kivetelével a funkcio- vagy programgombok nem mukodnek. A gyermekzar
gomb Ujboli hosszan nyomva tartasaval kikapcsolhatja a funkciot.
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® Igen I szt de e
O Opcionalis @ Mososzer X Nem valaszthaté
/ Nem Do 6 @ Oblitd — alapértelmezett
I \ \ ® Extra mososzer
2ol e |\ N [g|8]2
Program % z |3 | tea ég 8|3 P | o 9 £
2 | T | T EHdEv| < s | s | €| | 8|S & 2
sle|zRssgEs| 2|3 |slz|s|2ls|s]|8]¢
= %) E jpoOd|l=c X w I I L [ n (O]
5 10l4 |60 — |—]Jololo| NNV V] V|IV]X] X
= 10 | 30 | 20 —lolJolJo | V| V] V]|x]| V] V] X X
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7 103040 —|]—]Jolo]lo| V]|x]|V]x]V]|]Xx]Xx X
F w24 —|—|o]lo|lo | V]V AV x| V]x]|x]| x
% w4 —|—|o]lo|lo | V]V AV]Xx]|V]x]|x]| x
8y 10] 7/ / — | —1 /710l /| x| x| x| x]|x]|x]x]| x
&y /oo fsol — | — |/ / I x| x| V] x| x| x| x X
& 0l4 0] — | —lolo]lo | V]|V V|x]|x]|W]x] W
= |1w]|30]|30] —|—]Jo]l]o]J]o|~N]AN] V]| XxX]|x]|] V] x] X%
& |wf4ao]lo] —]—Jo]Jo]Jo| V]N|IV]x]x]¥V]x]
Jobb | @ 1ol — | —Jololo| V]| V|IV]x]|x]|x]|x]| V
dob | 4 J1of30]60] — |—]Jo|lo]l]o| NN V] x| x| N]|]x]|
o |0 v/ / — | — 17/ / I x| x| x| x| x| x| x| x
£ 10| 7/ / — 1=l /7]lo]l /7| x| x| x| x]|x]|x]|x]| x
&y /ool — | —1 1/ / I x| x| V] x| x| x| x X
) 100] 40 | 60 J 1000 1000l Ol OO | NI V] V]Ix ]| x|V N
< 30303080 |40 ol o|lo | V] VI|IV]x]|x] V]V X
4 | 100] 30 | 60 J 1000 J1400f o J o J O | N | NIV X[ x| ~N]AN] AV
© 100 / /| 1000 |1400] / / / X | x| x| x| x| x] X
Alsod 55 100] 40 | 90 1400 J1400l o oo | V| VIV x| x]|¥]~V \
dob @ 100] 40 | 90 | 1400 1400l Ol o O | N VI VIx|x] V]V V
70| 30| 60 1000 J1oool ol olJo | V] V]| VI x| x| x|V V
@ | 25|30 |3 ]800 |solo|l]o]l]o|N]x]|V]|x|x]|]x] V] x
£ 100 7/ /100 fwo00l s o | /x| x| x| x| x]|x]V X
é s lolol — 1 =1 /71 /717 x]x]vV]x|[x]|x]x] x

-- Vizmelegites nem tortenik.

1) Csak a kulénleges higiéniai kovetelmények esetén valassza a 90 °C-os mosasi hémeérsékletet.

2) Csokkentse a mosodszer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

Nagy toltetek mosasakor a mosogep nagymertekben rezeghet vagy mozoghat, ha a runak dsszegabalyodnak.
A Kkialakitas és a specifikaciok elézetes értesitées nelkul moédosithatok mindseégjavitasi celokbol.

3) AV* aztjelzi, hogy a kivalasztas a hdmeérséklet bedllitasa utan lehetseéges.
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Programok leirasa

Kalonbdzd, elterben szennyezett textiliak tisztitasahoz a mosogep specialis programokkal
rendelkezik, mellyel minden mosas igényt kielégit (lasd programtablazat).

Valasszon programot a cimkéken szereplé mosasi utasitasoknak megfeleléen,
kulonosen figyelve a maximalis javasolt hdmersékletre.

& FIGYELMEZTETES!

MOSASI TELJESITMENYRE VONATKOZO FONTOS TANACS.

» Az Uj, szines ruhakat 5-6 mosasig kuldén mossa.

» Az olyan nagy méretl, sotét darabokat, mint a farmer és a torélkozd, mindig kuléon
mossa.

» Sohane mosson egyitt NEM SZINTARTO ruhdkat.

» Ne érintse meg a megfigyeldablak Gvegét magas hdmeérsekletl program mikoddese
soran.

Smart Wash &

Az Uj power care technologia a viz és mosogatoszer tokeletes elegyet biztositva maximalis
apolassal szolgal ruhanemuinek 40 °C-os h&émeérsekleten, mikozben tokéletes mosasi teljesit-
menyt biztosit. Ez az innovativ program kepes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara
a toltet méretéhez és tipusahoz a legjobb eredmeények érdekében, barmiféle veszddseg nelkul.
A program enyhen szennyezett pamut €s mUszalas runanemu mosasara alkalmas.

Gyors =2

Ez a program kivald eredmeényekkel szolgal, mikbzben takarekoskodik a vizzel, az energiaval,
a mososzerrel és az idével. Az opcio kdzepes hdmeérsekletl mosast kinal, amely megfeleld
enyhén szennyezett pamut és muszalas ruhanemui mosasara. Kis toltetekhez és enyhén
szennyezett ruhanemudkhdz javasoljuk.

Torulkozok £

A program gepben moshato torulkozok, furddlepeddk stb. mosasara szolgal.

Szines is

A program gepben moshato sotet szind ruhak mosasara szolgal.

Babaruhak <

A program gepben moshato pamut babaruhak mosasara szolgal.

Ingek &

A program pamutbdl, lenbdl, szintetikus szalakbdl es ezek keverekebdl keszult ingekhez
vagy bluzokhoz alkalmas, hatékonyan eltavolitja a foltokat a gallerokrol és a mandzsettakrol,
megeldzi és csokkenti az ingek gylrédeset, valamint megkonnyiti a vasalasi folyamatot.
Centrifuga ©_

A program csak ruhak szaritasara es centrifugalasara szolgal.

Fehér =

Ez a program alkalmas nagy meretl ruhak mosasara, melyek nem tul piszkosak, es segithet
tobb ruha mosasaban.

Zoknik _&_

A program gepben moshatd zoknik mosasara szolgal.
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Kényes v/

A program gepben moshato selyem, miszalak es egyeb ruhadarabok kimeélé mosasara szolgal.
Sportruhazat %

A program gepben moshato sportruhazat mosasara szolgal.

Fehérnemi &

A program gepben moshato pamut alsonemuik mosasara szolgal.

Oblités &

Ez a program 2 oblitést végez kdzepes centrifugalassal (mely csdkkenthetd vagy kizarhato
a megfelelé gombbal). Barmilyen tipusu szdvet dblitéséhez hasznalhato, példaul kézimosas
utan.

Dob tisztitas &

Ez a program kepes elvegezni a mosogep ontisztitasat. Javasoljuk, hogy a mosogep 50-szer
tortend hasznalata utan vegezzen egy dobtisztitast. A program hasznalatakor ne hasznal-
jonmososzert vagy geptisztitot.

Allatruhazat &

A program gepben moshato allatruhazat mosasara szolgal.

Babacip6ék %

A program gepben moshato babacipdk mosasara szolgal.

Vegyes ‘&

A program enyhen szennyezett pamut €s mUszalas ruhanemui mosasara szolgal.

Eco 40-60 _:%

Az Eco 40-60 program olyan normal mertéekben szennyezett pamut ruhanemudk mosasara
hasznalhato, melyek a cimkeéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon beldl
40 °C es 60 °C kozott is moshatok. Ez a program a kornyezetbarat termeékek tervezéserdl
szolo unios Ecodesign iranyelvnek vald megfelelés felmeresére szolgal.

Pamut &

Ez aprogram alkalmas szines pamut ruhanemuk 40 °C-on tortend mosasara, vagy alegma-
gasabb foku tisztasag biztositasara ellenalld pamut ruhanemi mosasahoz 90 °C-on. Az utolso
centrifugalas maximalis sebesseéggel torténik, ami kivalo szaritasi hatast biztosit.
Agynemii

A program gepben moshato lakastextiliak mosasara szolgal.

Gyapju @

A program gepben moshato gyapjuruhazat mosasara szolgal.

@ Megjegyzés: Adott eljarassal ellendrizheti a gép altal
futtatott ciklusok szamat.

Eljaras: a jobb dob " @ " programja alatt tartsa lenyomva egyszerre a , & " és , (%"
gombokat, majd érintse meg a " gombot, ekkor megjelenik a lefuttatott ciklusok szama
2 masodpercig, majd ismét megjelenik a,_© " program. A futasi ciklus szamlalo noveli
a lefuttatott programok szamat a program befejezése utan. A futasi ciklusok szama hexa-
decimalis formaban jelenik meg. Meghaladja a 9999-es erteket.

19



/-Fogyasztas

HU

Olvassa be az energiacimkén talalhato QR-kodot az energiafogyasztasiinforma-
ciok ugyeben.
Atényleges energiafogyasztas a helyi feltetelek fluggvenyeben fuggden elterhet
a nevlegestal.

@ Megjegyzes: Automatikus sulymeres

A készulek terhelésfelismerdvel rendelkezik. Alacsony terhelés esetén az energia, a viz és
a mosasiido egyes programokban automatikusan lecsokken. A kijelzett alapértelmezett id6

ECO

a toltet sulyatol fuggben valtozhat, beleértve a kbvetkezoket: ,_wss_,

2,
& &

o e

Tajékoztato informaciok (az (EU) 2019/2023 bizottsagi rendelet szerint):

o

Névleges Pro Fars @ ENERG* ?\% . Maxi Max. , qol

kapacitas gram 0 hémérséklet | sebesség Maradék
(kg) | (OO:PP) | (kWh/ciklus) | (I/ciklus) (°C) (RPM) nedvesség (%)

ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0

ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0

10 ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0

kg Pamut 20°C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0

Pamut 60°C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0

Gyapju 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0

Gyors 30°C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0

Az ECO 40-60 programtdl elterd programok esetéeben megadott éertekek
csak tajekoztato jelleglek.
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8.1

3-Napi hasznalat

Tapellatas

Csatlakoztassa a mosogeépet haldzati aramellatashoz
(220V - 240V valtakozo aram/50 Hz; 8-1. &bra). Kerjuk,
olvassaela TELEPITES résztis (lasd 10. oldal).

8.2
>

>

Vizcsatlakozas

Csatlakoztatas el6tt ellendrizze a vizbemenet tisz-
tasagat és atlatszosagat.
Engedje meg a csapot (8-2. abra).

@ Megjegyzés: Tomitettség

A hasznalat el6tt ellendrizze a csap é€s a bemeneti tomld kozotti csatlakozasok

tomitettseget a csap megengedesevel.

8.3
>

A ruhanemu elokészitése

Vélogassa szét a ruhakat az anyagnak (pamut, mu-
szal, gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségi
foknak megfeleléen (8-3. dbra). Figyeljen a mosasi
cimkeéken talalhato tajekoztatasra.

Vélassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. A szines
textiliakat el6szor kézzel mossa meg, hogy ellen-
Orizze, fakulnak-e, illetve hogy megfestik-e a vizet.
Uritse ki a zsebeket (kulcsok, érmék stb.), és tavo-
litsa el a keményebb disztargyakat (pl. brossokat).
A szegely neélkuli ruhadarabokat, a kényes ruhada-
rabokat és a finom szévesU textilidkat, peldaul a
finom fuggonyodket kdtelezben helyezze egy moso-
zsakba a kiméld kezelés érdekében (javasoljuk a kézi
mosast vagy a vegytisztitast).

Zarja le a cipzarakat, a tép&zarakat €s a kampokat,
gy6z6djon meg rola, hogy a gombok szorosan illesz-
kednek.

Helyezze az erzekeny ruhadarabokat, példaul a ke-
meny szegely nelkuli ruhadarabokat, a kényes also-
nemut (n&i finom fehérnem(it) és a kisebb targyakat,
peldaul zoknit, dvet, melltartot stb. egy mosdzsakba.
Hajtsa ki a nagy cikkeket, peldaul lepeddket, agytaka-
rokat stb.

Forditsa ki a farmert és a nyomtatott, diszitett vagy
nagyon elenk szinU textiliakat; lehetdseg szerint
mossa ezeket kulon.

& VIGYAZAT!

A nem textil alapanyagu, valamint a kicsi, laza vagy eles targyak hibas mikodeést es a ruhak

es a keszulek karosodasat eredmenyezhetik.

—

8-1

8-2
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3-Napi hasznalat

Apolasi tablazat

Mosas

95 °C-ig moshato normal
eljarassal
40 °C-ig moshato normal
eljarassal

30 °C-ig moshatd normal
eljarassal

Kézi mosas max. 40 °C-on

Fehériteés

Barmilyen fehérités
megengedett

Szaritas

Szaritogep hasznalata
megengedett normal
h&émerséklet mellett

N
O

Felakasztva szaritsa

Vasalas

Vasalas akar 200 °C-ig
terjed® maximalis
hémeérsékleten

& Ne vasalja

Professzionalis textilapolas

Vegytisztitas
tetrakloretilénnel

Professzionalis nedves
@ tisztitas

8.4 A késziilék betoltése

>
>

22
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60 °C-ig moshato
normal eljarassal
40 °C-ig moshato
kimeéletes eljarassal

30°C-igmoshato
kiméletes eljarassal

Ne mossa

Csak oxigen/nem klor

Szaritogép hasznalata
megengedett
lehetdleg alacsonyabb
h&émersekleten

Kiteritve szaritsa

Vasalas akar 150 °C-ig
terjedd
kdzephdmersekleten

Vegytisztitas
szénhidrogénekkel

X

Ne vegezzen
professzionalis nedves
tisztitast

Helyezze be a ruhanemudt egyenkent.

HU

60 °C-ig moshato
kimeéletes eljarassal

40 °C-ig moshato
nagyon kiméletes
eljarassal
30 °C-ig moshato
nagyon kiméletes
eljarassal

Ne fehéritse

Ne szaritsa
szaritogepben

Vasalas akar 110 °C-ig
terjedd alacsony
hémerseékleten: géz
nélkdl (a gézos vasalas
visszafordithatatlan
karokat okozhat)

Ne alkalmazzon
vegytisztitast

Ne terhelje tul. Vegye figyelembe a programonként eltéré maximalis terhelést! Okdlsza-
baly a maximalis terheléshez: Gondoskodjon tizendt cm tavolsagrol a tdltet és a dob

teteje kozott.

Ovatosan csukja be az ajtét. Figyeljen arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.
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8.5 Mososzer kivalasztasa

» A mosas hatekonysaga és teljesitmeénye fugg a hasznalt mosdszer mindsegetdl.

» Kizarolag mosogephez tervezett, jovahagyott mososzereket hasznaljon.
» Ha szukseges, hasznaljon specialis mososzereket, pl. mUszalhoz es gyapjuszdvethez.
» Ne hasznaljon szaraz oldoszereket, amilyen peldaul a trikloretilen es hasonlo termekek

Valassza ki a legjobb mosdszert

Program
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3-Napi hasznalat

A mosdszer tipusa
Kényes

Kilénleges

v

(I B R I .

<<

I <

< o<

L=gél-/folyékony mosdszer P=mosopor vV=Ajanlott -=Nem ajanlott

O=nem
Az alabbiakat ajanljuk:

» Szines mososzer:

Oblité
v

(I R S S S S S N O S S N O R S SN SN

20°C és 60 °C kdzott (legjobb hasznalat: 30-60 °C)
» Gyapju/kényes mososzer: 20 °C és 30 °C kozo6tt (legjobb hasznalat: 20-30 °C)
*Csak a kulonleges higiéniai kdvetelmények esetén valassza a 90 °C-o0s mosasi hémeérsékletet
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3-Napihasznalat HU

8-4 8.6 Mosdszer hozzaadasa

1. Nyomja meg a fogantyu mindkét oldalat az adagolofiok kinyi-
tasahoz.

2. Tegye a szUkséges mososzert a megfeleld rekeszekbe (8-4. ab-
ra). A mososzer hozzdadasa elétt kapcsolja be a készUléket
a bekapcsologombbal. Amint meghallja a sipold hangot, azonnal
hagyja abba a folyadék hozzaadasat, és ne lépje tula MAX jelzést.

A mososzerbdl maximum 1,5 liter, az OblitdbdI maximum 1 liter,
az extra mososzerbdl pedig maximum 0,5 liter adhatd hozza.
3. Ovatosan nyomija vissza a fiokot.

@ Megjegyzés:

» Kerjuk, kdvesse a mososzer csomagolasan talalhato utasitasokat.

» Ne hasznaljon tul sok mososzert vagy oblitét, tollruhakhoz es szabadteri ruhazathoz
ne hasznaljon oblitét.

» Javasoljuk habzasmentes vagy alacsony habzasu mososzer es extra mososzer
hasznalatat. Gyapjuruhazat, tollkabatok és egyéeb ruhadarabok mosasakor keérjuk,
hasznaljon adott felhasznalashoz keszUlt mososzert.

» Javasoljuk higabb 6blité hasznalatat. SGrd oblitdk eseten eldszor higitsa fel ezeket 1:1
aranyban, mielétt az oblitbadagoloba dntené.

» Szigoruan tilos mosoport, mosogélt vagy mosotablettat a mosodszer-betdltdnyilasba
tenni, mivel ezzel karosithatja a mosogepet.

8.7 Program kivalasztasa

A legjobb mosasi eredmeny elérésehez valasszon olyan
programot, amely megfelel a szennyezettseg mertekenek
es a ruhanem0 tipusanak. A megfeleld program kiva-
lasztdsahoz érintse meg a program gombijait (8-5. abra).
Megjelennek az alapertelmezett beallitasok.

@ Megjegyzés: Szagtalanitas

1’ 7 ’” . . + "
Az elsé hasznalat el6tt javasoljuk, hogy futtassaa . & programot az esetlegesen
korroziv maradvanyok eltavolitasa erdekeben. Kerjuk, ne tegyen mososzert vagy
specialis géptisztitdszert a mosodszertartoba (2).

8.8 Egyedi kijelolések hozzaadasa

Valassza kia szUkséges opcidkat és beallitasokat (8-6. abra):
lasd a Vezerlpult részt.
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HU 3-Napi hasznalat

8.9 Mosdprogram inditasa 8-7

Az inditashoz érintse meg a ,Start/Szinet" gombot (8-7. abra).
A készulek az aktudlis beallitasoknak megfeleléen mikodik.
Modositasok csak a program torlesevel lehetsegesek.

8.10 Mosdéprogram megszakitasa/torlése

Egy futd program megszakitasahoz nyomja meg a ,Start/Szunet” gombot, ekkor a gomb

feletti LED villogni kezd. A mUvelet folytatasahoz nyomja meg ujra.

Egy futd program és az &sszes egyéni beallitas torlése:

1. Erintse mega ,Start/Sziinet" gombot a futd program megszakitaséhoz.

2. Valasszakia Q programot a viz leeresztesehez.

3. Miutan bezarta a programot a keszulek ujrainditasahoz, valasszon ki egy uj programot,
esinditsael.

8.11 Mosas utan

@ Megjegyzés: Ajtozar

» Biztonsagi okokbdl az ajtd a mosasi ciklus alatt részlegesen zarva van. Az ajtot csak a
program veégeén vagy a program helyes torlése utan lehet kinyitni (lasd a fenti leirast).

» Magas vizszint, magas vizhdmerseklet és centrifugalas kdzben nem lehet kinyitni
az ajtot; a zar jelzés lathato.

A programciklus végén a £ nd" felirat jelenik meg.

A keszulek automatikusan kikapcsol.

Ovatosan vegye ki, hogy elkerUlje a tovabbi gylirédést.

Kapcsolja ki a vizellatast.

Huzza ki a tapkabelt.

Nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza a nedvesseg es a kellemetlen szagok kialakula-
sat. Hasznalaton kivul hagyja nyitva az ajtot.

7. Az apro cikkek kdnnyen a falhoz tapadnak a nagy sebessegu centrifugalas utan, kerjuk,
az ajtonyitas utan ne felejtse el kivenni ezeket a cikkeket.

Ok W

@ Megjegyzés: Készenléti/energiatakarékos izemmaod

A bekapcsolt keszulek keszenleti Uzemmaodba kapcsol, ha nem inditja el 2 percen belul
a program elindulasa elétt, illetve a programnak a vegen. A kijelzé kikapesol. Ezzel a keszu-
lek energiat takarit meg.

8.12 A hangjelzés bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

Szukség esetén kikapcsolhatja a hangjelzést:

1. Készenlétimodban, barmelyik program alatt tartsalenyomvaa, & + & "gombokat
3 masodpercig, a csengd aktivalddik, a képernyédn megjelenik a O
A hangjelzes kikapcsolasahoz ismét tartsa lenyomva ezt a ket gombot 3 masodpercig,
ekkor a képernyén megjelenik a ,OFF" felirat.
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9-Apolas és tisztitas

9.1 A gép tisztitasa

P Tisztitas és karbantartas el6tt huzza ki a keszuleket
a konnektorbal.

» Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha
torlékenddt a géphaz (9-1. abra) és a gumialkatre-
szek tisztitasahoz.

» Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv
oldoszereket.

9.2 Vizbemeneti szelep és bemeneti szelep

szlirgje

A vizellatas szilard anyagok, peldaul mesz altali elzaroda-

sanak megeldzése erdekeben rendszeresen tisztitsa

meg a bemeneti szelep szurdjet.

» Huzza kiatapkabelt, és zarja el a vizellatast.

» Csavarja le a bemeneti tomlét a keszulek hatuljarol
(9-2. &bra) és a csaprol.

» Oblitse at a szliréket vizzel és kefével (9-3. bra).

» Helyezze be a szUrdt, es szerelje be a bemeneti
tomIot.

» Engedje mega csapot, és keressen szivargast.

9.3 Adob tisztitasa

» Tavolitsa el a veletlenul kimosott targyakat, ktlond-
sen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket
stb. adobbdl (9-4. dbra), mert rozsdafoltokat és karo-
sodasokat okoznak.

» Arozsdafoltok eltavolitasahoz hasznaljon klérmentes
tisztitoszert. Tartsa be a tisztitoszer gyartdjanak
a figyelmeztetéseit.

» Atisztitashoz ne hasznaljon kemeny targyakat vagy
acelgyapotot.

HU

9-1

9-3
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9-Apolas és tisztitas

9-5

9-6

9-8

9.4 Hosszu ideig tarté hasznalaton kivdli dllapot

Ha a keszulek hosszabb ideig hasznalaton kivil marad:

1. Huzzakiaz elektromos dugaszt (9-5. abra).

2. Kapcsolja ki a vizellatast (9-6. bra).

3. Nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza a nedvesseg
es a kellemetlen szagok kialakulasat. Ha a gep hasz-
nalaton kivul van, hagyja nyitva az ajtot.

A kdvetkezd hasznalat elétt ovatosan ellendrizze a tap-

kabelt, a vizbemenetet és az elvezetstomlodt. Gydzadjon

meg rola, hogy minden megfelelben van telepitve, és nincs
szivargas.

9.5 Szivattyusziré

Havonta egyszer tisztitsa meg a szUrét, es ellendrizze
a szivattyuszUrét, ha peldaul a keszulek:

» Nem engedile a vizet.

» Nem forog.

» Szokatlan zajt hallhatd Uzemelés kdzben.

& FIGYELMEZTETES!

Forrazas veszelye!l A szivattyuban levd viz nagyon
forro lehet! Barmilyen muvelet el6tt bizonyosodjon
meg arrol, hogy a viz lehdlt.

1. Kapcsolja ki és huzza kia gépet (9-7. abra).

2. Nyomija be és nyissa ki a szUr&ajtot (9-8. abra).

3. Biztositson egy lapos tartalyt a kifolyo viz felfogasara
(9-9. abra). Nagyobb mennyiség is el6fordulhat!

4. Huzzakiaz elvezetotomldt, es tartsa a veget a tartaly
folé (9-9. abra).

5. Vegye ki a tomitdédugot az elvezetdtomISbal.
(9-9. 4bra).

6. A leurités befejezése utan zarja el az elvezetétomlét,
és nyomja vissza a gépbe (9-10. &bra).

7. Csavarja ki a szivattyuszUr6t az dramutato jarasaval
ellentétes iranyaba, majd tavolitsa el (9-11. dbra).

8. Tavolitsa el a szennyezbdeseket es a lerakodasokat
(9-12. &bra).
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9-Apolas és tisztitas HU

9. Ovatosantisztitsa mega szivattyuszUrét, pl. vizsugar
alatt (9-13. abra)

10. Szerelje vissza alaposan (9-14. dbra).

11. Csukja be a szlrdajtot. 6‘ |1

9-13 9-14

I
[

II
e

|Ih
|||
f

!
{

/A\ VIGYAZAT!

» A szivattyuszUrd tomitésének tisztanak és sertetlennek kell lennie. Ha a fedelet nem
szoritja meg teljesen, viz tavozhat.

» AszUrének a helyen kell lennie, ellenkezd esetben szivargas jelentkezhet.



HU 10-Hibaelharitas

Szamos felmerulé probléma megoldhat egyedul, kuldnleges szakértelem nélkdl. Probléma
esetén, kérjuk, ellendrizze az dsszes feltUntetett lehetbséget, és kdvesse az alabbi utasi-
tasokat, miel6tt kapcsolatba lépne a vevdszolgalattal. Lasd UGYFELSZOLGALAT.

& FIGYELMEZTETES!

» Karbantartas elétt kapcsolja kia készuléket, es valasszale a halozati csatlakozodugaszt
a halozati aljzatbol.

» Az elektromos berendezéseket csak szakképzett elektromos szakemberek szervizel-
hetik, mivel a nem megfeleld javitasok jelentds kdvetkezményes karokat eredmeényez-
hetnek.

» A serult tapkabelt a veszeély elkerUlese érdekeben csereltesse ki a gyartoval, a gyarto
szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.

10.1 Informacios kodok

A kovetkezd kodok csak a mosasi ciklusra vonatkozo informaciokkeént jelennek meg. Ese-
tUkben nincs szUkseg intezkedesek vegrehajtasara.

Kod Uzenet

.25 A fennmarado mosasi ciklusidé 1 ora 25 perc.

B0 A fennmarado késleltetésiidé 6 ora és 30 perc lesz.

cLoF A gyermekzar funkcioé aktiv.

Frd A mosasi ciklus befejezddott. A készulék automatikusan kikapcsol.

Lock Az ajtd magas vizszint, magas vizhdmerseklet vagy centrifugalasi ciklus miatt zarva van.

10.2 Hibaelharitas a kijelzett kdddal

Probléma Ok Megoldas
CLRFLTR * Vizelvezetésihiba, a viznem » Tisztitsameg a szivattyuszUirot
tavozik teljes mertekben * Ellendrizze az elvezet&tomld telepiteset.
6 percen belul.
E2 e Zarasihiba. » Csukja be megfeleléen az ajtot.
E4 * Avizszint elérese sikertelen, o Gy6z8djobn meg arrol, hogy teljesen kinyitotta

az elvezetdtomld elvezetiavizet.  acsapot, €s hogy normalis viznyomas all
rendelkezésre.
» Ellenérizze abemeneti tomlé felszerelését.
E8 » Vizvédelmiszint hiba. » Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.
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Probléma Ok Megoldas

F3 o HOmMérseklet erzekeld hiba. » Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.

F4 o Fltéelem hiba. » Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.

F7 » Motorhiba. » Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.

FA » Vizszint érzeékeld hiba. » Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.

FCO, FC1 * Rendellenes kommunikacio hiba. * Leépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.

vagy FC2

E5 » Vizleeresztésihiba. * Aviz nem UrUl ki teljesen adott idén belUl.

Eb * Ruhazat elakadasjelzd. » SzUneteltesse a mUkddest, nyissa ki az ajtot, es

helyezze vissza a ruhadarabokat az Ujrainditas elétt.

10.3 Hibaelharitas kijelzett kod nélkul

Probléma Ok Megoldas
A mosogep nem * Aprogram megnem indult el. * Ellendrizze a programot, és inditsa el.
mMuUkodik. Az ajtoé nincs megfelelben bezarva. Csukja be megfelelben az ajtot.

A mosogep nem

toltddik fel vizzel.

A gép feltoltés
kodzben Urit.

Vizelvezetési hiba.

Er&srezgeés
centrifugalas
kozben.

A mUkodés leall
a mosasi ciklus
befejezése elbtt.

A mukodes egy
ideig leall.

A gép nincs bekapcsolva.
Aramkimaradas.
A gyermekzar éles.

Nincs viz.

A bementi tomld dsszenyomaodott.
A bemeneti tomlé szirdje
eltomdodott.

A viznyomas nem ériela 0,03 MPa
erteket.

Az ajtod nincs megfeleléen bezarva.
Vizellatasihiba.

Az elvezetdtdmIS magassaga nem éri
ela80cm-t.

Az elvezetdtdmlid vege vizbe érhet.

Az elvezetdtomlb eltomédott.
A szivattyuszird eltomdodott.
Az elvezetdtomld vege 100 cm-
nelmagasabban talalhato

a padloszinthez kepest.

Nem tavolitotta el az dsszes szallitasi
rogzitécsavart.
A készUlék nem all stabilan.

A gép terhelése nem megfeleld.

Vizellatassal vagy elektromos
tapellatassal kapcsolatos hiba.

A készulek megjelenit egy hibakddot.
A probléemat a toltet eloszlasa okozza.
A program aztatasi ciklust hajt veégre.

Kapcsolja be a gépet.
Ellendrizze az aramellatast.
Kapcsolja ki a gyermekzarat.

Ellendrizze a vizcsapot.
Ellen&rizze a bemeneti tomlét.
Tisztitsa meg a bemeneti tomld
szurdjet.

Ellendrizze a viznyomast.

Csukja be megfelel6en az ajtot.
Biztositsa a megfeleld vizellatast.

Bizonyosodjon meg az elvezetétomid
megfeleld telepitésérdl.

Gybzbdjon meg arrol, hogy az
elvezetotdmIS nem ér vizbe.
Dugaszolja ki az elvezetdtomlot.
Tisztitsa meg a szivattylszUrot.
Bizonyosodjon meg az elvezetdtomid
megfeleld telepitéserdl.

Tavolitsa el az &sszes szallitasi
rogzitécsavart.

Biztositsa a szilard talajt és
avizszintes poziciot.

Ellendrizze a toltet sulyat

es egyensulyat.

Ellendrizze az aram- és vizellatast.

Vegye figyelembe a kijelzett kddokat.
Csokkentse a toltetet vagy modositsa.
Tordlje a programot, majd inditsa Ujra.
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Probléma

Tulzott hab
jelentkezik a dobban
es/vagy a mososzeres
fiokban.
Automatikusan
modosul a mosasi
ido.

Sikertelen
centrifugalas.

Elegtelen mosasi
eredmeny.

A ruhakon mosopor
maradvanyok
talalhatok.

A ruhakon szUrke
foltok vannak.

11-MUszaki adatok

Ok

A mososzer nem megfeleld.
Tul sok mosodszert adott hozza.

A készulek modositja a mosoprogram
idétartamat.

Kiegyensulyozatlan a ruhanemd
toltet.

Nem megfeleld programot valasztott
a szennyezettseg mertékehez
Elegtelen mennyisegl mososzert
adott hozza.

Tullépte a maximalis terhelést.

A ruhak egyenetlenul oszlottak

el a dobban.

A mososzer oldhatatlan részecskei
fehér foltokként a ruhakon
maradhatnak.

Ezt zsirok, példaul olajok, kremek vagy
ken&csok okozzak.

@ Megjegyzés: Habképz6deés

Ha a centrifugalasi ciklus soran tul sok habot észlel, a motor leall, és a leeresztd szivattyu
bekapcsol 90 masodpercre. A készulek 3-szor probalkozik a hab eltavolitasaval, ha ezek
a probalkozasok sikertelenek, a program centrifugalas nelkul befejezddik.

Ha a hibaUzenetek a megtett intezkedések utan is Ujra megjelennek, kapcsolja ki a keszuleket,

Megoldas

Ellenérizze a mososzerekre
vonatkozo ajanlasokat.
Csodkkentse a mosdszer
mennyiseget.

Ez normalis, es nem kihatassal
a mukodesre.

Ellendrizze a gépben levo toltetet es
aruhanemuket, es futtasson Ujra egy
centrifugalasi programot.

Valasszon egy masik programot.

Vélassza kia mosodszert a szennyezées
mertekenek es a gyartoi eldirasoknak
megfelelben

Csokkentse a toltet méretét.

Teritse szét a ruhakat.

Veégezzen extra oblitest.

Probalja meg kefével eltavolitani

a pontokat a szaraz ruharol.
Véalasszon masik mososzert.
El6kezelje a ruhanemut valamilyen
specialis tisztitoszerrel.

valassza le a halozati tapellatasrol, és vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

10.4 Aramkimaradas esetén

—— .

A keszulék elmenti az aktualis programot es annak beallita-
sat. Az aramellatas helyreallitasa utan a program folytatodik.
Ha az aramkimaradas megszakit egy mosasi programot, a ke-
szulek automatikusan meggatolja az ajtonyitast. Aruhak elta-
volitasakor vizszint nem lehet Iathatd az ajtdlvegen keresztul,
Egésveszely! Avizszintet csokkentse le a, SzivattyUszUrd  réesz-
ben leirtak szerint. Addig ne huizza meg a kart (A) a szervizfe-
dél alatt, amig a készulék az also ajtot finom kattanassal ki
nem nyitja. Egy szerszam segitségevel nyissa ki a géptest bal
ésjobb oldali furatfedelét (B). Huzza lefelé a gép ajtajanak meg-
felel® huzozsindrjat, amig egy halk hangot nem hall. Ezutan
kinyithatd a bal felsé vagy a jobb felsé dob ajtaja. (10-1. abra)

(i)

)
=

=

Ha a mosogép biztonsagos allapotban van (a vizszint az ablak alatt talalhato adott tavolsagra,
a dob hémérséklete nem érielaz 55 °C-ot, a belsé dob nem fordult el), kinyithatja a gép ajtajat.
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11-MUszaki adatok

11.1 Tovabbi muiszaki adatok

Feszultseg (V)
Aramerésség (A)

MQD 410CBL9-S
220-240V~/50Hz

10
Max. teljesitmeény (W) 2050
Viznyomas (MPa) 0,03<P <1
Netto tomeg (kg) 112
11.2 Termék méretei
) A | i
(OO N
H D2 D4
\
e m O Y Y
ELOLNEZET FAL FELULNEZET
TERMEK MERETEI MQD 410CBL9-S
H Atermék teljes magassaga (mm) 1070
W Atermeék teljes szélessége (mm) 600
D5 Atermék telies mélysege
(A f6 vezérlépanelig) mm 274
D1 Atermék telijes mélysege (mm) 595
D2 Mélység nyitott ajtdval (mm) 1087
4 Minimalis ajtohézag a szomszédos falig (mm) 81

@ Megjegyzés:

HU

A mosodgep pontos magassaga annak fuggvenyében valtozik, hogy a labakat mekkora
tavolsagra allitotta be a gep aljatol. A mosogep telepitesi helyenek a keszulek méreteihez

kepest legalabb 40 mm-rel szélesebbnek es 20 mm-rel melyebbnek kell lennie.

11.3 Szabvanyok és irényelvekc €

Ez a termék megfelel az 6sszes vonatkozo EK-iranyelv kovetelmeényeinek és a vonatkozo

harmonizalt szabvanyoknak, amelyek a CE-jeldlés feltételeire vonatkoznak.
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Javasoljuk a Candy ugyfélszolgélatigenybe vetelét és az eredeti potalkatrészek hasznalatat.
Ha problemaja van a keszulékkel, kerjuk, elészor tekintse at a 10-Hibaelharitas részt.

Ha abban nem talal megoldast, az alabbiakhoz fordulhat:

» ahelyiviszonteladohoz.

» a Segitsegnyujtas resz a Candy webhelyén, ahol informaciokat talalhat a jotallassal,
a tartozekokkal es a potalkatreszekkel kapcsolatban, valamint szamokat talalhat
kapcsolatfelvételhez.

Ha kapcsolatba szeretne lepni a szerviz reszlegunkkel, gybzddjon meg arrdl, hogy a kdvetkezd
adatok rendelkezeésre allnak.

Minden termeket egy matricara nyomtatott egyedi kod, mas néven ,sorozatszam” azonosit.
Ez az ajtonyilas belsejeben talalhato.

Modell Sorozatszam

Jotéllasiigeny eseten ellendrizze a termekhez mellékelt jotallasi jegyet is.

Javasoljuk, hogy mindig eredeti potalkatréeszeket hasznaljon, amelyek hivatalos ugyfel-
szolgalati kdzpontjainkban kaphatok.

Jotallas

A termek jotallasanak feltételeit a termékhez mellékelt jotallasi jegyen talalhato feltételek
taglaljak. A jotéllasi jegyet meg kell 6rizni, hogy szukseg eseten bemutathassa a hivatalos
ugyfelszolgalati kdzpontnak. A jotallasi felteteleket weboldalunkon is ellendrizheti. Segit-
ségert kérjuk, toltse ki az online Urlapot, vagy vegye fel vellnk a kapcsolatot a webhelyunk
tamogatasi oldalan feltuntetett szamon.

7. uy

fellep6 elektromos vagy mechanikai hibakbél eredé hibakra vonatkozik. Ha ugy talaljak,
hogy a hibat a szallitott terméken kiviili tényezdk, a nem megfelelé hasznalat vagy
a hasznalati utasitas be nem tartasa okozza, dijat szamithatnak fel.

A gyartd nem vaéllal felelésséget a termékhez mellékelt kezikonyv nyomtatasi hibaiért.
Tovabba fenntartja a jogot a termeékek barmilyen, szuksegesnek itélt modositasara, amen-
nyiben ezen modositasok nem erintik a termek alapvetd jellemzéit.

*Tovabbiinformaciokert, kérjuk, ldtogasson el a www.haier-europe.com oldalra
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Bedankt NL

Bedankt voor het kopen van een Candy-product.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt. De instructies bevat-
ten belangrijke informatie die u helpt het beste uit het apparaat te halen en installatie,
gebruik en onderhoud op een veilige en juiste manier te garanderen.

Bewaar deze handleiding op een handige plaats, zodat u deze altijd kunt raadplegen voor
een veilig enjuist gebruik van het apparaat.

Als u het apparaat verkoopt, weggeeft of achterlaat bij een verhuizing, zorg er dan voor dat
u ook deze handleiding doorgeeft, zodat de nieuwe eigenaar vertrouwd kan raken met het
apparaat en de veiligheidswaarschuwingen.

Verklaring van symbolen

Waarschuwing — Belangrijke
veiligheidsinformatie

Algemene informatie en tips

Milieu-informatie

(€€](me)[:>

OPMERKING: ALLEEN VOOR HET VK

Controleer uw apparaat bij ontvangst zorgvuldig op beschadigingen. Eventuele schade
moet onmiddellijk worden gemeld aan de bezorger. Anders moet eventuele schade
binnen 2 dagen na ontvangst aan de verkoper worden gemeld.

Milieucondities

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur (AEEA).

AEEA bevat zowel vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu
kunnen hebben) als basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is
belangrijk om AEEA te onderwerpen aan specifieke behandelingen, teneinde alle
vervuilende stoffen op de juiste wijze te verwijderen en af te voeren en alle mate-
rialen terug te winnen en te recyclen. Mensen kunnen hierbij een belangrijke rol
spelen en ervoor zorgen dat AEEA geen milieuprobleem wordt. Het is van essen-
tieel belang om enkele basisregels te volgen:

¢ AEEA mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval;

* AEEA moet worden ingeleverd bij relevante inzamelpunten die worden
beheerd door de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In veel landen
bestaat de mogelijkheid grote AEEA thuis te laten ophalen.

In veel landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude worden

teruggegeven aan de detailhandelaar die het gratis moet innemen met dien

verstande dat de apparatuur van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies
had als de geleverde apparatuur.

& WAARSCHUWING!

Gevaar voor verwonding of verstikking!

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Snijd het netsnoer af en gooi het
weg. Verwijder de deurvergrendeling om te voorkomen dat kinderen en huisdieren in het
apparaat vast komen te zitten.

| 3¢
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1-Veiligheidsinformatie NL

Lees de hiernavolgende veiligheidsaanwijzingen voordat u het apparaat
voor het eerst inschakelt!

& WAARSCHUWING!

Dagelijks gebruik

» Dit apparaatis bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke toe-
passingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

- boerderijen;

- door gasten in hotels, motels en andere verblijffsaccommodatie;

- bed and breakfast-omgevingen.

Een ander gebruik van het apparaat dan voor huiselijke omgevingen of
voor typische huishoudelijke toepassingen, zoals commercieel gebruik
door ervaren of getrainde gebruikers, is niet in bovenstaande toepassin-
gen inbegrepen. Als het toestel wordt gebruikt op een manier die niet
hiermee overeenkomt, kan dit de levensduur van het apparaat doen
verminderen en de garantie van de fabrikant doen vervallen. Eventuele
schade aan het apparaat of andere schade of verlies te wijten aan een
gebruik dat niet consistent is met huishoudelijk gebruik (zelfs indien in
een huishoudelijke omgeving ondergebracht), wordt niet door de fabri-
kant aanvaard, en dit volledig volgens wat bij wet is toegestaan.

» Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door per-
sonen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met een gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht worden
gehouden of instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te kun-
nen gebruiken en de gevaren begrijpen die ermee gepaard gaan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het schoonmaken en het
onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd als zij niet onder
toezicht staan.

» Houd kinderen in de gaten, om te voorkomen dat zij met het apparaat
spelen.

» Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt blijven, tenzij ze onder
voortdurend toezicht staan.

» Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door
een speciale kabel of assemblage die verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
servicevertegenwoordiger.

» Gebruik uitsluitend de slangensets die bij het toestel zijin meegeleverd voor
de aansluiting op de watertoevoer (geen oude slangensets hergebruiken).
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» De waterdruk moet tussen 0,03 MPa en 1 MPa zijn.

» Zorg ervoor dat tapijten of matten de onderkant of eventuele ventilatie-
openingen niet afdichten.

» Na hetinstalleren moet het apparaat worden opgesteld zodat de stekker
vlot bereikbaar is.

» De maximale toegestane laadcapaciteit van droge kleren hangt af van het
gebruikte model (zie bedieningspaneel).

» Raadpleeg de website van de fabrikant voor de technische specificaties
van het product.

Elektrische aansluitingen en veiligheidsinstructies

» De technische gegevens (voedingsspanning eningangsvermogen) staan
op het typeplaatje van het product aangegeven.

» Controleer of het elektrische systeem geaard is en voldoet aan de toe-
passelijke wetten, en of het (elektrische) stopcontact compatibel is met
de stekker van het apparaat. Schakel anders gekwalificeerde professionele
hulp in.

» Het gebruik van omvormers, stekkerdozen of verlengsnoeren wordt sterk
afgeraden.

» Voordat u de wasmachine reinigt of onderhoudt; moet u de stekker uit
het stopcontact halen en de waterkraan dichtdraaien.

» Trek niet aan het voedingssnoer om de stekker van de machine uit het
stopcontact te halen.

» Zorgdat er geen water in de trommel zit voordat u de deur opent.

& WAARSCHUWING!

Het water kan zeer hoge temperaturen bereiken tijdens het
wasprogramma.

» Stel de wasmachine niet bloot aan regen, direct zonlicht of andere weer-
elementen. Bescherm tegen mogelijke bevriezing.

» Til de wasmachine tildens transport niet op aan de knoppen of was-
middellade; laat de deur tijdens transport nooit op de wagen rusten.
We raden aan dat twee mensen de wasmachine optillen.

» Schakelin geval van storing en/of defect de wasmachine uit, sluit de water-
kraan en knoei niet met het apparaat.
Neem onmiddellijk contact op met de klantenservice en gebruik alleen
originele reserveonderdelen. Als u deze instructie niet naleeft, kan dit de
veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.
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Beoogd gebruik

Ditapparaatis alleen bedoeld voor wasgoed dat geschiktis voor machinewas.
Volg altijd de instructies op het label van elk kledingstuk. Het apparaat is
uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet
bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik.

Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Onei-
genlijk gebruik kan leiden tot gevaren en verlies van alle garantie- en
aansprakelijkheidsclaims.
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2.1 Voorbereiding

Controleer of er geen transportschade is.

Zorg ervoor dat alle transportbouten verwijderd zijn.

Hanteer het apparaat altijd met minstens twee personen, aangezien het zwaar is.

Haal het apparaat uit de verpakking.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal, inclusief de beschermfolie op de kast en de poly-
styreenbasis, en houd ze buiten het bereik van kinderen. Bij het openen van de verpakking
kunnen waterdruppels zichtbaar zijn op de plastic zak en het glas van de deur. Dit nor-
male verschijnsel is het resultaat van watertests in de fabriek.

vVVvVvvVyyvyYy

@ Opmerking: Verwijdering van de verpakking

Houd alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen en gooi ze op een
milieuvriendelijke manier weg.

2.2 OPTIONEEL: Geluiddempende pads N
installeren

1. Als u de krimpverpakking opent, vindt u vier geluid- 2X —
dempende pads. Deze worden gebruikt om lawaai te 2X
verminderen (afb. 2-1).

2. Leg de wasmachine op zijn kant, met de deur naar
boven en de onderkant naar de gebruiker gericht.

3. Pak de geluiddempende pads en verwijder de dubbel-
ziidige zelfklevende beschermfolie. Plak de geluid-
dempende pads rondom onder de wasmachinekast,
zoals weergegeven in afbeelding 3 (de twee langere
pads op positie 1 en 3, en de twee kortere pads op | ,_4
positie 2 en 4). Zet tot slot de machine weer rechtop.

2.3 De transportbouten demonteren 2.2 f= ?g
De transportbescherming aan de achterkant is ontwor- 2}5/ — = 2
pen om trillingdempende onderdelen in het apparaat te IM C @O@ gﬁ T1

klemmen tijdens transport om interne schade te voor-
komen. Alle elementen (T1, T2, T3, T4, T5, T6en T7, To—gpel —  Jes—T3

afb. 2-2) moeten voor gebruik worden verwijderd. @ — ﬂ

14_ :%@j‘z —$§
6 :

1
N @

1. Verwijder alle 3 pakkingsstangen (T1,T6, T7)en 4 pak-
kingbouten (T2-T5) (afb. 2-3).
2. Vul de gaten met afsluitdoppen.

2-3

Cgh

1. Verwijderen van 3 pakkingsstangen 2. Vulde gaten met
en 4 pakkingbouten. afsluitdoppen.

|
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@ Opmerking: Bewaar op een veilige plek.

Bewaar alle onderdelen van de transportbeveiliging op een veilige plek voor later
gebruik. Wanneer het apparaat moet worden verplaatst, installeer dan eerst weer
de beschermingsonderdelen.

2.4 Het apparaat verplaatsen

Als het apparaat naar een andere locatie moet worden verplaatst, vervangt u de transport-
bouten die u voor de installatie hebt verwijderd om schade te voorkomen: De montage
gebeurt in omgekeerde volgorde.

o4 2.5 Het apparaat uitlijnen

Stel alle voeten bij (afb. 2-4) om een volledig viakke

positie te verkrijgen. Dit minimaliseert trillingen en dus
Q lawaai tijdens het gebruik. Het vermindert ook slijtage.
We raden aan om een waterpas te gebruiken voor het
i afstellen. De vioer moet zo stabiel en vlak mogelijk zijn.
' 1. Draaide borgmoer (1) los met een sleutel.
2. Pas de hoogte aan door aan de pootjes (2) te draaien.
Nfi/ 3. Draaide borgmoer (1) vast tegen de behuizing.

=2

2.6 Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet op één
punt 80 tot 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen! Bevestig de afvoer-
slang indien mogelijk altijd aan de clip aan de achterkant van het apparaat.

& WAARSCHUWING!

» Gebruik alleen de meegeleverde slangenset voor de aansluiting.
» Gebruik oude slangensets nooit opnieuw!

» Alleen aansluiten op koud water.

» Controleer voor het aansluiten of het water schoon en helder is.
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De volgende aansluitingen zijn mogelijk: 2-5

2.6.1 Afvoerslang naar gootsteen

» Hangde afvoerslang met de U-steun over de rand
van een gootsteen met passende afmetingen
(afb 2-5).

» Beschermde U-steunvoldoende tegen wegglijden.

"
"llIIIIIIIIIIII__':'_:\._‘_‘

2.6.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

» Debinnendiameter van de standpijp met ontluch-
tingsgat moet minimaal 40 mm zijn.

» Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

» Bevestig de U-steun en zet hem goed vast
(afb. 2-6).

2.6.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting 2-7

» De aansluiting moet boven de sifon liggen.

» Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten
met een vulkussentje (A). Dat moet worden verwij-
derd om disfunctioneren te voorkomen (afb 2-7).

» Zetde afvoerslang vast met een klem.

& VOORZICHTIG!

» De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn.
Als de afvoerslang op de grond wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van
minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het vullen continu leeglopen
(zelfafvoerend).

» De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met
de aftersales-service.

» Verwijder de klem van de afvoerbuis niet.

2.7 Aansluiting voor schoon water 2-8 29
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.
1. Sluitde watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde _ -

aan op het apparaat (afb. 2-8). Draai de schroefver- ©

binding met de hand vast.
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met
3/4" schroefdraad (afb. 2-9).
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2-10 ————— 2.8 Elektrische aansluiting

Controleer bij elke aansluiting of:

» stroomvoorziening, stopcontact en zekering

—- overeenkomen met het typeplaatje;

» het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos
of verlengsnoer wordt gebruikt;

» de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

» Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-
norm. Steek de stekkerinhet stopcontact (afb. 2-10).

& WAARSCHUWING!

>

>
>

Zorger altijd voor dat alle aansluitingen (stroomvoorziening, afvoer- en schoonwater-
slang) stevig, droog en lekvrij zijn!

Zorg ervoor dat deze onderdelen nooit geplet, geknikt of gedraaid worden.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de servicever-
tegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te voorkomen.
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3.1 Tips voor laden

Zorg er bij het sorteren van wasgoed voor dat:

- metalen voorwerpen zoals haarspeldjes, speldjes, munten, uit de was zijn verwijderd,

- bijkussenslopen de knopen, ritssluitingen, riemen en lange linten dicht- en/of vastzitten;
- rollers, haken of clips van gordijnen zijn verwijderd;

- ude waslabels van kleding zorgvuldig heeft gelezen;

- hardnekkige viekken zijn verwijderd met specifieke wasmiddelen.

» Als uvloerkleden, beddengoed of andere zware kleding wast, raden we u aan het centri-
fugeerprogramma te vermijden.

» Als u wol wilt wassen, controleer dan of het item in de wasmachine kan. Controleer het
label van de stof.

» | aat de deur van de machine een beetje open staan tussen de wasbeurten, om te voor-
komen dat er nare geuren ontstaan.

3.2 Nuttig advies om te besparen

Tips om geldte besparen en geen schade aan te brengen aan het milieu wanneer u uw machine

gebruikt.

» Laad de machine volgens de voorgestelde capaciteit die staat aangegeven in de pro-
grammatabel van ieder programma — hierdoor kunt u energie en water besparen.

» Lawaai en achtergebleven vocht in het wasgoed worden beinvioed door de centrifu-
gesnelheid: sneller centrifugeren wordt geassocieerd met meer lawaai en minder
achtergebleven vochtin het wasgoed.

» De programma's die het meest efficiént het gebruik van water en energie combineren,
zijn meestal de programma'’s die langer duren en een lagere temperatuur hebben.

» Scan de QR-code op het energielabel voor informatie over het energieverbruik. Het
werkelijke energieverbruik kan afwijken van het opgegeven verbruik, afhankelijk van de
plaatselijke omstandigheden.

De laadhoeveelheid maximaliseren

» Voor een optimaal gebruik van energie, water, wasmiddel en tijd moet u de aanbevolen
maximale belading in acht nemen.
Bespaar tot 50% energie door een volle lading te wassen in plaats van 2 halve ladingen.

Is voorwassen nodig?

» Alleen voor zwaar vervuild wasgoed!
Bespaar wasmiddel, tijd, water en energie door de voorwas niet te selecteren bij licht tot
normaal vervuild wasgoed.

Is een hete wasbeurt vereist?

» Behandel viekken vooraf met viekkenverwijderaar of laat ingedroogde vlekken voor het
wassen wekenin water, zodat u minder vaak een heet wasprogramma hoeft te gebruiken.
Bespaar energie door een wasprogramma op lage temperatuur te gebruiken.

11
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3.3 Het wasmiddel doseren

Hieronder staat een korte richtlijn met tips en advies voor het gebruik van wasmiddel

» Gebruik alleen wasmiddelen die geschikt zijn voor wasmachines.

» Selecteer uw wasmiddel afhankelijk van het type stof (katoen, fijne was, synthetische
stoffen, wol, zijde, etc.), de kleur, het soort vuil en de mate van vervuiling en de gepro-
grammeerde wastemperatuur.

» Om de juiste hoeveelheid wasmiddel, wasverzachter of andere additieven te gebruiken,
moet u altijd nauwkeurig de instructies van de fabrikant volgen: door de machine op de
juiste manier te gebruiken met de juiste dosis, kunt u verspilling voorkomen en de invloed
op het milieu verminderen.

@ Bij het wassen van sterk vervuilde witte was raden we het gebruik aan van
katoenprogramma's van 60°C of hoger en een normaal (sterk) waspoeder dat

bleekmiddelen bevat die op gemiddelde/hoge temperaturen uitstekende resul-
taten geven. Voor wasbeurten tussen 40°C en 60°C moet het type wasmiddel
geschikt zijn voor het type stof en de mate van vervuiling. Normale poeders zijn
geschikt voor sterk vervuilde ‘witte' of kleurvaste stoffen, terwijl vioeibare was-
middelen of 'kleurbeschermende’ poeders geschikt zijn voor gekleurde stoffen
met lichte vervuiling.
Voor het wassen bij temperaturen lager dan 40°C raden we het gebruik aan van
vloeibare wasmiddelen of wasmiddelen die speciaal geschikt zijn voor het wassen
bij lage temperaturen.
Gebruik voor het wassen van wol of zijde alleen wasmiddelen die speciaal voor
deze stoffen zijn samengesteld.

» Te veel wasmiddel geeft overmatige schuimvorming, waardoor de cyclus niet goed kan
worden uitgevoerd. Het schuim kan ook de kwaliteit van het wassen en spoelen bein-
vloeden.

Het gebruik van ecologische wasmiddelen zonder fosfaten kan de volgende effecten ver-

oorzaken:

- Troebeler spoelwater: Dit effect is gekoppeld aan de gesuspendeerde zeolieten die
geen negatief effect hebben op de efficiéntie van het spoelen.

- Wit poeder (zeolieten) op het wasgoed aan het einde van de wasbeurt: Dit is normaal,
het poeder wordt niet opgenomen door de stof en verandert de kleur niet.
Selecteer een spoelprogramma om de zeolieten te verwijderen. Overweeg omin de toe-
komst iets minder wasmiddel te gebruiken.

- Schuimin het water bij de laatste spoeling: Dit hoeft niet te duiden op slecht spoelen.
Overweeg om in de toekomst minder wasmiddel te gebruiken.

- Overvloedig schuim: Dit komt vaak door de anionogene oppervlakteactieve stoffen
in wasmiddelen die moeilijk uit het wasgoed te verwijderen zijn.
Spoelin dit geval niet opnieuw om deze effecten te elimineren. Dat helpt niet.
We raden aan een onderhoudsspoeling uit te voeren met een gepatenteerd reinigings-
middel.
Als het probleem aanhoudt of als u een storing vermoedt, neem dan onmiddellijk
contact op met een geautoriseerde klantenservice.
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@ Opmerking:

Door technische wijzigingen en verschillende modellen kunnen de illustraties

in de volgende hoofdstukken afwijken van uw model.

4.1 Afbeelding van apparaat
Voorkant (afb. 4-1):

Achterkant (afb. 4-2):

41

5

T ¥ .
1 Ladevoorwasmiddel/ 5 Filterdeur 1
wasverzachter 6 Verstelbare 2
2 Werkblad pootjes 3
3 Paneel 4
5

4 Deur wasmachine

234 5

4-2

Transportbouten (T2-T5)

Transportstangen (T1,T6, T7)
Netsnoer
Afvoerslang
Waterinlaatklep

4.2 Accessoires

Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze lijst (afb. 4-3):

o\ B B

Inlaatslang- 7 afsluit- Beugel Geluiddem-  Garantie- 10jaar
assemblage doppen afvoerslang  pende pads kaart garantie op
onderdelen

L]

L]

Eenvoudige
bedienings-
uitleg

Algemene Energie
veiligheids-

regels

label

4-3

Waszak

13
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@ Display ® Programmatoetsen  ® Start/Pauze-toets @ Toets 'Bovenste en onderste
®@ Functietoetsen @ Kinderslottoets ® Aan/uit-toets trommel

@ Opmerking: Geluidssignaal

Het geluidssignaal kan indien nodig worden geselecteerd of geannuleerd; zie
DAGELIJKS GEBRUIK (pag. 25, 8.12).

5-2 5.1 Aan/uit-toets
Zet het apparaat aan/uit met deze aan/uit-toets (afb. 5-2).
5-3 5.2 Programma

Selecteer een programma door erop drukken. De stan-
daardinstellingen worden weergegeven (afb. 5-3).

5-4 5.3 Display

Het display (afb. 5-4) toont de volgende informatie:
» Wastijd
» Foutcodes en service-informatie

14

» Waarschuwing voor het openen van de deur
» Uitstel eindtijd

» Kinderslot

» De deurvergrendelen



NL 5-Bedieningspaneel

5.4 Lade voor wasmiddel/wasverzachter

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zicht- 5.5
baar (afb. 5-5):

1: Het compartiment voor vloeibaar wasmiddel.

2: Het compartiment voor wasverzachter. TH I E= \\iﬂ{ / [

3: Het compartiment voor extra wasmiddel. o o o
Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aan- )

bevelingen over het type wasmiddel dat geschikt is voor
de verschillende wastemperaturen (zie pag. 17)

5.5 Functietoetsen

De functietoetsen (afb. 5-6) maken extra opties mogelijk 5-6
bij het geselecteerde programma voordat het programma
start. De gerelateerde indicatoren worden weergegeven.
Door het apparaat uit te schakelen of een nieuw pro-
gramma in te stellen, worden alle opties uitgeschakeld.
Als een toets meerdere opties heeft, kan de gewenste
optie worden geselecteerd door meerdere keren op de
toets te drukken.

Druk op de toetsen; bijmatlichtis de functie niet geselec-
teerd en bij fel licht is de functie geselecteerd.

@ Opmerking: Fabrieksinstellingen

Om de beste resultaten te krijgen voor elk programma, heeft Candy specifieke
standaardinstellingen gedefinieerd. Als er geen speciale vereisten zijn, worden
standaardinstellingen aanbevolen.

5.5.1 Functietoets' &

® Druk op deze toets (afb. 5-7) om het programma uitgesteld te starten. De uit- 57
stel van de eindtijd kan worden vergroot in stappen van 30 minuten van O— N
24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de oorspronkelijke programmatijd). Een G’/
displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de pro-|

grammacyclus over 6 uur en 30 minuten is. Druk op de ‘Start/Pauze’-toets
om de uitsteltijd te activeren. Deze functie is bij sommige programma's niet
beschikbaar.

5.5.2 Functietoets * i ’

® Druk op deze toets (afb. 5-8) om het wasgoed intensiever te spoelen met 5 g
schoon water. Dit wordt aanbevolen voor mensen met een gevoelige huid. .
Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie extra cycli i
worden geselecteerd. Ze verschijnen op het display met P--0/P--1/P--2/P--3.
Het aantal selecteerbare spoelingen verschilt per programma en deze func-
tie is bij sommige programma's niet beschikbaar.

5.5.3 Functietoets '/’ @

® Druk op deze toets (afb. 5-9) om de bijpehorende temperatuur weer te geven.
Als '--°C'is geselecteerd, wordt het water niet verwarmd.
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5-10

©

5-11

©

5-12

(9

5-16

16

NL

5.5.4 Functietoets ‘)’

® Druk op deze toets (afb. 5-10) om kleding te desinfecteren tijdens het was-
proces voor de linkertrommel. Deze functieis bij sommige programma's niet
beschikbaar.

5.5.5 Functietoets '©)

® Druk op deze toets (afb. 5-11) om het centrifugeertoerental van het pro-
gramma voor de onderste trommel te wijzigen of deselecteren. Als er geen
lampje brandt en 0 wordt weergegeven, zal het apparaat niet centrifugeren.
De maximaal selecteerbare rotatiesnelheid varieert per programma en deze
functie is bij sommige programma's niet beschikbaar.

5.5.6 Functietoets "'

® Druk op deze toets (afb. 5-12) om de wasduur van het huidige programma
voor de linkertrommel aan te passen. Verschillende programma's hebben ver-
schillende instelbereiken en bij sommige programma's is deze functie niet
beschikbaar.

5.5.7 Functietoets ‘="

® Druk op deze toets (afb. 5-13) om de wastijd te verkorten en druk er vervol-
gens weer op om deze functie te annuleren. Deze functie is bij sommige
programma’s niet beschikbaar.

5.5.8 Functietoets ‘("

® Druk op deze toets (afb. 5-14) om verschillende vlekverwijderingsprogram-
ma's te selecteren op basis van het type viek op de kleding. Deze functie is bij
sommige programma's niet beschikbaar.

o
5.5.9 Functietoets Jk 'S

® Druk herhaaldelik op de toets (afb.5-15), de doseerverhouding wordt
weergegeven op het display. Hoe groter de doseerverhouding, hoe groter
de doseerhoeveelheid. Standaard is de doseerverhouding 100%. Als het was-
middel geconcentreerd is of veel schuim geeft, moet een lagere verhouding
worden gekozen. Er zijn verschillende soorten wasmiddelen beschikbaar voor
verschillende programma's.
De automatische doseerfuncties voor wasmiddel en extra wasmiddel
kunnen niet tegelijkertijd worden geselecteerd.
Elke keer dat u de automatische doseerfunctie gebruikt, moet u ervoor
zorgendat het gewenste type wasmiddelis geselecteerd. Het overeenkom-
stige displaysymbool licht op om de selectie aan te geven. Als er 'IFF' staat
en het pictogram verdwijnt, betekent dit dat het niet geselecteerdis. Als het
pictogram knippert, betekent dit dat de resterende hoeveelheid onvol-
doendes.

5.5.10 Functietoets '¢>"’

® Als ulang op de kinderslottoets (afb. 5-16) drukt om de kinderslotmodus te
activeren nadat het programma is gestart, dan zijn de functie- of
programmatoetsen niet actief, behalve de aan/uit-toets. Door nogmaals
lang op de toets voor het kinderslot te drukken, kunt u de functie annuleren.
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® -Ja Wasmiddelcompartiment voor: \/Selecteerbaarmaarniet
® Wasmiddel standaard
O = Optioneel @ W ht X Niet selecteerbaar
- asverzachter — standaard
/" =Nee <]D ®Q ® Extra wasmiddel
AN
2ls |2 Bg ; l \ 5 5
Programma % :th o é L E % % E % - § |2 o | § > %
o . xwn [ H > < 0
< (25| % [owkd|xzd|1|2|3|a|S ||| E|X|T| T
2 |BE| S 8285|583 S(3|e|2|E2(s|&] S
wy |10] 40| 60 — — Jolo|lo]| N V] V]| V] V]| X X
= |10 30 30 — — Jolo|lo]| V| V] V]| x]| V] V]| X X
8 |10 30]60 — — JoJoJo| NN AN XxX] V] x| X]| X
@ |10 -] 30 — — Jololo| V| V]| V]Xx] V] Xx]X X
% [10]40] 90 — — Jololo | NN AN AN NV x| x
& [10]40] 40 — — Jololo| N NN ANV x| x
Linker | _ © | 101 / / — — / / / X X X X X X X X
trommell < | 10| 30 | 60 — — lololo| N |~V V]Xx] X X
& [ 10] 40| 60 — — loflolo| V]|V V] x| V] x| x| x
o7 | 10] 30| 40 — — Jololo| Vx| V]x]|] V] x] x X
& |10]20]4a0 | — — JoJo]o| NN V| x| V]x]|x]| x
[ 10] 40| 60 — — JoJoJo| N NN X]| V] x| x| x
& Lol 7/ / — — I ol /7 x| x| x| x| x| x]x X
y /| 90 | 90 — — Il x| x ] V] x| x| x| x X
% |10 40 | 60 | — — lololol vIvVI V] x]x[v]x] v
=2 10 | 30 | 30 — — lololo| V| V]V ] x]|x]|] V] x X
% |1wof40 0] — — Jofolo| NN V] x| x| V] x|
Rechter| % | 10| 30 | 60 — — Jololo|l V]| V] V] x| x| x| x \
tommell 4 10|30 60| — — Jofolo| NN N x| x| AN]Xx]|
o |10] 7/ / — — Il 77 x ] x| x| x| x| x]x X
g o v/ / — — Ilol /7| x| x| x| x| x| x]x X
&y /190 | 90 — — Il 7 x ] x ] V] x| x| x| x X
@ |100]40|60] 1000 Jtooolo oo v V|V x| x| v|v]| v
=9 |30f30]3 ] 80 |140]loflo|Jo| NNV x| x| ]| X
4 |100] 30| 60| 1000 1400 oo lo | NNV |V x| x| N] \
© |100] / / 1000 1400 | / | /| /| x| x| x| x]|x]x]V X
Onderste] &2 100l 40| 90| 1400 1400 oo lo | v | V]V x| x]|v]+ \
trommell & |100]l 40 | 90| 1400 1400 oo ]Jo | N V] V] x]| x| v ]V \
7013 |60 1000 1000l OojolOo| V]V V]Xx]|x]|x]V \
@ |25(3030] 80 [8o0 |olo|lo| V| x| V]x]|x]|x]| V]| x
& 0] / / 1000 f1000| /O /| x| x| x| x| x| x|+ X
& / 190 | 90 — — Pl x x| V] x] x| x| x X

-- Het water wordt niet opgewarmd.

1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.

2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld
raakt.

Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog

op kwaliteitsverbetering.

3) V* geeft aan dat selectie beschikbaar is na het aanpassen van de temperatuur.
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Beschrijving van programma's
Om verschillende soorten weefsels en verschillende vuilgraadniveaus te reinigen, heeft de

wasmachine specifieke programma's die aan elke type wasgoed voldoen (zie program-
matabel).

Kies het programma in overeenstemming met de wasinstructies op het etiket,
met name de geadviseerde maximumtemperatuur.

& WAARSCHUWING!

BELANGRIJK ADVIES VOOR WASPRESTATIES.

» Nieuw gekleurd wasgoed moet gedurende minstens 5 tot 6 wasbeurten afzonderlijk
gewassen worden.

» Bepaalde donkere stukken zoals jeans en handdoeken moeten altijd afzonderlijk
gewassen worden.

» Mengnooit NIET KLEURVASTE weefsels.

» Raak het kijkglas niet aan wanneer het programma met hoge temperatuur actiefis.

Smart Wash _&_

De nieuwe Power Care-technologie garandeert, via een perfecte mix van water en wasmiddel,
de maximale zorgvoor uw kleding, op een temperatuur van 40°C met perfecte wasresultaten.
Dit innovatieve programma is in staat de reinigingsactie automatisch aan te passen aan de
capaciteit en de soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen. Dit programma kan
gebruikt worden voor licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetische materialen.
Snel =2

Dit nieuwe programma kan worden gebruikt om goede resultaten te bereiken terwijl u water,
energie, wasmiddel en tijd bespaart. Deze optie wast op een gemiddelde temperatuur enis
geschikt voor licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetische stof. Aanbevolen
voor kleine ladingen en licht vuile items.

Handdoeken 5

Dit programma is geschikt voor machinewasbare handdoeken, badhanddoeken, etc.
Gekleurd &

Dit programma is geschikt voor donkergekleurde, machinewasbare kleding.
Babyverzorging is_

Dit programma is geschikt voor machinewasbare katoenen babykleding.

Overhemden T

Dit programmais geschikt voor overnemden of losse shirts van katoen, linnen, synthetische
vezels en mengsels daarvan. Het kan effectief viekken op kragen en boorden reinigen, kreukels
in overhemden voorkomen en verminderen en het strijkproces vereenvoudigen.
Centrifugeren ©_

Dit programma ontvochtigt en centrifugeert de kleding alleen.

Wit _&

Dit programma is geschikt voor het wassen van grote kledingstukken die niet te vuil zijn,
waardoor u meer kleding kunt wassen.

Sokken &

Dit programma is geschikt voor machinewasbare sokken.
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Fijnewas 7

Dit programma is geschikt voor het voorzichtig wassen van machinewasbare zijde, chemi-
sche vezels en andere kleding.

Sportkleding %7

Dit programma is geschikt voor machinewasbare sportkleding.

Ondergoed _&%_

Dit programma is geschikt voor machinewasbaar katoenen ondergoed.

Spoelen

Dit programmavoert 2 spoelbeurten uit met eentussenliggende centrifugeerbeurt (die kan
worden verminderd of met behulp van de juiste toets kan worden geannuleerd). Het wordt
gebruikt voor het spoelen van elk type weefsel, bijvoorbeeld na een handwas.

Trommel reinigen &

Dit programma kan de zelfreiniging van de wasmachine uitvoeren. We raden aan een zelf-
reiniging van de trommel uit te voeren nadat de wasmachine 50 keer is gebruikt. Gebruik bij
dit programma geen wasmiddel of machinereiniger.

Dierenkleding _&_

Dit programma is geschikt voor machinewasbare huisdierenkleding.

Babyschoenen &

Dit programma is geschikt voor machinewasbare babyschoentjes.

Gemengd ‘=

Dit programma is geschikt voor licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetisch
stoffen.

Eco 40-60 =&

Het programma Eco 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
op 40°C of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te
bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvrien-
delijke productontwikkeling).

Katoen &

Dit programmais geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of voor
het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 90°C.
De laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een uitstekende
dehydratatie-effect.

Beddengoed

Dit programma is geschikt voor machinewasbaar huishoudtextiel, etc.

Wol @

Dit programma is geschikt voor machinewasbare wollen kleding.

@ Opmerking: De procedure om het aantal cycli te controleren
of de machine heeft gedraaid.

Procedure: Druk onder het programma'_@ ' van de rechter trommel, tegelijkertijd

op detoetsen’ & 'en'{y" endruk dan op de toets 'l het zal het aantal lopende cycli
gedurende 2 seconden weergeven en dan teruggaan naar het programma’_©

De optellende teller voor uitgevoerde cycli telt op nadat het programma is afgelopen.
De lopende cyclus wordt weergegeven in hexadecimalen. Het is meer dan 9999.
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Scan de QR-code op het energielabel voor informatie over het energieverbruik.
Het werkelijke energieverbruik kan afwijken van het opgegeven verbruik, athankelijk
van de plaatselijke omstandigheden.

@ Opmerking: Automatische gewichtsherkenning

Het apparaat is uitgerust met een laadherkenning. Bij lichte belading worden energie,
water en wastijd bij sommige programma'’s automatisch verminderd. De standaardduur
op het display kan variéren afhankelijk van het gewicht van de lading wanneer het gaat
omhet programma, &a_ _& & & 4

Indicatieve informatie (overeenkomstig Verordening (EU) 2019/2023 van
de Commissie):

AN, Max. Maximale
Nominaal Programma ﬁ @ ENERGY 2%0 temperatuur snelheid @o _
vermogen (liter/ Restvochtigheid
(kg) |(UU:MM) |(kWh/cyclus) cyclus) (°C) (tpm) (%)
ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0
10kg | Katoen 20°C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0
Katoen 60°C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0
Wol 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0
Snel 30°C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0
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3-Dagelijks gebruik

8.1 Stroomvoorziening

Sluit de wasmachine aan op een stroomvoorziening (220-
240V~/50Hz; afb. 8-1). Raadpleeg ook het hoofdstuk
INSTALLATIE (zie pag. 10).

8.2 Wateraansluiting

>

>

Controleer voor het aansluiten of de watertoevoer
schoonenvrijis.
Draai de kraan open (afb. 8-2).

@ Opmerking: Lekdichtheid

Controleer voor gebruik op lekkage bij de aansluitingen tussen de kraan en de toevoerslang
door de kraan open te draaien.

8.3 De was voorbereiden

>

Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of
zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn (afb. 8-3). Let op de
verzorgingsinstructies op waslabels.

Scheid witte kleren van gekleurde. Was gekleurde
stoffen eerst met de hand om te controleren of ze
vervagen of uitlopen.

Leeg zakken (sleutels, muntgeld, etc.) en verwijder
harder decoratieve voorwerpen (zoals broches).
Kleding zonder zomen, fijne was en fijjngeweven
stoffen zoals fijne gordijinen moeten in een waszak
worden gedaan om dit delicate wasgoed te verzor-
gen (handwas of stomerijis beter).

Sluit ritsen, klittenbandsluitingen en haakjes. Zorg
ervoor dat knopen goed vastgenaaid zijn.

Doe gevoelige items zoals wasgoed zonder stevige
zoom, delicaat ondergoed (lingerie) en kleine items
zoals sokken, riemen, beha's, etc. in een waszakje.
Vouw grote stukken stof zoals lakens, spreien etc.
open.

Keer jeans en bedrukte, versierde of kleurintensieve
stoffen binnenstebuiten. Zoveel mogelijk apart was-
sen.

& VOORZICHTIG!

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen
storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

—

8-1

8-2
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Verzorgingstabel

Wassen

EEEE

Bleken

>

Drogen

7\
)

Strijken

=
=

Professionele textielverzorging

®
@

Wasbaar tot 95°C,
normaal proces

Wasbaar tot 40°C,
normaal proces

Wasbaar tot 30°C,
normaal proces

Met de hand wassen
op max. 40°C

Bleken toegestaan

Drogeninde
droogtrommel
mogelijk bij normale
temperatuur

Drogen aan de lijn

Strijken met een
maximumtemperatuur
tot 200°C

Niet strijken

Chemisch reinigen
in tetrachlooretheen

Professionele natte
reiniging

8.4 Het apparaat laden

» Doehetwasgoed er eenvoor eenin.

=

®
18

Wasbaar tot 60°C,
normaal proces

Wasbaar tot 40°C,
mild proces

Wasbaar tot 30°C,
mild proces

Niet wassen

Alleen zuurstof/geen
chloor

Drogeninde
droogtrommel
mogelijk bijlagere
temperatuur
Vlak drogen

Strijken met een
gemiddelde
temperatuur tot 150°C

Chemisch reinigen
in koolwaterstoffen

Niet professioneel nat
reinigen

(==

NL

Wasbaar tot 60°C, mild
proces

Wasbaar tot 40°C, zeer
mild proces

Wasbaar tot 30°C, zeer
mild proces

Niet bleken

Nietin de droger
drogen

Strijken met eenlage
temperatuur tot 110°C;
zonder stoom (strijken
met stoom kan
onherstelbare schade
veroorzaken)

Niet chemisch
reinigen

» Niettevolladen. Let op de verschillende maximale beladingen per programmal Vuistregel
voor maximale belading: Houd 15 cm ruimte tussen de lading en de bovenkant van de
trommel.

» Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten
geklemd.
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8.5 Wasmiddel kiezen

» De efficiéntie en prestaties van het wassen hangen af van de kwaliteit van het wasmiddel
dat u hebt gebruikt.

» Gebruik alleen goedgekeurde wasmiddelen die geschikt zijn voor de wasmachine.

» Gebruik indien nodig specifieke wasmiddelen, bijvoorbeeld voor synthetische en wollen
stoffen.

» Gebruik geen oplosmiddelen voor chemische reiniging zoals trichloorethyleen en soort-
gelijke producten.

Kies het beste wasmiddel

Soort wasmiddel

Programma Universeel Bonte was Fijne was Speciaal Wasverzachter
8 y y - E y
) v y - - v
=3 - v - g y
55 - v - : =
ke - - J ! ¥
@ v v § Y
Linker © - - - B -
trommel ™, v Vv - - v
B v - - v _
W - - v v :
k=2 - - v v '
Iy - - J ! =
& _ _ - = v
& - - - v -
8 v v - i _
D v J - - v
& - - - _ §
Rechter -y - - ) v
trommel 4y v v - v
o - - B B -
& _ _ - — V
& - - - v -
8 v v - i _
ol v v - - i
iy v v - - !
= B - a _ _
Onderste ity v v - - v
trommel & v v - - v
Y v - ; :
@ - - ! :
i - = - v
& - - - i -

V=gel/vloeibaar wasmiddel P=poederwasmiddel v=Aanbevolen -=Niet aanbevolen o = nee

We adviseren het gebruik van:

» Kleurwasmiddel: 20°C tot 60°C (beste gebruik: 30-60°C)
» Wasmiddel voor wol/fijnewas:  20°C tot 30°C (beste gebruik: 20-30°C)
*Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
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8-4

@ Opmerking:

8.6 Wasmiddel toevoegen

1. Druk op beide zilden van de hendel om de dispenserlade te
openen.

2. Doe het benodigde wasproduct in de bijbehorende comparti-
menten (afb. 8-4). Druk aan met de aan/uit-toets voordat u het
wasproduct toevoegt. Stop onmiddellijk met het toevoegen van
vloeistof wanneer u de pieptoon hoort en overschrijd de MAX-
linniet. Ukunt maximaal 1,5 liter wasmiddel toevoegen, maximaal
1 liter wasverzachter en maximaal O,5 liter extra wasmiddel.

3. Duw de lade voorzichtig terug.

» \olg de instructies op de verpakking van het wasmiddel.

» Gebruik niet te veel wasmiddel of wasverzachter. Gebruik bij donskleding en outdoor-
kleding geen wasverzachter.

» Het is aan te raden om niet of weinig schuimend wasmiddel en extra wasmiddel te
gebruiken. Gebruik voor het wassen van wollen stoffen, donsjassen en andere kle-
dingstukken een daarvoor bestemd wasmiddel.

» Hetwordt aanbevolen om een dunnere wasverzachter te gebruiken. Verdun dikke was-
verzachters eerstin een verhouding van 1:1 voordat u ze in de wasverzachterlade giet.

» Hetis ten strengste verboden om waspoeder, wasgels of wastabletten in de wasmid-
delinvoer te doen, om beschadiging van de wasmachine te voorkomen.

8.7 Een programma selecteren

Voor de beste wasresultaten kiest u een programma dat
past bij de mate van vervuiling en het soort wasgoed.
Druk op de programmatoetsen om hetjuiste programma
te selecteren (afb. 8-5). De standaardinstellingen worden
weergegeven.

@ Opmerking:

Geur verwijderen

Ay

Voor het eerste gebruik raden we aan het programma’ =/ 'uit te voeren om mogelijk
aantastende resten te verwijderen. Doe geen wasmiddel of speciale machinereiniger

in het wasmiddelbakje (

2).

8.8 Individuele selecties toevoegen

Selecteer de gewenste opties en instellingen (afb. 8-6);
raadpleeg '‘Bedieningspaneel.
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8.9 Een wasprogramma starten 8-7

Druk op de 'Start/Pauze'-toets (afb. 8-7) om te starten.
Het apparaat werkt volgens de huidige instellingen. Wijzigingen zijn
alleen mogelijk door het programma te annuleren.

8.10 Het wasprogramma onderbreken/annuleren

Druk op de Start/Pauze-toets om een lopend programma te onderbreken. Het ledlampje
boven de toets knippert. Druk er nogmaals op om de bediening te hervatten.

Een lopend programma en alle individuele instellingen annuleren:

1. Druk op de Start/Pauze-toets om hetlopende programma te onderbreken.

2. Kies het programma’ © ' om het water af te voeren.
3. Nadatuhet programma hebt afgesloten om het apparaat opnieuw te starten, selecteert
u een nieuw programma en start dit.

8.11 Na het wassen

@ Opmerking: Deurvergrendeling

» Om veiligheidsredenen is de deur gedeeltelijk vergrendeld tijdens het wasprogram-
ma. Hetis alleen mogelijk om de deur te openen aan het einde van het programma of
nadat het programma correct werd geannuleerd (zie bovenstaande beschrijving).

» Bij een hoog waterpeil, een hoge watertemperatuur en tijdens het centrifugeren is het
niet mogelijk om de deur te openen. Het slot wordt weergegeven.

Aan het einde van de programmacyclus wordt 'F ' weergegeven.

Het apparaat schakelt automatisch uit.

Haal het er voorzichtig uit om meer kreukels te voorkomen.

Draai de watertoevoer dicht.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Open de deur om dampvorming en geurtjes te voorkomen. Laat hem open wanneer het
apparaat niet wordt gebruikt.

7. Kleine kledingstukken blijven gemakkelijk aan de wand plakken na drogen op hoge snel.
Vergeet dus niet om alle kleding op te pakken als de deur wordt geopend.

Ok NN =

@ Opmerking: Stand-bymodus/energiebesparingsmodus

Het ingeschakelde apparaat gaat in stand-by als het niet binnen 2 minuten voor aanvang
van het programma of aan het einde van het programma wordt geactiveerd. Het display
wordt uitgeschakeld. Dit bespaart energie.

8.12 De zoemer in- of uitschakelen

Indien nodig kan het geluidssignaal gedeselecteerd worden:

1. Drukinstand-bymodus, onder een willekeurig programma, tegelijkertijd 3 secondenlang op
detoetsen’ & '+' 8 ' de zoemer wordt geactiveerd en op het scherm verschijnt ‘G,
Druk nogmaals tegelijkertijd 3 sec op deze toetsen om de zoemer uit te schakelen.

Op het scherm verschijnt 'GFF.
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9-Onderhoud en reiniging

9.1 De machine reinigen

» Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging
en onderhoud.

» Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de
behuizing van de machine (afb. 9-1) en de rubberen
onderdelen schoon te maken.

» Gebruik geen organische chemicalién of bijtende
oplosmiddelen.

9.2 Waterinlaatklep en filter van de inlaatklep

Om verstopping van de watertoevoer door vaste stoffen

zoals kalk te voorkomen, moet het filter van de inlaat-

klep regelmatig worden gereinigd.

» Haal de stekker uit het stopcontact en draai de water-
toevoer dicht.

» Schroef de watertoevoerslang aan de achterkant
(afb. 9-2) los van het apparaat en van de kraan.

» Spoel de filters met water en een borstel (afb. 9-3).

» Plaats het filter terug en installeer de toevoerslang
weer.

» Draai de kraan open om te zien of hij lekt.

9.3 De trommel reinigen

» Verwijder per ongeluk meegewassen voorwerpen,
vooral metalen onderdelen zoals spelden, munt-
geld, etc. uit de trommmel (afb. 9-4), aangezien deze
roestvlekken en schade veroorzaken.

» Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om
roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschu-
wingen van de fabrikant van het reinigingsmiddel
in acht.

» Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor
het reinigen.

NL

9-4




9-Onderhoud en reiniging

NL
9-5 9-6
9-7 9-8

9-11

9.4 Lange perioden van niet gebruiken

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt:

1. Trek de stekker uit het stopcontact (afb. 9-5).

2. Sluit de watertoevoer af (afb. 9-6).

3. Opende deur om dampvorming en geurtjes te voorko-
men. Laat de deur open als u het apparaat niet gebruikt.

Controleer voor het volgende gebruik zorgvuldig het net-

snoer, de watertoevoer en de afvoerslang. Controleer of

alles goed geinstalleerdis en er geen lekkage is.

9.5 Pompfilter

Reinig het filter één keer per maand en controleer bij-
voorbeeld het pompfilter als het apparaat:

» geen water afvoert;

» niet centrifugeert;

» ecen ongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

& WAARSCHUWING!

Verbrandingsgevaar! Water in het pompfilter kan erg
heet zijn! Zorg ervoor dat het water is afgekoeld
voordat u actie onderneemt.

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact (afb. 9-7).

2. Druk en open de filterdeur (afb. 9-8).

3. Zorg voor een bak om het overlopende water op te
vangen (afb. 9-9). Er kunnen grote hoeveelheden zijn.

4. Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde
boven de bak (afb. 9-9).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 9-9).

6. Sluit na het afpompen de afvoerslang en duw deze
terug naar de machine (afb. 9-10).

7. Schroef het pompfilter tegen de klok in los en verwij-
der het (afb.9-11).

8. Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 9-12).
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9. Reinighet pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met 9-13 9-14
stromend water (afb. 9-13). d|||||

10. Plaats goed terug (afb. 9-14). N

11.Sluit de filterdeur. 6‘

I
[

o |
{1
e

|Ih
|||
f

/1\ VOORZICHTIG!

» De afdichting van het pompfilter moet schoon en onbeschadigd zijn. Als het deksel
niet goed vastzit, kan er water ontsnappen.

» Het filter moet op zijn plaats zitten, anders kan het gaan lekken.



\ 10-Problemen oplossen

Veel voorkomende problemen kunt u zelf oplossen zonder specifieke expertise. Als er een
probleem optreedt, controleer dan alle getoonde mogelikheden en volg de onderstaande
instructies voordat u contact opneemt met een aftersales-service. Zie KLANTENSERVICE.

/1 WAARSCHUWING!

» \Voordat u onderhoud uitvoert, moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact halen.

» Elektrische apparatuur mag alleen worden onderhouden door gekwalificeerde elektri-
sche experts, omdat onjuiste reparaties aanzienlijke gevolgschade kunnen veroorzaken.

» Eenbeschadigd netsnoer magalleen worden vervangen door de fabrikant, diens service-
vertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

10.1 Informatiecodes

De volgende codes worden alleen weergegeven voor informatie over de wascyclus. Er hoe-
ven geen maatregelen te worden genomen.

Code Bericht

125 De resterende wascyclustijd is 1 uur en 25 minuten.

90 De resterende uitsteltijd is 6 uur en 30 minuten.

cLoF Functie kinderslot is geactiveerd.

Frd De wascyclus is voltooid. Het apparaat schakelt automatisch uit.

\ - De deur is gesloten vanwege hoog waterpeil, hoge watertemperatuur of een
LoC centrifugeercyclus.

10.2 Problemen oplossen met de displaycode

Probleem Oorzaak Oplossing
CLRFLTR » Afpompfout, water wordt niet ¢ Maak het pompfilter schoon
volledig afgevoerd binnen » Controleer de installatie van de afvoerslang.
6 minuten.
E2 » Vergrendelingsfout. * Sluit de deur goed.
E4 » Waterniveau niet bereikt, » Controleer of de kraan helemaal open staat
afvoerslang is zelfzuigend. en de waterdruk normaal is.
» Controleer de installatie van de inlaatslang.
E8 » Fout waterbeschermingsniveau. ¢ Neem contact op met de aftersales-service.
F3 » Fout temperatuursensor. » Neem contact op met de aftersales-service.
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Probleem Oorzaak Oplossing

F4 * Verwarmingsfout. » Neem contact op met de aftersales-service.

F7 » Motorfout. * Neem contact op met de aftersales-service.

FA » Fout waterniveausensor. » Neem contact op met de aftersales-service.

FCO, FC1 » Abnormale communicatiefout. + Neem contact op met de aftersales-service.

of FC2

E5 » Afvoerfout. . Wa_ter wordt ni(?t volledig afgevoerd binnen
de ingestelde tijd.

Eb » Alarm voor kledingstoring. » Pauzeer de werking, open de deur en plaats

kledingstukken opnieuw voordat u opnieuw begint.

10.3 Problemen oplossen zonder displaycode

Probleem Oorzaak Oplossing
Wasmachine * Hetprogrammais nog niet gestart. » Controleer het programma en start het.
werkt niet. » De deur zit niet goed dicht. * Sluit de deur goed.
* De machineis niet ingeschakeld. » Schakel het apparaatin.
* Stroomuitval. » Controleer de stroomvoorziening.
» Hetkinderslot is geactiveerd. » Deactiveer het kinderslot.
De wasmachine  « Geen water. » Controleer de waterkraan.
wordt niet gevuld < De inlaatslangis geknikt. » Controleer deinlaatslang.
met water. » Hetfilter van deinlaatslangis verstopt. ¢ Ontstop het filter van de inlaatslang.
» Dewaterdrukis minder dan 0,03 MPa.  « Controleer de waterdruk.
» Dedeur zit niet goed dicht. * Sluit de deur goed.
+ Storingin de watertoevoer. » Zorgvoor watertoevoer.
De machine » Dehoogte van de afvoerslangis minder « Zorgervoor dat de afvoerslang goed
pompt af tijdens dan 80 cm. is geinstalleerd.
het vullen. » Het uiteinde van de afvoerslang kan » Zorgervoor dat de afvoerslang niet
in het water komen. in het water staat.
Afpompstoring. ¢ De afvoerslangis verstopt. » Ontstop de afvoerslang.
» Het pompfilteris verstopt. » Maak het pompfilter schoon.
» Hetuiteinde van de afvoerslangligt » Zorgervoor dat de afvoerslang goed
hoger dan 100 cm boven de vioer. is geinstalleerd.

Sterke trilling Niet alle transportbouten zijn verwijderd. Verwijder alle transportbouten.

tijdens het * Het apparaat heeft geen stevige » Zorgvoor een stevige ondergrond
centrifugeren. positie. en een vlakke plaatsing.
» De machinebeladingis niet correct. » Controleer het gewicht en de balans
van de lading.
De bediening » Water- of elektriciteitsstoring. » Controleer de stroom- en
stopt voordat watertoevoer.
de wascyclus
is voltooid.
De werking stopt * Het apparaat geeft een foutcode weer. + Denk aan de displaycodes.
gedurende een » Probleem door de verdeling van de » Verminder de belading of herschik
bepaalde tijd. belading. deze.
* Het programma voert inweekcyclus uit. ¢ Programma annuleren en opnieuw
starten.
Overmatig schuim ¢ Het wasmiddelis niet geschikt. » Controleer de aanbevelingen voor
drifftop trommel ¢ Overmatig gebruik van wasmiddel. de wasmiddelen.
en/ofinde » Verminder de hoeveelheid wasmiddel.

wasmiddellade.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Automatische * Deduurvan het wasprogrammawordt e Ditis normaal en heeft geeninvioed op
aanpassing van aangepast. de functionaliteit.

de wastijd.

Centrifugeren » Onbalans van de was. » Controleer de lading van de machine
mislukt. en het wasgoed en draai opnieuw een

centrifugeerprogramma.
Onbevredigend  * Demate van vervuiling komt niet overeen ¢ Selecteer een ander programma.

wasresultaat. met het geselecteerde programma.
* De hoeveelheid wasmiddel was niet » Kies het wasmiddel op basis van
voldoende. de mate van vuilheid en volgens
de specificaties van de fabrikant.
* De maximale beladingis overschreden. « Verklein de belading.

* Hetwasgoed was ongelijk verdeeld Haal het wasgoed uit elkaar.

in de trommel.

Er zitten * Onoplosbare deeltjes wasmiddel » Voer een extra spoelen uit.
waspoederresten  kunnen als witte viekken achterblijven ¢ Probeer de vlekken uit de droge was
op het wasgoed. op het wasgoed. te borstelen.

* Kies een ander wasmiddel.
Het wasgoed » Veroorzaakt door vetten zoals olién, » Behandel de was vooraf met een
heeft grijze cremes of zalven. speciaal reinigingsmiddel.
vlekken.

@ Opmerking: Schuimvorming

Als er te veel schuim wordt waargenomen tijdens het centrifugeren, stopt de motor en
wordt de afvoerpomp gedurende 90 seconden geactiveerd. Als het verwijderen van
schuim 3 keer mislukt, eindigt het programma zonder te centrifugeren.
Mochten de foutmeldingen ook na de genomen maatregelen opnieuw verschijnen, schakel
het apparaat dan uit, haal de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de
klantenservice.

10.4 Bij stroomuitval

Het huidige programma en de instelling ervan worden [&——
opgeslagen. Wanneer de stroomtoevoer is hersteld, wordt D
de werking hervat.
Als een stroomstoring een werkend wasprogramma onder- | |3 [
breekt, wordt de deuropening mechanisch geblokkeerd. Het @
waterniveau van de was mag niet zichtbaar zijn door het deur-
glas als u was wilt verwijderen. Gevaar voor brandwonden! —
Het waterniveau moet worden verlaagd zoals beschrevenin | L
'Pompfilter’. Trek pas dan aan hendel (A) onder de serviceklep
totdat de onderste deur wordt ontgrendeld met een zachte

klik. Gebruik een stuk gereedschap om de afdekkingen (B)

van de gaten aan de linker- en rechterkant van de behuizing
van de machine te openen. Trek het betreffende trekkoord
van de machinedeur omlaag tot u een zacht geluid hoort.
Vervolgens kan de deur van de linker bovenste trommel of de
rechter bovenste trommel worden geopend (afb. 10-1).

@ Wanneer de wasmachine zich in een veilige toestand bevindt (waterniveau op een bepaalde

afstand onder het deurglas, temperatuur van de trommel lager dan 55°C, trommmel draait niet),
kunnen de deuren van de machine geopend worden.
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11-Technische gegevens \

11.1 Aanvullende technische gegevens

MQD 410CBL9-S

SpanninginV 220-240V~/50Hz
Stroomin A 10

Max. vermogen in W 2050
Waterdruk in MPa 0,03<P <1
Nettogewicht in kg 112

11.2 Productafmetingen

) A A A
O Q D5 D1
H D2 _ D4 _
Yy
—0])
~ W 3
VOORAANZICHT MUUR BOVENAANZICHT
PRODUCTAFMETINGEN MQD 410CBL9-S
H Totale hoogte van het productin mm 1070
W  Totale breedte van het product in mm 600
D5 Totale diepte van het product £74
(afmeting tot bedieningspaneel) mm
D1 Totale diepte van het product in mm 595
D2 Diepte met geopende deurin mm 1087

D4 Minimale afstand deur tot aangrenzende 81
muur in mm

@ Opmerking:

De exacte hoogte van uw wasmachine hangt af van hoe ver de voeten aan de onderkant
van de machine zijn uitgedraaid. De ruimte waarin u de wasmachine installeert moet
minstens 40 mm breder en 20 mm dieper zijn dan de afmetingen van het apparaat.

11.3 Normen enrichtlijnen c €

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselike EG-richtlijnen met de bijpehorende
geharmoniseerde normen, die de CE-markering opleveren.
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NL 12-Klantenservice

We raden onze Candy-klantenservice en het gebruik van originele reserveonderdelen aan.
Als u een probleem hebt met uw apparaat, raadpleeg dan eerst het hoofdstuk 10— Problemen
oplossen.

Als u daar geen oplossing kunt vinden, neem dan contact op:

» Met uw lokale dealer.

» Via de Assistance Area op de website van Candy, waar u informatie over garanties,
accessoires en reserveonderdelen, net als contactgegevens.

Als u contact wilt opnemen met onze serviceafdeling, moet u ervoor zorgen dat u de hier-
navolgende gegevens bij de hand hebt.

Elk product wordt geidentificeerd aan de hand van een unieke code, ook wel het 'serienummer’
genoemd, afgedrukt op een sticker. Deze bevindt zich aan de binnenkant van de deuropening.

Model Serienummer

Raadpleeg ook de garantiekaart die bij het product wordt geleverd in geval van garantie.

Het wordt altijd aanbevolen om originele reserveonderdelen te gebruiken, die verkrijgbaar
zijn bij onze geautoriseerde klantenservicecentra.

Garantie

Het productis bijwet gegarandeerd onder de voorwaarden en bepalingen die vermeld staan
op het garantiecertificaat dat bij dit product is meegeleverd. Het certificaat moet worden
bewaard zodat het kan worden getoond aan het geautoriseerde klantenservicecentrum als
datnodigis. U kunt de garantievoorwaarden ook op onze website controleren. Vulhet online
formulier in of neemt contact met ons op via het nummer aangegeven op de ondersteu-
ningspagina van onze website als u hulp nodig hebt.

De standaard fabrieksgarantie dekt storingen die worden veroorzaakt door elektrische
of mechanische fouten in het product als gevolg van een handeling of nalatigheid van
de fabrikant. Als blijkt dat een defect wordt veroorzaakt door factoren buiten het gelever-
de product, door verkeerd gebruik of doordat de gebruiksinstructies niet zijn opgevolgd,
kunnen kosten in rekening worden gebracht.

De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele drukfouten in het boekje dat
bij dit product wordt geleverd. Bovendien behoudt de fabrikant zich het recht voor om
wijzigingen aan zijn producten door te voeren die hij nuttig acht, zonder de fundamentele
kenmerken ervan te wijzigen.

*Ga voor meer informatie naar www.haier-europe.com
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Dakujeme S

Dakujeme, Ze ste si kupili spotrebi¢ zna¢ky Candy.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tento navod. Pokyny obsahuju ddlezite
informacie, ktoré vam pomozu vyuzit svoj spotrebic o najlepsie, a zaistit bezpecnu a spravnu
inStalaciu, pouzivanie a udrzbu.

Tuto prirucku uchovavajte na vhodnom mieste, aby ste siv nej mohli vyhladat potrebneé rady
a zaistit bezpecne a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebic predate, odovzdate inej osobe alebo ho nechate po odstahovani v pbvodnej
domacnosti, uistite sa, ze ste s nim nechali aj tuto prirucku, aby sa novy majitel mohol oboz-
namit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Legenda
Vystraha — Dolezite bezpecnostne
informacie

VSeobecné informacie a rady

(€] (=e)[:>

Informacie o zivotnom prostredi

POZNAMKA: IBA PRE VELKU BRITANIU

Po doruceni spotrebica ho starostlivo skontrolujte, Cinie je poskodeny. Akekolvek zistene
poskodenie musite okamzite nahlasit vodicovi dopravcu. V inom pripade sa zistena skoda
musi nahlasit predajcovi do 2 dni od dorucenia.

Environmentalne podmienky

Tento spotrebic je oznaceny podla europskej smernice 2012/19/
I EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znecistujuce latky (ktore mdzu mat negativne ddsledky na Zivotné

prostredie) a zékladné zlozky (ktoré sa daju opatovne pouzit). Je ddlezité, aby boli

OEEZ podrobené Specifickym upravam, aby sa odstranili a spravne zlikvidovali

vSetky znecistujuce latky a zhodnotili a vSetky materialy. Aby sa OEEZ nestali

environmentalnym probléemom, mdzu zohravat ddlezitu ulohu jednotlivci, a to
jednoduchym dodrziavanim niektorych zakladnych pravidiel:

¢ OEEZ sanesmulikvidovat ako domovy odpad;

e OEEZ treba odovzdat v prislusnych zbernych strediskach, ktoré patria pod
spravu obce alebo registrovanych spolocnosti. V. mnohych krajinach je k dis-
pozicii odvoz velkych OEEZ z domacnosti.

V mnohych krajinach existuje pri kipe noveho spotrebic¢a moznost vratenia stareho

priamo predajcovi, ktory ho musi bezplatne odviezt, pokial je novy spotrebic

rovnakého typu, a ma rovnake funkcie ako stary nahradeny spotrebic.

& UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo zranenia alebo udusenia!

Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete. Odpojte elektricky napajaci kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante zapadku dvierok, aby ste zabranili uzavretiu deti a domacich zvierat v spotrebidi.
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1-Bezpecnostné informacie SK

Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce bezpeénostné
odporucanial

& UPOZORNENIE!

Kazdodenné pouzivanie

» Tento spotrebic je urCeny na pouzitie vdomacnosti a podobnych aplika-

ciach, ako su:
- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pra-
covnych prostrediach;
- farmy;
- pre hostiv hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencnych typov;
- prostredia typu noclah s ranajkami.
Iné pouzivanie tohto spotrebica v prostredi odliSnom od domacnosti alebo
pribeznych domacich pracach, ako je napriklad komercnée vyuzitie zo strany
odbornikov alebo vyskolenych pouzivateloy, je vylucené ajvo vyssie uvede-
nych prostrediach. Ak sa spotrebic pouziva spbsobom, ktory je v rozpore
s uvedenym, mdbze sa skratit zivotnost spotrebica a mbze dojst k zruseniu
zaruky vyrobcu. Akekolvek poskodenie zariadenia alebo iné Skody alebo
straty vyplyvajuce z pouzivania, ktore nie su v sulade s domacim pouziva-
nim (aj ked'sa nachadzaju v domacom alebo rodinnom prostredi), nebudu
vyrobcom akceptovane v maximalnom rozsahu povolenom zakonom.

» Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti m&zu pouzivat tento spotrebic, ak su pod dohladom alebo dostali
pokyny tykajuce sa bezpeCneho pouzivania spotrebica a ak rozumeju moz-
nym rizikam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
detibez dozoru.

» Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so zariadenim
nebudu hrat.

» Det, ktoré este nemaju 3 roky, sa nesmu priblizit k spotrebicu, pokial nie
suU nepretrzite pod dohladom.

» Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo
zostavu dostupnu od vyrobcu alebo jeho servisneho zastupcu.



SK 1-Bezpecnostné informacie

» Na pripojenie privodu vody pouzivajte iba supravy hadic dodavane so
spotrebicom (nepouzivajte staré sUpravy hadic).

» Tlak vody musi byt vrozsahu 0,03 MPaaz 1 MPa.

» Uistite sa, ze koberce ani rohozky neblokuju zakladnu alebo ventilacne
otvory.

» Poinstalaciimusibyt spotrebic umiestneny tak, aby bola pristupna zastrcka.

» Maximalna nosnost suchejbielizne zavisi od pouzitého modelu (pozriovila-
daci panel).

» Ak sichcete pozriet technicke Specifikacie vyrobku, pozrite siwebovu stran-
Ku vyrobcu.

Elektrické pripojenia a bezpeénostné pokyny

» Technickeé udaje (napajacie napatie a prikon) su uvedené na typovom stitku
Vyrobku.

» Skontrolujte, &i je elektricky systém uzemneny a ¢i spifia véetky platné
zakony a Ci je (elektricka) zasuvka kompatibilna so zastré¢kou spotrebica.
V opac¢nom pripade vyhladajte kvalifikovani odbornd pomoc.

» Dorazne sa neodporuca pouzivat adaptery, rozdvojky alebo predlzovacie
kable.

» Pred Cistenim alebo udrzbou pracky odpojte spotrebic od elektrickej zasuv-
Ky a vypnite vodovodny kohutik.

» Nevytahujte sietovu snuru ani zariadenie, aby ste zariadenie odpajili.

» Pred otvorenim dvierok sa uistite, ze v bubne nie je voda.

& UPOZORNENIE!
Voda méze pocas cyklu prania dosiahnut vel'mi vysokeé teploty.

» Nevystavujte pracku dazdu, priamemu slnecnemu ziareniu aniinym pove-
ternostnym vplyvom. Chrante pred moznym zamrznutim.

» Pri premiestnovani pracku nedvihajte drzanim za gombiky alebo zasuvku
na praci prostriedok. PocCas prepravy nikdy neopierajte dvierka o vozik.
Odporucame, aby pracku dvihali dve osoby.

» V pripade poruchy a/alebo probléemu s prevadzkou pracku vypnite, zatvorte
vodovodny kohutik a nemanipulujte so spotrebicom.

Okamzite kontaktujte zakaznicke centrum a pouzivajte iba originalne
nahradne diely. Nedodrzanie tychto pokynov mbze ohrozit bezpecnost
spotrebica.



1-Bezpecnostne informacie SK

Uréené pouzitie

Tento spotrebic je urCeny len na pranie bielizne vhodnej na pranie v pracke.
Vzdy postupujte podla pokynov uvedenych na etikete kazdeho odevu.
Je urCeny vyhradne na pouzitie v domacnosti, v interieri. Nie je urceny na
komercne ani priemyselne pouzitie.

Zmeny alebo Upravy spotrebica nie sU povolenée. Neumyselné pouzitie mbze
spbsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych narokov na zaruku a zodpo-
vednost.



SK 2-lnstalacia

2.1 Priprava

» Uistite sa, ze pri preprave nedoslo k poskodeniu.

» Uistite sa, ze su odstranené vsetky prepravne skrutky.

» Pri manipulacii so spotrebicom musia vzdy spolupracovat aspon dve osoby, pretoze
je tazky.

» Vyberte spotrebic z obalu.

» Odstrante vSetok obalovy material vratane ochrannej folie, ktora je na spotrebici,
na polystyrenovej zakladni, uchovavajte ich mimo dosahu deti. Priotvaranibaleniamézu
byt na plastovom vrecku a dvierkach kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju
z testov s vodou v tovarni.

@ Poznamka: Likvidacia obalov

Vsetky obalove materialy uchovavajte mimo dosahu deti a likvidujte ich spdsobom
setrnym k zivotnemu prostrediu.

2.2 VOLITELNE: Nainstalujte podlozky T
na znizenie hluku

1. Priotvarani obalovej folie najdete styri podlozky na zni- X —
Zenie hluku. Pouzivaju sa na znizenie hluku (obr. 2-1). 2 m—

2. Polozte prackulezat na bok, dvierka smerujuce nahor,
spodok ma smerovat k pracovnikovi obsluhy.

3. Vyberte podlozky na znizenie hluku a odstrante oboj-
strannu lepiacu ochrannu foliu. Prilepte podlozky na
znizenie hluku pod skrifiu pracky, ako vidno na obraz-
ku 3 (dve dlhsie podlozky v polohe 1 a 3, dve kratsie
podlozky v polohe 2 a 4). Nakoniec spotrebi¢ znovu

postavte. 5.1
2.3 Odmontujte prepravné skrutky 2-2  f= ﬁg
Prepravné chranice na zadnej strane su urcene na upnutie 2}& = = 2
antivibracnych komponentov vnutri spotrebica pocas 1S @O@ @Y T

prepravy, aby sa zabranilo poskodeniu vnutra spotrebica. e e ——
Vsetky prvky (T1,T2,T3,T4,T5,T6aT7,0br.2-2) musia Ly ) — o

byt pred pouZitim odstranené. @ ﬂ
T4+ ”%%‘E—T5
T6] g\w

/Sy ——

1. Odstrante vietky 3 prepravnétyce (T1,T6,T7)a4 pre-
pravné skrutky (T2 —=T5) (obr. 2-3).
2. Otvory zakryte zaslepkami.

2-3

e[ [

1. Demontaz 3 prepravnych 2. Otvory zakryte
tyci 4 prepravnych skrutiek. zaslepkami.




Z2-lnstalacia SK

@ Poznamka: Uchovavajte na bezpe¢nom mieste

Vsetky ochranne prepravne prvky uchovavajte na bezpecnom mieste pre neskorsie
pouzitie. Vzdy, ked treba spotrebic premiestnit, najprv znova nainstalujte ochranne
prvky.

2.4 Premiestriovanie spotrebica

Ak treba spotrebic premiestnit na vzdialené miesto, pred instalaciou vyberte prepravne skrutky,
aby ste predisli poskodeniu: Montaz prebieha v opacnom poradi.

2.5 Zarovnanie spotrebica

Nastavte vsetky noZi¢ky (obr. 2-4), aby ste dosiahli uplne
vodorovnu polohu. Tym sa minimalizuju vibracie a tym
Q aj hluk pocCas pouzivania. Znizi sa tym aj opotrebovanie

a napnutie. Pri zarovnavani odporuc¢ame pouzit vodova-
hu. Podlaha by mala byt o najstabilnejsia a najrovnejsia.
1. Uvolnite poistnu maticu (1) klu¢om.

o 2. Nastavte vysku otocenim noziciek.(2).
—o

3. Utiahnite poistnd maticu (1) ku skrini spotrebica.
=
GF_Z[F@

2.6 Pripojka na vypustanie vody
Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut v jednom

bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebical Ak je to mozne, vzdy udrziavajte vypustaciu
hadicu pripevnenu k svorke na zadnej strane spotrebica.

2-4

@

& UPOZORNENIE!

» Na pripojenie pouzivajte iba dodanu sUpravu hadic.
» Nikdy nepouzivajte stare supravy hadic!

» Pripojte iba privod studenej vody.

» Pred pripojenim skontrolujte, Cije voda Cista a Cira.



SK 2-lnstalacia

Mozneé su nasledujlce pripojenia: 2-5
2.6.1 Odtokova hadica usti do umyvadla

» Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj
umyvadla s vhodnou velkostou (obr. 2-5).
» Drziak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.

ATTTTTTTTTTITE o,

2.6.2 Pripojenie odtokovej hadice k odtoku vody

» Vnutorny priemer stojaceho potrubia s odvzdus-
novacim otvorom musi byt minimalne 40 mm.

» Vsunte odtokovu hadicu na 80— 100 mm do potru-
bia odpadovej vody.

» Pripojte drziak U a dostatocne ho zaistite (obr. 2-6).

2.6.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku zumyvadila 2.7

» Spojmusibyt nad sifonom.

» Hrdlo pripojky je zvyc¢ajne uzavreté podlozkou (A).
Ta sa musi odstranit, aby sa zabranilo akejkolvek
poruche (obr. 2-7).

» Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

& POZOR!

Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena
a bez unikov. Ak je odtokova hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske
menej ako 80 cm), pracka sa pocas naplfiania nepretrzite vypusta (sifonovy jav).

» Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny
servis.

» Neodstranujte svorku odtokovej hadice.

2.7 Pripojka cerstvej vody 2-8 29
Uistite sa, ze su vlozene tesnenia.
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom
k spotrebic¢u (obr. 2-8). Ru¢ne utiahnite skrutkovy © -
SpPOj.
2. Druhy koniec sa pripaja k vodovodnemu kohutiku
so zavitom 3/4" (obr. 2-9).
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2-10 (——) 2.8 Elektrické zapojenie

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, i

» hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju
> hodnotdm na typovom $titku,

» elektricka zasuvkaje uzemnena a nepouziva sa ziadny
rozbocovac ani predlzovaci kabel,
zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilne.

v

» Iba Spojené kralovstvo: Britska zastréka spifia nor-
mMu BS1363A. Vsunte zastréku do zasuvky (obr. 2-10).

& UPOZORNENIE!

>

>
>

VZdy sa uistite, Ze vsetky pripojky (elektrické napajanie, odtok a hadica na cerstvu vodu)
sU pevne, suche a bez unikov!

Davajte pozor, aby tieto diely neboli nikdy stlacene, zalomené ani skrutene.
Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny zastupca (pozri
zarucny list), aby sa predislo nebezpecenstvu.



SK 3-Prakticke rady

3.1 Tipy pre vkladanie bielizne

Pri triedeni bielizne overte nasledujuce:

- zbielizne ste odstranili kovove predmety, ako su sponky do viasov, Spendliky, mince;

- gombiky oblieCcok na vankuse su zapnute, zipsy su zatvorene, volne opasky a dihe stuhy
sU zviazane;

- 70 zaclon ste odstranili uchytky, haciky alebo spony;

- starostlivo ste si precitali etikety na bielizni;

- odstranili ste vsetky pretrvavajuce Skvrny pomocou specifickych Cistiacich prostriedkov.

» Pri prani kobercekov, postelnych prikryvok alebo tazkych kusov oblecenia odpordcame
vyhnut sa cyklu odstredovania.

» Akchcete pratvinu, uistite sa, ze polozku je mozneé prat v pracke. Skontrolujte stitok tkaniny.

» Medzi praniaminechajte dvierka pootvorene, aby sa zabranilo tvorbe zapachu vnutri pracky.

3.2 Uzito¢né rady ako usetrit

Tipy, ako usetrit peniaze a neposkodzovat zivotne prostredie pri pouzivani spotrebica.

» Nalozte spotrebic tak, aby ste neprekrocili odporucanu kapacitu uvedenu v programovej
tabulke pre kazdy program - to vam umozni usetrit energiu a vodu.

» Hlucnost a zvyskova vihkost bielizne ovplyvnuje rychlost odstredovania: rychlejsie odstre-
dovanie je hlucnejsie, pricom sa znizuje zvyskova vihkost bielizne.

» NajucinnejsSie programy, pokial'ide o kombinované vyuzivanie vody a energie, su zvycajne
tie programy, ktoré trvaju dlhsie a maju nizsiu teplotu.

» Naskenujte QR kod na energetickom Stitku a ziskajte tak informacie o spotrebe energie.
Skutocna spotreba energie sa méze lisit od deklarovanej v zavislosti od miestnych pod-
mienok.

Maximalizujte velkost naplne

» Dosiahnite najlepsie vyuzitie energie, vody, pracieho prostriedku a Casu pomocou odpo-
rucanej maximalnej velkostinaplne.
USetrite az 50 % energie pranim plnej naplne namiesto 2 polovicnych napini.

Potrebujete predpranie?

» Len pre velmiznecistenu bielizen!
Len v pripade velmi zaspinenej bielizne. Setrite praci prostriedok, ¢as, vodu a spotrebu
energie tym, ze pre mierne az normalne zaspinenu bielizert moznost predprania nevy-
beriete.

Je potrebné pranie v horucej vode?

» Skvrny o$etrite odstrafiovacom $kvrn alebo ich pred pranim namodte, aby ste nemuseli
pouzit program prania s vysokou teplotou. Setrite energiu pouZitim programu prania pri
nizkej teplote.

11



3-Prakticke rady SK

3.3 Davkovanie pracieho prostriedku
NizSie sa nachadza strucna prirucka s tipmi a radami tykajucimi sa pouzivania pracieho
prostriedku

>
>

>

Pouzivajte iba pracie prostriedky vhodne na pranie v pracke.

Praci prostriedok vyberajte podla druhu tkaniny (bavina, jemné, syntetika, vina, hodvab,
atd.), farby, typu a Urovne znecistenia a naprogramovanej teploty prania.

Aby ste pouzili spravne mnozstvo pracieho prostriedku, avivaze alebo inych prisad, vzdy
dbkladne dodrzujte pokyny vyrobcu: ked budete spotrebic¢ pouzivat spravne a so sprav-
nou davkou, zabranite plytvaniu a znizite vplyv na zivotne prostredie.

@ Pri prani silne za3pinenej bielej bielizne odporucame pouzivat program na bavinu

s teplotou 60 °C alebo vyssou a beZny praci prasok (na velmi Spinavu bielizen), ktory
obsahuje bielidla, ktoré pri strednych/vysokych teplotach poskytuju vynikajuce
vysledky. Pri prani pri teplotach 40 °C az 60 °C musi byt typ pouzitého pracieho pro-
striedku vhodny pre typ tkaniny a Uroven znecistenia. Normalne prasky su vhodné
na velmizaspinene ,biele” alebo farebné tkaniny, zatial Co tekuté pracie prostried-
ky alebo prasky ,na ochranu farieb” su vhodné na malo zaspinené farebne tkaniny.
Pri prani pri teplotach nizsich ako 40°C odporuc¢ame pouzivat tekute pracie
prostriedky alebo pracie prostriedky Specialne oznacene ako vhodne na pranie pri
nizkych teplotach.

Na pranie viny alebo hodvabu pouzivajte iba pracie prostriedky Specialne vyvinute
pre taketo tkaniny.

» Prilis vela pracieho prostriedku vedie k nadmernemu peneniu, ktora brani spravnemu vyko-

naniu cyklu. M&ze tiez ovplyvnit kvalitu prania a plakania.

Pouzitie ekologickych detergentov bez fosfatov mdze mat nasledujuce ucinky:

12

zakalenejsSia voda z plakania: Tento Ucinok je spojeny so suspenzaciou zeolitoy, ktore
nemaju negativny vplyv na ucinnost plakania.

biely prasok (zeolity) na bielizni na konci prania: je to normalne, tkanina neabsorbuje
prasok a nemeni svoju farbu.

Ak chcete odstranit zeolity, vyberte program plakania. V buducnosti zvazte pouzitie men-
sieho mnozstva pracieho prostriedku.

pena vo vode pri poslednom plakani: nemusi to znamenat nedostatocné plakanie.
Pribuducom prani zvazte pouzitie mensieho mnozstva pracieho prostriedku.

vela peny: Toto je Casto spdsobene anionovymi povrchovo aktivnymi latkami nacha-
dzajucimi sa v pracich prostriedkoch, ktoré sa tazko odstranuju z bielizne.

V tomto pripade neopakujte plakanie, aby ste odstranili tento ucinok. Je to nevhodne.
Odporuc¢ame vykonat pranie na vykonanie Udrzby pouzitim vhodného pripravku.

Ak problém pretrvava alebo ak mate podozrenie na poruchu, okamzite kontaktujte auto-
rizovane centrum sluzieb pre zakaznikov.



SK 4-Qpis spotrebica

@ Poznamka:

Z dévodu technickych zmien a réznych modelov sailustracie v nasledujucich kapitolach
mozu lisit od vasho modelu.

4.1 Obrazok spotrebica

Pohl'ad spredu (obr. 4-1): Pohl'ad zozadu (obr. 4-2):
4-1 4-2
1 234 5
e B

C
@

T2

T4
T6
5
d ¥
1 Zasuvkana praci 5 Dvierkafiltra Prepravné skrutky (T2-T5)
prostriedok/avivaz 6 Nastavitelne Prepravnétyce (T1,T6,T7)
2 Pracovna doska nozicky Elektricky napajaci kabel

W

Panel
4 Dvierka pracky

Odtokova hadica
Vstupny ventil vody

U NN -

4.2 Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literaturu podla tohto zoznamu (obr. 4-3):

4-3

S

Montaz 7 Zaslepo- Drziak Podlozky Zarucny 10-ro¢na Jednoduché Vseobecné Energe- vrecko
privodnej  vacie zatky  odtokovej na znizenie list zaruka vysvetlenie bezpecnostne ticky na pranie
hadice hadice hluku na diely obsluhy predpisy Stitok

13



5-Ovladaci panel SK

@ Displej ® Programove tlacidla ® Tlacidlo ,Start/Pauza" @ Tlacidlo ,Horny
@ Funkénétlacidia @ Tlacidlo detskej poistky ® Tlacidlo ,Elektrické napajanie” a spodny bubon”

@ Poznamka: Zvukovy signal

Zvukovy signél je mozné podla potreby aktivovat alebo zrusit; pozri KAZDODENNE
POUZIVANIE (pozri P25 8.12)

5-2 5.1 Tladidlo elektrického napajania
Zapnite/vypnite spotrebi¢ tymto tlacidlom elektrického
napajania (obr. 5-2).

5-3 5.2 Program

Stlacenim zvolte program, zobrazia sa jeho predvolené
nastavenia (obr. 5-3).

5-4 5.3 Displej

Displej (obr. 5-4) zobrazuje nasledujuce informacie:
Doba prania
Kody chyb a servisne informacie

14

Oneskorenie ukoncenia
Detska poistka

>
>
» Upozornenie na otvorenie dveri
>
>
» Zamknutie dveri



SK 5-Ovladaci panel

5.4 Zasuvka na praci prostriedok/avivaz
Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce kompo- 5-5
nenty (obr. 5-5):

1: Priehradka na tekuty praci prostriedok
2: Priehradka na avivaz. Tl/_\\ =, |
3: Priehradka na extra praci prostriedok. ——
Odporucania tykajuce sa typov pracich prostriedkov su

vhodné pre r6zne teploty prania, pozrite sinavod na pou- 1 2 3
Zitie pracieho prostriedku (pozri P17).

i
x

S
g

i3

:,I/‘E;‘_gl

—_|

R

5.5 Funkéné tlacidla

Funkéné tlacidla (obr. 5-6) umozriuju pred spustenim pro- 5-6
gramu vybrat pre dany program dalSie moznosti. Zobrazia
sa prislusne indikatory.

Vypnutim spotrebica alebo nastavenim noveho programu
sa zobrazia vSetky moznosti.

Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moznosti, pozadovanu
moznost je mozne zvolit postupnym stlacanim tlacidla.
Dotykom tlacidiel, kedje tlacidlo stimené, sa funkcia neak-
tivuje. Ked'svietijasne, funkcia je aktivovana.

@ Poznamka: Nastavenia z vyroby

Ak chcete dosiahnut v ramci kazdeho programu, €o najlepsie vysledky, vyuzite dobre
definovane Specifickeé predvolené nastavenia Candy. Ak nemate Ziadne Specialne
poziadavky, odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.

5.5.1 Funkéné tlag¢idlo,, &

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-7) sa program zapne s oneskorenim. Casové 57
oneskorenie ukoncenia programu sa méoze predlzit v krokoch 30 minut, O — N
24 hodin (Cas ukoncenia bude neskdr nez pévodny ¢as programu). Napriklad G/
zobrazenie vypnutia 6:30 znamena, ze cyklus programu sa ukonci o 6 hodin

a 30 minut. Stladenim tlacidla ,Start/Pauza" sa aktivuje ¢asové oneskorenie.
Tato funkcia nie je dostupna v niektorych programoch.

5.5.2 Funkéné tlaéidlo,, &: "

® Stlacenim tohto tlacidla (obr. 5-8) sa bielizen vypléka intenzivnejsie cistou t g
vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou pokozkou. -
Postupnym dotykanim tlacidla mézete vybrat nulu az tri daldie cykly plakania. | E¥
Zobrazia sa na displeji ako P--0/P--1/P--2/P--3. Pocet volitelnych plakani sa
liSi pre kazdy program a tato funkcia nie je v niektorych programoch dostupna.

5.5.3 Funkéné tlacidlo ,, /" @ 5-9

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-9) zobrazite prislusnu teplotu. Ak je zvolend
moznost ,-- °C" voda sa nebude ohrievat.

15



5-Ovladaci panel

5-10

©

5-11

©

5-12

(0

5-13

b

/
3

5-14

5-16

16

SK

5.5.4 Funk¢né tlacidlo (09"

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-10) dezinfikujete oblecenie pocas prania v la-
vom bubne. Tato funkcia nie je dostupna v niektorych programoch.

5.5.5 Funkéné tlacidlo ,,©)"

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-11) zmenite alebo zrusite vyber rychlosti
programu odstredovania v spodnom bubne. Ak sa nerozsvieti ziadna kon-
trolka a zobrazi sa 0" spotrebi¢ nebude odstredovat. Maximalna volitelna
rychlost otacania sa liSi pre kazdy program a tato funkcia nie je v niektorych
programoch dostupna.

5.5.6 Funkéné tlacidlo ,, 2"

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-12) upravite trvanie prania aktualneho progra-
mu pre lavy bubon. Rdzne programy maju rézne nastavitelne rozsahy a tato
funkcia nie je v niektorych programoch dostupna.

5.5.7 Funkéné tlacidlo ,,=~2"

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-13) skratite dobu prania a opatovnym stlace-
nim tuto funkciu zrusite. Tato funkcia nie je dostupna v niektorych programoch.

5.5.8 Funkéné tlagidlo , ("

® Dotykom tohto tlacidla (obr. 5-14) simbzete vybrat rézne programy na odstra-
novanie skvrn podla typu skvrny na oblecCeni. Tato funkcia nie je dostupna
v niektorych programoch.

E

5.5.9 Funk&né tlagidlo " "

® Podrzanimtlac¢idla (obr. 5-15) sa na obrazovke zobrazi davkovaci pomer. Cim
vacsije davkovaci pomer, tym vacsie je davkovane mnozstvo. Predvoleny dav-
kovacipomer je 100 %. Ak je praci prostriedok koncentrovany alebo ma vysoku
penivost, mal by sa zvolit nizsi pomer. Druhy pracich prostriedkov dostup-
nych pre rézne programy sa liSia.
Funkciu automatickeho davkovania pracieho prostriedku a extra pracieho
prostriedku nie je mozné zvolit sucasne.
Pri kazdom pouziti funkcie automatickeho davkovania sa uistite, ze ste vybrali
pozadovany typ pracieho prostriedku. Prislusna ikona na displeji sa rozsvieti,
aby signalizovala vyber. Ked sa zobrazi OFF" a ikona zmizne, znamena to,
ze nie je vybrana. Ked ikona blika, znamena to, ze zostavajuce mnozstvo je
nedostatocne.

5.5.10 Funkéné tlagidlo 2"

® Dihym stlacenimtlacidla ,Detska poistka” (obr. 5-16) aktivujete rezim detskej
poistky po spusteni programu, tlacidla funkcii alebo programov nebudu Ucinne,
okrem tlacidla elektrickeho napajania. DIhym opatovnym stlacenim tlacidla
detskej poistky médzete funkciu zrusit.



SK 6-Programy
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4 |100] 30 | 60 f1000f1400f O | OO | N | N N x| x| N V]| AV
© 100] 7/ /|1000f1400| / / I x| x| x| x| x| x| X
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bubon ) 100] 40 | 90 |1400f1400f o o O | N | V| Vx| x| V]|V l
70| 30 | 60 |too0fj1000l O oo | NV | V| V| x| x| x|V \
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& 100] 7/ / fwooojwooof /o | /x| x| x| x| x]|x]V X
& /o ool —|— 1|/ / I x| x| V] x| x| x| x X

--Voda nie je zohriata.
1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad Specidlnych hygienickych poZiadaviek.
2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.
Pri prani velkej naplne md&ze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a Specifikacie sa m6zu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.

3) V* oznacuje, Ze vyber je k dispozicii po nastaveni teploty.
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6-Programy 3K

Opis programov
Na pranie réznych typov textilii a réznych urovni znecistenia ma pracka osobitne programy,
ktoré vyhovuju réznym potrebam pri prani (pozri tabulku programov).

@ Program vyberte podla pokynov na pranie, ktoré sa nachadzaju na etiketach,
hlavne pre maximalnu odporucanu teplotu.

& UPOZORNENIE!

DOLEZITE ODPORUCANIE TYKAJUCE SA UCINNOSTI PRANIA.

» Nove farebné oblecenie sa musi prat osobitne najmenej 5 alebo 6 prani.

» Niektore velké tmave kusy, napriklad dzinsy a uteraky, sa musia vzdy prat osobitne.
» Nikdy nemiesajte NESTALOFAREBNE tkaniny.

» Nedotykajte sa skla priezoru, ked je zapnuty program s vysokou teplotou.

Smart wash _&

Nova technoldgia ,power care” prostrednictvom perfektnej kombinacie pracieho pro-
striedku zarucuje maximalnu starostlivost o vase oblecenie pri teplote 40 °C s dokonalym
pranim. Tento inovativny program dokaze automaticky a bezproblemovo prispdsobit proces
prania kapacite a typu naplne pre dosiahnutie najlepsich vysledkov. Tento program dokaze
prat mierne zasSpinenu bavinenu bielizen spolu so syntetickou bieliznou.

Rychly =2

Tento program mdzete pouzivat na dosiahnutie vynikajucich vysledkov pri uspore vody,
energie, pracieho prostriedku a Casu. Tato moznost umoznuje pranie pri strednej teplote
vhodnej pre mierne znecistenu zmieSanu bielizen z baviny a syntetiky. Tento program sa
odporuca pre malé mnozstva a lahko znecistenu bielizen.

Uteraky &

Tento program je vhodny pre uteraky, osusky a pod., ktoreé sa daju prat v pracke.

Farebné

Tento program je vhodny pre tmave oblecenie, ktore sa da prat v pracke.

Detska bielizen _is_

Tento program je vhodny pre bavinené detske oblecenie, ktore je mozne prat v pracke.
Kosele &

Tento program je vhodny pre kosSele alebo bluzky vyrobené z baviny, lanu, syntetickych
vlaken a ich zmesi, dokaze ucCinne odstranit skvrny na golieroch a manzetach, predchadzat
pokrceniu koSiel'a obmedzit ho, ako aj zjednodusit proces zehlenia.

Odstredovanie ©_

Tento program iba susi a odstreduje oblecCenie.

Biele =

Tento program je vhodny na pranie velkych kusov obleCenia, ktore nie je prilis Spinave, co mdze
pomo&ct vyprat viac oblecenia.

Ponozky &

Tento program je vhodny pre ponozky, ktore sa daju prat v pracke.
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K 6-Programy

Jemné w7

Tento program je vhodny na setrne pranie hodvabu, chemickych viaken a ineho oblecenia,
ktore je mozneé prat v pracke.

Sportové oblecenie 7

Tento program je vhodny na pranie Sportoveho oblecenia, ktoré je mozné prat v pracke.
Spodna bielizen _%_

Tento program je vhodny pre bavinend spodnu bielizen, ktoru je mozneé prat v pracke.
Plakanie &

Tento program vykona 2 plakania s prerusenym odstredovanim (ktoré je mozné skratit alebo
vylucit pomocou vhodného tlacidla). PouZiva sa na oplachovanie vsetkych typov textilu,
napriklad po ru¢nom prani.

Cistenie bubna &

Tento program mdze vykonavat automaticke Cistenie pracky. Po 50 cykloch prania sa odporu-
Ca vycistit bubon. Pri pouzivani tohto programu nevkladajte ziadne odevy, pracie prostriedky
ani Cistiace prostriedky na spotrebic.

Veci pre domace zvierata &

Tento program je vhodny pre veci pre domace zvierata, ktore je mozné prat v pracke.
Detska obuv _%_

Tento program je vhodny pre detsku obuy, ktorud je moznée prat v pracke.

Mix 4

Tento program je vhodny pre mierne znecistenu zmiesanu bielizen zo baviny a syntetiky.
ECO 40-60 =&

Program ECO 40-60 dokaze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je dekla-
rovane, ze sa moze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolocne v jednom cykle. Tento program
sa pouziva na posudenie zhody s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov Setrnych
k Zivotnému prostrediu).

Bavina _&_

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na zabez-
pecenie najvyssieho stupna cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 90 °C. Konecné
odstredovanie je pri maximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajuce odstranenie vody.
Postel'na bielizen

Tento program je vhodny pre bytove textilie a pod., ktoré sa daju prat v pracke.

Vina_@_

Tento program je vhodny pre vinene oblecCenie, ktore je mozné prat v pracke.

@ Poznamka: Postup kontroly poctu cyklov, ktoré vykonal
spotrebic.

Postup: v ¢asti,_ @ "program pravého bubna, stlaéte su¢asne tlacidla, & "a,{&"

a potom sa dotknite tla¢idla ", na 2 sekundy sa zobrazi &islo spusteného cyklu a potom

sa vratina program,_© " Kumulativne prevadzkové cykly sa pridaju po ukonceni

programu. Prebiehajuci cyklus sa zobrazuje v hexadecimalnom formate. Plati to pre cykly
v pocCte nad 9999.
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/-Spotreba SK

Naskenujte QR kod na energetickom Stitku a ziskajte tak informacie o spotrebe
energie.

Skutocna spotreba energie sa moze lisit od deklarovanej v zavislosti od miest-
nych podmienok.

@ Poznamka: Automaticke vazenie

Spotrebic je vybaveny zariadenim na rozpoznanie naplne. Prinizkom zatazeni sa v niekto-
rych programoch automaticky znizi spotreba energie, vody a skrati sa doba prania.

Predvoleny Cas zobrazenia sa moze lisit v zavislosti od hmotnosti zatazenia, co zahfna ,,
P S B S S B

Orienta¢né informaécie (podla nariadenia Komisie (EU) 2019/2023):

oos|  vogun |17 | (LY |ENERGY| Ty |t | vemare | O

kapacita Zvyskova vlhkost
(kg) |(HH:MM)|(kWh/cyklus) | (l/cyklus) (°C) (OT/MIN) (%)

ECO 40-60 10 3:58 0,570 71,0 26 1330 53,0

ECO 40-60 5 2:58 0,350 38,0 26 1330 53,0

10 ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 30,0 25 1330 55,0

kg Bavlna 20°C 10 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0

Bavina 60°C 10 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0

Vina 30°C 1 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0

Rychly 30°C 1 0:14 0,380 40,0 30 800 65,0
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Hodnoty uvedeneé pre iné programy odlisneé od programu Eco 40-60 su len
orientacne.
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38-Kazdodenne pouzivanie

8.1 Elektrické napajanie

Pripojte pracku k zdroju napajania (220V az 240V~/
50 Hz; obr. 8-1). Pozrite si aj ¢ast INSTALACIA (pozri
P10).

8.2 Vodovodna pripojka

>

>

Pred pripojenim skontrolujte Cistotu a Cirost priva-
dzanejvody.
Otvorte kohutik (obr.8-2).

@ Poznamka: Utesnenie

Pred pouzitim skontrolujte utesnenie spojov medzi kohutikom a privodnou hadicou

otocenim kohutika.

8.3 Priprava bielizne

>

Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika,
farebné, vina alebo hodvab atd') a podla stupna zaspi-
nenia (obr. 8-3). Davajte pozor na znacky na etiketach
odevov.

Bielizen rozdelte podla farieb. Farebné odevy najprv
vyperte ru¢ne, aby ste skontrolovali, ¢i nepusta farbu.
Vyprazdnite vrecka (kluce, mince atd.) a odstrante
tvrdsie ozdobné predmety (napr. brosne).

Odevy bez olemovania, jemnu bielizen a jemne
tkané textilie, ako su jemne zaclony, treba vlozit
do vrecka, v ktorom bude jemna bielizen vhodne
chrdnené (uprednostnite ru¢né pranie alebo ¢is-
tenie nasucho).

Zapnite zipsy, suche zipsy a haciky, uistite sa, ze gom-
biky su pevne prisite.

Vlozte kusy bielizne do vrecka, ktore chrani jemnu
bielizer bez olemovania, jemnu spodnu bielizen a
male kusky, ako su ponozky, opasky, podprsenky atd.
Velke kusy bielizne, ako su postelne obliecky, pos-
telné prikryvky atd., vkladajte nezlozene.

Dzinsy a potlacené, zdobené alebo farebné textilie
obratte naruby, a, pokial je to mozne, perteich odde-
lene.

& POZOR!

Netextilne, ako aj male, volné alebo ostré predmety mdzu spbsobit poruchy a poskodit
bielizen a spotrebic.

—

8-1

8-2
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Tabul'ka starostlivosti

Pranie
Bezny postup prania Bezny postup prania ' Setrné pranie pri
priteplote az 95 °C priteplote az 60 °C m teplote az 60 °C
Bezny postup prania Setrné pranie pri Velmi Setrne pranie
priteplote az 40 °C teplote az 40°C =t priteploteaz 40°C

Bezny postup prania Setrné pranie pri Velmi Setrné pranie

EEEE
> K IEE

priteplote az 30 °C teplote az 30°C —d priteplote az 30°C
Rucné pranie max. 40 °C Neperte
Bielenie
Povolene akekolvek Iba kyslik/bez obsahu Nebielit
A bielenie chléru
Susenie
Mobze sa susit v bubnovej Mbze sa susit v bubnovej Nevhodné na susenie
@ susicke prinormalnej U susicke prinizSej teplote v bubnovej susicke
N N

teplote

——  SuSenie po zaveseni e SUSeNie Na vodorovnej
I ==1 ploche
Zehlenie
é Zehlit pri maximalnej a Zehlit pri strednej E Zehli¢ka pri nizkej
teplote do 200 °C teplote do 150°C hd l teplote do 110 °C;
NeZehlite bez pary (zehlenie
S naparovanim moze
sposobit nezvratne
poskodenie)

Profesionalna starostlivost o textilie

Chemicke cistenie Chemické cistenie Necistite chemicky
® pouzitim tetrachloreténu ® pouzitim uhlovodikov g

Profesionalne Cistenie Nepouzivajte
@ namokro @ profesionalne Cistenie
namokro

8.4 Vkladanie bielizne do spotrebica
» Bielizen vkladajte do bubna postupne.

» Nepretazujte ho. Nezabudnite, ze maximalna naplh sa meni v zavislosti od programul!
Pravidlo pre maximalnu napln: Medzi vlozenou bielizrou a vrchom bubna musi ostat
volny priestor priblizne 15 cm.

» Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.
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8.5 Vyber pracieho prostriedku

» Ucinnost a vykon prania zavisia od kvality pouziteho pracieho prostriedku.

» Pouzivajte iba pracie prostriedky schvalené na pranie v pracke.

» V pripade potreby pouzite Specifické pracie prostriedky, napr. na syntetické a vinené tkaniny.
» Nepouzivajte chemicke pripravky ako je trichloretylen a podobne vyrobky:.

Vyberte si najlepsi praci prostriedok

Druh pracieho prostriedku
Program Na farebnu

Univerzalny bielizef Jemné §peciélny Avivaz
tan V v - - v
= V v - - v
8 - v - - v
e = v - - v
VS - = v v v
il v Vv - _ J
Lavy © - = = = =
bubon W, v v - = v
Py V - - v v
7 = = v v v
Tr - = v v -
- = - v v v
= = = = - v
& - - - v -
tay N v - - v
=) V v = = v
& - - - Vv -
Pravy S - - v v v
bubon Ay N v - v
O _ _ _ _ _
= = = = - v
& - - - v -
tay N v - - v
=) V v = = v
RN V v - - v
© _ _ _ _ _
Spodny o v v = = J
bubon D V v - - v
v v = _ J
@ = - v v v
& — - - - v
& = = = v -

L=gélovy/tekuty praci prostriedok P=praskovy praci prostriedok v=0Odporuca sa
-=Neodporuca sa O = nie

Odporucania pripouziti:
» Praciprostriedok na farebnu bielizen: 20°C az 60°C (najlepsie pouzit: 30 - 60 °C)

» Praciprostriedok na vinu/jemnu bielizert:: 20 °C az 30 °C (najlepsie pouzitie: 20 — 30 °C)
*Teplotu prania 90 °C zvolte len v pripade Specialnych hygienickych poZiadaviek
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8-4 8.6 Pridavanie pracieho prostriedku

1. Stlac¢enim oboch stran rukovate otvorite zasuvku davkovaca.

2. Pozadovanym pracim prostriedkom naplnte prislusne priehrad-
ky (obr. 8-4). Pred pridanim pracieho prostriedku zapnite tlacidlo
napajania. Kvapalinu prestante pridavat inned po zazneni pipnutia
a neprekracujte rysku MAX. Je mozne pridat praci prostriedok
azdoobjemu 1,51, avivaz do 1 | a dalsi praci prostriedok do 0,5 .

3. Zasuvku opatrne zatlacCte spat.

@ Poznamka:

» Postupujte podla pokynov na baleni pracieho prostriedku.

» Nepouzivajte nadmerne vela pracich prostriedkov ani avivaze, paperove oblecenie a out-
doorove oblecCenie by sa nemali pouzivat s avivazou.

» Odporuca sa pouzit nepenivy praci prostriedok alebo prostriedok s nizkou penivostou
a dalsi praci prostriedok. Pri prani vinenych tkanin, paperovych bund a inych odevov
pouzivajte urceny praci prostriedok.

» Odporuca sa pourzit redsiu avivaz. Husté avivaze najskér zriedte v pomere 1:1, az potom
ich nalejte do zasuvky na avivaz.

» Je prisne zakazane plnit pracim praskom, pracimi gelmi alebo pracimi tabletami vstup
pracieho prostriedku, aby ste predisli poskodeniu pracky.

8.7 Vyberte program

Ak chcete dosiahnut najlepSie vysledky prania, vyberte pro-
gram, ktory zodpoveda stupnu zasSpinenia a typu bielizne.
Dotykom tlacidiel programu vyberte spravny program
(obr. 8-5). Zobrazia sa predvolené nastavenia.

@ Poznamka: Odstranenie zapachu

s
Pred prvym pouzitim odporuc¢ame spustit program ,, = ", aby sa odstranili
potencialne poskodzujuce zvysky. V priestore na pracie prostriedky nepouzite ziadny
praci prostriedok ani Specialny Cistiaci prostriedok (2).

8.8 Dalsie vybrané funkcie

Vyberte pozadované moznosti a nastavenia (obr. 8-6): pozri
Ovladaci panel.
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8.9 Spustenie programu prania 8-7

Stlacenim tlacidla ,Start/Pauza" (Obr. 8-7) spustte program.
Spotrebic pracuje podla sucasnych nastaveni. Zmeny s mozné len

zrusenim programu.

8.10 Prerusit/zrusit program prania

Ak chcete prebiehajuici program prerusit, stlacte tlacidlo ,Start/Pauza" a LED nad tlac¢idlom
blika. Opatovnym stlacenim obnovte prevadzku.

Ak chcete zrusit spusteny program a vsetky jeho individualne nastavenia:

1. Dotykom tla¢idla ,Start/Pauza” spusteny program prerusite.

2. Vyberte moznost © "na vypustenie vody.
3. Po ukonceniprogramu na reStartovanie spotrebica vyberte novy program a spustite ho.

8.11 Po prani
@ Poznamka: Zamok dvierok

» /bezpelnostnych dbvodov su dvierka pocas cyklu prania Ciastocne zamknute.
Dvierka sa daju otvorit az na konci programu alebo po spravnom zruseni programu
(pozriopis vyssie).

» V pripade vysokejhladiny vody, vysokej teploty vody a pocCas odstredovania sa dvierka
nedaju otvorit, zobrazuje sa zamka.

Po ukonceni programového cyklu sa zobrazi . nd"

Spotrebic sa automaticky vypne.

Opatrne ho vyberte, aby ste zabranili dalSiemu pokrceniu.

Vypnite privod vody.

Odpojte napajaci kabel.

Otvorte dvierka, aby ste zabranili hromadeniu vihkosti a tvorbe zapachu. Kym sa pracka
nepouziva, nechajte ju pootvorenu.

7. Malé kusky oblecenia sa po odstredovani pri vysokej rychlosti mdzu prilepit na steny bubna,
preto po otvoreni dvierok skontrolujte cely bubon.

ok W =

@ Poznamka: Pohotovostny rezim/usporny rezim

Zapnuty spotrebiC sa prepne do pohotovostneho rezimu, ak sa neaktivuje do 2 minut
pred spustenim programu alebo po ukonceni programu. Displej sa vypne. Setrito energiu.

8.12 Aktivacia alebo vypnutie bzuciaka

Zvukovy signal sa mdze v pripade potreby zrusit:

1. V pohotovostnom rezime sa pod lubovolnym programom stla¢te su¢asne tlacidla, &
+ 3 "apodrzteich 3 sekundy, zaznie bzuciak a na obrazovke sa zobrazi ,Of1"
Sucasnym opatovnym dotykom tychto dvoch tlacidiel na 3 sekundy vypnete bzuciak,
na obrazovke sa zobrazi ,OFF".
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9-Starostlivost a Cistenie

9.1 Cistenie spotrebica

» Pocas Cistenia a Udrzby odpojte spotrebic zo siete.

» Na Cistenie skrine spotrebic¢a (obr. 9-1) a gumovych
komponentov pouzite makku handricku so sapona-
tom.

» Nepouzivajte organicke chemikalie ani korozivne
rozpustadla.

9.2 Vstupny ventil vody a filter vstupného

ventilu

Aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody pevnymi

latkami, ako je vodny kamen, pravidelne Cistite filter na

vstupnom ventile.

» Odpojte elektricky napajaci kabel a vypnite privod
vody.

» Odskrutkujte privodnu hadicu vody na zadnej strane
spotrebic¢a (obr. 9-2), ako aj na vodovodnom kohu-
tiku.

» Vyplachnite filtre vodou a ocistite kefkou (obr. 9-3).

» Vlozte filter a namontujte privodnu hadicu.

» Otvorte kohutik, aby ste zistili, ¢i nedochadza k uni-
kom.

9.3 Cistenie bubna

» / bubna vyberte nechtiac vyprané predmety, najma
kovove predmety, ako su Spendliky, mince atd. (obr. 9-
4), pretoze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie.

» Na odstranenie skvfn od hrdze pouzivajte Cistiaci
pripravok bez obsahu chléru. Dodrziavajte varovneé
pokyny vyrobcu Cistiaceho pripravku.

» Na Cistenie nepouzivajte ziadne tvrde predmety ani
drotenky.

SK
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SK
9-5 9-6
9-7 9-8

9.4 DIhé obdobia bez pouzivania

Ak spotrebic¢ nechate dihsiu dobu bez pouzivania:

1. Vytiahnite elektricku zastrcku (obr. 9-5).

2. Vypnite privod vody (obr. 9-6).

3. Otvorte dvierka, aby ste zabranilihromadeniu vihkosti
atvorbe zapachu. Ak sa dvierka nepouzivaju, nechajte
ich otvorene.

Pred dalsim pouzitim pozorne skontrolujte napajaci kabel,

privod vody a vypustaciu hadicu. Uistite sa, ze je vsetko

spravne nainstalované a Ci neunika voda.

9.5 Filter Cerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter Cerpadla kontrolujte, ak
spotrebic:

» Nevypusta vodu.

» Neodstreduje.

» Pocas prevadzky pocut nezvycajny hluk.

& UPOZORNENIE!

Riziko prehriatia! Voda vo filtri Cerpadla m&ze byt velmi
horuca! Pred akymkolvek zasahom sa uistite, ze voda
vychladla.

1. Spotrebi¢ vypnite a odpojte elektricku zastréku (obr.
9-7).

2. Zatlacte a otvorte dvierka filtra (obr. 9-8).

3. Pripravte si plochu nadobu na zachytenie pretecengj
vody (obr. 9-9). M&ze jej byt velké mnozstvo.

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad
nadobou (obr. 9-9).

5. Zvypustace] hadice vytiahnite zatku. (Obr. 9-9).

6. Po dokonceni vypustania uzavrite vypustaciu hadicu
a zatlacte ju spat do spotrebica (obr. 9-10).

7. Odskrutkujte filter Cerpadla proti smeru hodinovych
ruciciek a vyberte ho (obr. 9-11).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 9-12).
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9. Filter starostlivo ocistite, napr. tecucou vodou

(obr.9-13). Al
10.Dokladne ho upevnite (obr. 9-14). '
11. Zatvorte dvierka filtra. 6‘

9-13 9-14

I
[

o |
{1
e

|Ih
|||
f

/1\ POZOR!

» Tesnenie filtra Cerpadla musi byt Cisté a neposkodené. Ak by veko nebolo utiahnuté
uplne, mohla by uniknut voda.

» Filter musi byt na mieste, inak méze dojst k uniku.
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Mnohé probléemy, ktoré by sa mohli vyskytnut, mbzete vyriesit sami bez Specifickych
odbornych znalosti. V pripade problemu skontrolujte vsetky zobrazené moznosti a pred
kontaktovanim popredajného servisu postupujte podla pokynov uvedenych nizsie. Pozri
SLUZBY PRE ZAKAZNIKOV,

/I\ UPOZORNENIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastrcku zo zasuvky elektrickej siete.

» Elektrické zariadenia by mali servisovat iba kvalifikovani elektrikari, pretoze nespravne
vykonane opravy mozu sposobit znacné nasledne skody.

» Poskodeny privodny kabel musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoby
s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

10.1 Informaéné koédy

Nasledujuce kody sa zobrazuju len pre informacie tykajuce sa cyklu prania. Nesmu sa robit
ziadne opatrenia.

Kod Hlasenie

.25 Zostavajuca doba cyklu prania bude 1 hodina a 25 minut.
h:30 Zostavajuci doba oneskorenia bude 6 hodin a 30 minut.
cLoF Funkcia detskej poistky je aktivovana.

Frd Cyklus prania je ukonceny. Spotrebic¢ sa vypne automaticky.

] - Dvere su zatvorené z dbvodu vysokej hladiny vody, vysokej teploty vody alebo cyklu
LOC odstredovania.

10.2 RieSenie problémov so zobrazenym kédom

Problém Pri¢ina RieSenie
CLRFLTR » Chyba odtoku, voda nie je Uplne + Vycistite filter Cerpadla
vypustena do 6 minut. » Skontrolujte instalaciu odtokovej hadice.
E2 » Chybauzamknutia.  Dvierka riadne zatvorte.
E4 » Nedosiahnuta hladina vody, vypustacia e Uistite sa, ze kohutik je Uplne otvoreny a tlak
hadica ma vlastny sifon. vody je normalny.
» Skontrolujte instalaciu privodnej hadice.
E8 » Chyba ochrany proti urovni vody. » Kontaktujte popredajny servis.
F3 » Chyba snimaca teploty. » Kontaktujte popredajny servis.
F4 » Chyba ohrevu. » Kontaktujte popredajny servis.
F7 o Chybamotora. » Kontaktujte popredajny servis.
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Problém Pri¢ina

FA » Chyba snimaca hladiny vody.
FCO,FC1 » Chyba komunikacie.

alebo FC2

E5 » Chyba vypustenia.

Eb » Alarm preplnenia oblec¢enim.

SK

Riesenie

Kontaktujte popredajny servis.
Kontaktujte popredajny servis.

Voda sa v nastavenom Case nevypustila
uplne.

Pred opatovnym spustenim pozastavte
prevadzku, otvorte dvierka a znovu viozte
odevy.

10.3 RieSenie problémov bez zobrazenia kodu

Problém

Pracka nefunguije.

Pri¢ina
« Program sa eSte nespustil.

Riesenie
Skontrolujte program a spustte ho.

Pracka nebude
naplnena vodou.

Spotrebic¢ sa pocas
plnenia vypusta.

Porucha vypustania.

Silné vibracie pocas
odstredovania.

Prevadzka sa zastavi
pred dokoncenim
cyklu prania.

Prevadzka sana
urcity Cas zastavi.

Dvierka nie su spravne zatvorene.
Spotrebic nebol zapnuty.
Vypadok elektrickeho napajania.
Je aktivovana detska poistka.

Voda sa neprivadza.
Je zalomena privodna hadica.

Zablokovany filter na privodnej hadici.

Tlak vody je mensiako 0,03 MPa.
Dvierka nie su spravne zatvorene.
Porucha dodavky vody.

Vyska odtokovej hadice je mensia
ako 80 cm.

Koniec odtokovej hadice by mohol
siahat do vody.

Odtokova hadica je zablokovana.
Filter Cerpadla je zablokovany.

Koniec odtokovej hadice je vysSie ako

100 cm nad urovnou podlahy.

Nie sU odstranene vsetky prepravne

skrutky:.

Spotrebic nestoji pevne na podlahe.

Nespravna napln v spotrebici.

Porucha dodavky vody alebo
elektrickeho prudu.

Na spotrebici sa zobrazuje kod chyby.
Problem sp6sobeny druhom naplne.

Program vykonava cyklus namacania.

Dvierka riadne zatvorte.

Zapnite spotrebic.

Skontrolujte elektricke napajanie.
Vypnite detsku poistku.

Skontrolujte vodovodny kohutik.
Skontrolujte privodnu hadicu.
Uvolnite filter na privodnej hadici.
Skontrolujte tlak vody.

Dvierka riadne zatvorte.
Zabezpecte privod vody.

Uistite sa, ze odtokova hadica

je nainstalovana spravne.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie
jevovode.

Odblokujte odtokovu hadicu.
Vycistite filter Cerpadla.
Uistite sa, ze odtokova hadica
je nainstalovana spravne.

Odstrante vsetky prepravné
skrutky.

Skontrolujte, ¢ije podlaha pevna
a vodorovna.

Skontrolujte hmotnost
avyvazenie naplne.

Skontrolujte elektrické napajanie
a privod vody.

Skontrolujte kody na displeji.
Zmensite mnozstvo naplne alebo
ju upravte.

Zruste program a restartujte ho.
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Problém
Nadmerna tvorba .
peny v bubne alebo

v zasuvke na praci .
prostriedok.
Automaticka Uprava e
doby prania.

Porucha .
odstredovania.

Neuspokojivy .
vysledok prania.

Na bielizni su zvysky e
pracieho prasku.

Na bielizni su sivé .
skvrny.

10-Riesenie problemov

RieSenie

Pri¢ina

Praci prostriedok nie je vhodny.

Pouzitie nadmerného mnozstva
pracieho prostriedku.
Upravi sa doba programu prania.

Nevyvazenost bielizne.

Stupen znecistenia sa nezhoduje
S vybranym programom
Mnozstvo pracieho prostriedku
nebolo dostatocne.

Prekrocilo sa maximalne zatazenie.

Bielizen je v bubne rozlozena
nerovnomerne.

Nerozpustné Castice pracieho
prostriedku m&zu zostat na bielizni
ako biele Skvrny.

Spbsobeneé tukmi, ako su oleje, krémy o

alebo masti.

@ Poznamka: Tvorba peny

Ak sa pocas cyklu odstredovania zisti prilis vela peny, motor sa zastavi a na 90 sekund sa
aktivuje vypustacie Cerpadlo. Ak toto odstranenie peny zlyha az 3-krat, program sa ukonci

bez odstredovania.

Skontrolujte odporucania pre praci
prostriedok.

Znizte mnozstvo pracieho
prostriedku.

Je to normalne a nema to vplyv

na funkcnost.

Skontrolujte zatazenie spotrebica
arozlozenie bielizen a znova
spustte program odstredovania.
Vyberte iny program.

Praci prostriedok vyberte podla
stupna znecistenia a podla vyroby
Zmensite napln.

Uvolnite bielizen.

Vykonajte dalSie plakanie.
Suchu bielizen sa snazte
vykefovat.

Vyberte siiny praci prostriedok.
Bielizen predpierajte specialnym
Cistiacim prostriedkom.

Ak sa hlasenia chyby objavia aj po vykonanych opatreniach, spotrebic vypnite, odpojte ho od

elektrickeho napajania a kontaktujte sluzby pre zakaznikov.

10.4 V pripade vypadku elektrického napajania

Aktualny program a jeho nastavenie sa ulozi. Po obnoveni
elektrického napajania sa prevadzka obnovi.

Ak dbjde k vypadku elektrickeho napajania, otvaranie dvierok
pocCas programu prania ostane mechanicky zablokovane.
Ak chcete vybrat bielizen, cez sklo dvierok by nemalo byt vidno
ziadnu vodu. Nebezpecenstvo popalenial Hladina vody sa musi
znizit, ako je opisane v Casti ,Filter Cerpadla”. Az potom potiah-
nite packu (A) pod servisnou klapkou, aby sa dvierka otvorili
jemnym kliknutim. Nastrojom otvorte kryty l[avéeho a pravéeho
bocného otvoru (B) na tele spotrebica. Potiahnite prislusnd
snurku na dvierkach spotrebica nadol, kym nezacujete slaby
zvuk. Potom bude mozne otvorit dvierka laveho horneho
bubna alebo pravého horného bubna. (Obr. 10-1).

i)

1

=
=

=

Ked bude pracka v bezpec¢nom stave (hladina vody v urcitej vzdialenosti pod okienkom dvierok,
teplota v bubne pod 55 ° C, bubon sa neotaca), mdzete odomknut dvierka spotrebica.
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11-Technicke udaje

11.1 Doplnkové technické udaje

MQD 410CBL9-S

Napatie vo V 220-240V~/50Hz
Prudv A 10
Maximalny vykon vo W 2050
Tlak vody v MPa 0,03<P <1
Cistd hmotnost v kg 112
11.2 Rozmery produktu
) A 'y |
O b
H D2 _ D4 _
\
_ 7 O-_Y_ Y
POHLAD STENA POHLAD
SPREDU ZHORA
ROZMERY SPOTREBICA MQD 410CBL9-S
H Celkova vyska spotrebi¢a v mm 1070
W Celkova Sirka spotrebica v mm 600
D5 Celkova hibka vyrobku -
(velkost po hlavnu oviddaciu dosku) mm
D1 Celkovéa hibka produktu v mm 595
D2 Hibka otvorenia dvierok v mm 1087
D4 Minimalna vzdialenost dvierok od susednej 81

steny vimm

@ Poznamka:

SK

Presna vyska vasej pracky zavisi od toho, ako daleko su nozicky vysunuté od zakladne
stroja. Priestor, do ktorého instalujete pracku, musi byt asport o 40 mm SirSi a 0 20 mm

hibsi ako jej rozmery.

11.3 Normy a smernice c €

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych smernic ES spolu s prislu$nymi harmonizovanymi

normami, ktoré sa vyzaduju pre oznacenie CE.



Sk 12-Sluzby pre zakaznikov

Odporucame kontaktovat nas zakaznicky servis Candy a pouzivanie originalnych nahradnych
dielov.

Ak mate problém so spotrebi¢om, najprv si vyhladajte mozné riegenia v ¢asti 10~ RIESENIE
PROBLEMOV.

Ak riesenie nendjdete, kontaktujte:

» svojho miestneho predajcu,

» technikov pomocou udajov webovej stranky spoloc¢nosti Candy, kde najdete informacie
o zarukach, prisluSenstve a nahradnych dieloch a kontaktne Cisla.

Ak chcete kontaktovat nasu sluzbu, uistite sa, ze mate k dispozicii nasledujuce Udaje.

Kazdy produkt je identifikovany jedinecnym kodom, ktory sa nazyva aj ,sériove Cislo”, vytlaceny
na nalepke. Nachadza sa vo vnutri otvoru dveri.

Model Sérioveé Cislo

V pripade zaruky skontrolujte aj zarucny list dodany s vyrobkom.

Vzdy sa odporuca pouzivat originalne nahradne diely, ktore su k dispozicii v nasich auto-
rizovanych zakaznickych centrach.

Zaruka

Na vyrobok sa vztahuje zaruka za podmienok uvedenych na certifikate prilozenom k vyrobku.
Certifikat musi byt ulozeny tak, aby bol v pripade potreby predlozeny autorizovanému
zakaznickemu centru. Zarucné podmienky si mbzete pozriet aj na nasej webovej stranke.
Ak potrebujete pomoc, vyplnte online formular alebo nas kontaktujte na telefonnom cisle
uvedenom na nasej webovej stranke, na stranke podpory.

Standardna zaruka vyrobcu sa vztahuje na chyby spésobené elektrickymi alebo mecha-
nickymi poruchami vyrobku v désledku konania alebo opomenutia vyrobcu. Ak sa zisti,
ze porucha nezavisi od dodaného vyrobku, je spésobena nespravnym pouzitim alebo
v désledku nedodrzania pokynov na pouzitie, méze sa u¢tovat poplatok.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za akekolvek chyby tlace v brozure, ktora je sucas-
tou tohto produktu. Okrem toho si vyrobca vyhradzuje aj pravo vykonat akékolvek zmeny
povazovane za uzitocné pre svoje vyrobky bez zmeny ich zakladnych viastnosti.

*Viac informéacii najdete na strankach www.haier-europe.com
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



http://www.quefairedemesdechets.fr/



